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BBEAEHUE

BaxxHyto poip B HM3y4YEHUMUM HMHOCTPAHHOTO S3bIKa C YYETOM €ro
KyJIbTYPOJIOTHUYECKOTO acleKTa Hurpaer paboTra ¢ XyJI0KECTBEHHOM
nutepatypoid. [lpu 3HAKOMCTBE € HMHOSI3BIYHBIMHU XYJI0KECTBECHHBIMU
NPOU3BEACHUUSIMU  YyYallhecss TMOJy4yaloT MPEACTaBIEHUE O TexX
KYJbTYPHBIX KOJaX, KOTOPBIE JIEKAT B OCHOBE SI3bIKA, U OOpPETAIOT TaKue
OCHOBBI, Ha KOTOpbI€ B JajJbHEWIIEM OHM MOTYT ONUPAThCA MPHU
UHTEpIpETAlMd TEKCTa Ha  HWHOCTpaHHOM  sA3bike. [loHMmaHue
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTAa HAa WHOCTPAHHOM  SI3BIKE CIY>KUT 3aJI0TOM
JaTbHEUIIIET0 YCTIEITHOTO OCBOCHHUS S3bIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX TOHKOCTEU
U SIBJISIETCA OMOPON B PEMICHUU SCTETHUYECKUX U ITHUYECKHX BOIPOCOB,
BO3HUKAIOIIMX NP MEPEBOJIC MHOCTPAHHOTO TEKCTA HAa POJHOU fA3bIK. B
JaHHOW paboTe wucciaeAyeTcs JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOMMEHTapUi K
XYJI0’)KECTBEHHOMY TEKCTY, KOTOPBI pacCMaTpuUBaceTCs B KauyeCTBE
CpeACTBa JOCTUXKECHUS B3aMMOIIOHUMAHUS MEXIY aIpecaHToM (aBTOPOM
NpOU3BEACHUSI) W ajapecaToM (YuTaresnieM). ABTOP XY/I0KECTBEHHOTO
TEKCTa Ha aHIJIUHUCKOM SI3bIKE M PYCCKOSI3BIYHBIM  YUTaTelbh —
peACTaBUTEIN Pa3JIMYHbBIX JUHTBOKYJIBTYD, oOnagaronue
CYIIECTBEHHBIMU  pa3auuMsiMU B oObeMe  (OHOBBIX  3HAHUHU.
HecoBnazenne KyJbTypHBIX M SI3BIKOBBIX KapTUH MHpa aJpecaHTa |
aapecara TPUBOAMT K cOOSM B MpoIecCe  OMOCPEIOBAHHOMN
AHTJIOS3bIYHBIM XYJ10’)KECTBEHHBIM TEKCTOM MEXKYJIbTYPHOUI
KOMMYHUKAIIIH.

[IpoGnema  mOSBICHUS  KOMMYHHMKATHUBHBIX  COOEB  SIBISICTCS
aKTyaJlbHOW M TpeOyeT 0coO0Oro BHUMaHHUSI B 3MOXY WHTCHCU(DUKAIIUU
MEKKYJIbTYPHBIX KOHTaKTOB KOMMYHHUKAHTOB, pa3ieleHHbIX
MIPOCTPAHCTBOM U BPEMEHEM.

AKTYaJIbHOCTD paboThI oTnpeensieTcs HEJ0CTATOYHOU

pa3pabOTaHHOCTbHIO TEOpUHU COCTaBJICHUS JIMHTBOKYJIBTYPHBIX



KOMMEHTapHEB. B mporiecce IIOHUMAaHUS AHTJIOSI3BIYHOTO
XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa PYCCKOS3BIYHBIA YHTATENh CTAJIKHABACTCS C
TPYIHOCTSIMUA, KOTOPBIE  IPOUCXOMSIT  BCICACTBUEC  HAMEPEHHOTO
YCIOKHEHHUS TeKcTa mpousBenaeHus. CregoBaTeabHO, HEOOXOAUMO
HEKOTOPOE CPEICTBO CONMKCHHMS] KapTHH MHpPa KOMMYHHUKAHTOB (T.e.
aBTOpa - ajApecaHTa M YMTaTeNs - ajapecarta). TakuMm CpeaCcTBOM

BBICTYIAET JUHTBUCTUUECCKUN KOMMEHTapun. B HaleM ncciieIoBaHUN MBI

paccMaTpuBaeM  aHTJIOSBBIYHBIM ~ KOMMEHTapHH K  AHTJIOS3BIYHBIM

XYJI0’)K€CTBEHHBIM TEKCTaM.

OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SBIISICTCS IMHTBUCTUYECKHA KOMMEHTAPHH.

[Ipeamer wuccnenoBaHuss — CTPYKTypa, (QPYHKUMOHUPOBAHHE U
COJICp)KaHHUE €IMHMUI] 3aTEKCTOBBIX JIMHTBOKYJIbTYPHBIX KOMMEHTApHEB K
AHTJIOS3BIYHBIM XYI0KECTBEHHBIM TEKCTaM.

Lenp uccnemoBanus — BuISIBUTH (PYHKIIMOHHPOBAHHE 3aTEKCTOBOTO
KOMMEHTapHUs KaK Croco0a peryaupoBaHMs MOHUMAHUS aHTJIOS3BIYHOTO
TEKCTA.

B coorBercTBUM ¢ 1I€NbIO, MpPEAMETOM M OOBEKTOM JaHHOTO
MCCIIETOBaHMS OBUTH ITOCTABJICHBI CIEAYIOIINE 3aa4H:

1. HUccnenosats dheHomeH IMIOHUMAaHUS AHTJIOSI3BIYHOTO
XYJI0’)K€CTBEHHOTO TEKCTa KakK aKTa MEKKYJIbTYPHOI
KOMMYHUKAIIAH.

2. PaccmoTpeTh mpuYnMHBI KOMMYHUKATHUBHBIX COOEB Kak pe3ynbTaTa

HCAICKBATHOI'O IMOHUMAHHA QAHIJIOA3BIYHOTO XYHAOXCCTBCHHOTIO

TEKCTa.

3. N3yunth OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH JIMHTBUCTUYECKOTO
KOMMEHTapHsl.

4, [Ipoananu3npoBaTh €QUWHHIBI, KOTOPbIE Yalle BCEr0 MOMAJaroT B

JUHTBUCTUYECKUM KOMMEHTApUM HA IPUMEpPE HHOS3BIYHBIX
XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB; BBIIBUTH OCHOBHBIE I'DYIIIbI €IWHUL,

mormajgaromux B 30HY KOMMCHTHUPOBAHMA, a TaAKKC IIPOBCCTU



AKCIIEPUMEHT 1O BBISABICHUIO J(P(GEKTUBHOCTH 3aTEKCTOBOTO
KOMMEHTapH.

d. [Ipoananu3npoBaTh 3aTE€KCTOBBIA KOMMEHTApH, COCTABJICHHBIN K
(dbparMeHTy TEKCTa, JOMOJHUTH €r0 B COOTBETCTBUHU C SI3BIKOBOU
KOMITETCHIINECH YUTATEILCKOW ayTUTOPUN B Pa3paboTaTh KOMILIECKC

yIpaKHEHUM 10 padoTe C ydaluecsi CpeIHeH MIKOJIbI.

MeTon0a0THYeCKON U TeOpEeTUYECKOr 0a30i MccaeAoBaHUs MOCTYKUIU
TPYJAbl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHTBUCTOB B 00JacTu
nuarBuctukn Tekcra: W.P. lanenepun, 3.5. TypaeBa, A.A. JIeoHTheB,
H.C. Banruna, P.A. ne borpann u B. [Ipeccnep u T.1.

MarepuasioM JUIsi  UCCIIEOBAaHUS  TOCIYXWIM  aHTJIOSI3bIYHbIE
XYyI0’)KECTBEHHBIE TEKCTHI I KOMMEHTAPUHU K HAM:

o JIxepom Kianka J[xepom «Tpoe B j0oake , HE cuMTas COOAKW»:
kommeHTapuii Ceapuka Yorrca, 2008;

e J/Ixepom Kimanka JIxepom «Tpoe Ha deThlpex KoJecaxy:
koMmmMmeHTapuii Cenpuka Yotrca, 2008;

e Xwumnapu Manren «JIx000BHBIH KCTIEpUMEHTY: KoMMeHTapuit 2006;

e bepnapa MaxJlaBeptu «Hote! I'petic»: kommenTtapuii 2012.

Jns pemieHuss TMOCTaBJICHHBIX 3aJa4 B JaHHOM HCCIIEJOBAHUU
WCIIOJIH30BAJIMCh METO/IbI, MPUMEHSIEMbIC B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE:

1) TrUNOTETHKO-ACAYKTUBHBIH METOJ, KOTOPBIM 3aKIrodajcs B
BBIJIBMKCHUH THITOTE3BI M JICTYKTUBHOM BBIBOJIC CJICJICTBHIA U3 HEE,

2) Meron JIMHTBUCTHYECKOT'O HaOIIOAECHUS, KOTOpPBIH
OCYIIECTBJISIICS IyTEM CIUIONTHOW BHIOOPKH €IUMHUI] JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
KOMMEHTApPHS C IEJTbIO TTOJIYYCHHS BBIBOJIOB O HHX;

3) CpaBHHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIA METO BKIIIOYAN IPUEMBI
HaOMroeHus (BBIZICTICHUE W OMMCAaHWE C€AWHUIl aHaiu3a) U 000O0IIEHUs

(oOBbenMHEeHNe UX M0 YCTaHOBJICHHBIM IMPU3HAKAM);



4) SKCHepI/IMeHTaJIBHBIfl aHaJIn3 HUCIIOJIB30BaJICA JJIA

BBIABJICHUSA IIPUYXWHBI 1 CJIICACTBUA.

TeopeTrueckass 3HAYMMOCTH PabOTHI OMpEnesseTCs] TeM, 4YTO OHa
BHOCHUT  ONpEIECJICHHBI  BKJIaJA B  HCCIENOBaHHE  mpoliem
JMHTBUCTUYIECKOTO KOMMEHTHPOBAHUS K AHTJIOS3BITHOMY
XYZ0’)KECTBEHHOMY TEKCTY, packpbIBas cienuuKy ero
¢yHKIIMOHMpOBaHUA. [JaHHOE HCCej0BaHNEe UMEET 3HAUCHUE B TIPOIIECCe
Pa3BUTHSL TEOPUU MEXKKYJIbTYPHOM aHTJIOSN3BIYHOM KOMMYHHKAIUU U
JUHTBUCTUKHA TEKCTA: PE3YyIbTaThl MOTYT OBITH MCIOJB30BaHBI HE TOJBKO
Mpd  W3YYCHWH  KOTHUTHUBHBIX  MEXAaHHW3MOB,  OOECIICYMBAOIINX
aJICKBaTHOCTh TOHUMAHUSI TEKCTa, HO W Ui JajbHEHIen pa3paboTku
TEOPHH KOMMEHTHUPOBAHHUS aHTIIOSI3BITHBIX XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

[IpakTrueckasi EHHOCTb HCCIEIOBaHUS 3aKJIIOYAaeTCss B TOM, YTO
MOJTYYCHHBIC PE3yIbTaThl MOTYT OBITH NMPUMEHEHBI TPH COCTABICHUU
3aTEKCTOBBIX ~ KOMMCHTApUEB K  HWHOS3BIYHBIM  XYIOXKECTBEHHBIM
NPOU3BEICHUSIM, a TakXKe JIaHHOE HCCIIeJOBAHUE MOXET OBbITh
WCIIOJIb30BaHO B KQUeCTBE MaTepuaia Jisl 3aHATHI 10 paboTe C TEKCTOM.

Ha 3amuty BBIHOCATCS CIEAYIOIIHNE MTOJI0KEHUS

1. JIMHTBOKYJIBTYpHBIH KOMMEHTapHil CIOCOOCTBYET COJIMKEHUIO
KapTUH MHpPA PYCCKOS3BIYHOTO ajJpecara M aHTJIOSA3bIYHOTO aJpeCcaHTa,
YTO MPUBOAMT K aICKBATHOMY MMOHUMAHUIO TEKCTA.

2. EnuHWLBI JWMHTBOKYJIBTYPHOTO KOMMEHTApHsl K aHTJIOS3BIYHOMY
XYJI0)KECTBEHHOMY TEKCTY OTHOCATCS K 00s3aTE€IbHOMY ¥ BapHATHBHOMY
acniektam. K 00s13aTenbHOMY acCleKTy Mbl MPUYHCIIAEM TPYMIbl €IUHUIIL,
KOTOpBIC dallle BCEro TMOMaJalT B 30HY KOMMCHTHPOBaHHSA, a K
dJIeMEHTaM  BapHATHBHOTO  acCleKTa  OTHOCSTCS ~ BCEBO3MOXKHBIC
KOMMEHTApUU CTHJIMCTUYECKH MApPKHPOBAHHBIX YYacCTKOB TEKCTa,

KOTOPLIC paCKPbIBAIOT aBTopCKI/II\/’I 3aMBICCII.



3. B 30Hy KOMMEHTHpPOBaHUs B 00S3aTEIHHOM acleKkTe B OOJbIICH
CTENEHU MONaJal0T TAKUE €IUHULBI, KAK COOCTBEHHbIE UMEHA, HIUOMBI U
(dpa3eoqoru3mMbl, 3aMMCTBOBAHHAS JIEKCHKA.

4. Jlns eauHUI] BapUATUBHOIO aclekTa Haubosee XapaKTepHbI
doHeTHYECKHE, TpaMMaTHUYECKUEe W CHUHTAKCUYECKHUE OTKIOHEHHS OT
HOpMBI, HalpaBJCHHbIE Ha CO3/laHMe o0pa3a MepcoHaxedl u
XyJ10’)KeCTBEHHOTO (P dekTa.

5. Kputepuu cocrtaBieHUss KOMMEHTapusi JOJKHBI YUUTHIBATh
CEMAaHTHUYECKYI0  HANpPSHKEHHOCTh  MCXOJHOrO  TEKCTa, a  TakKke
MEXKYJIbTYPHYIO U SI3IKOBYIO KOMIIETEHIIUIO YUTATENBCKON ayIUTOPHUH.

Crpykrypa pabotel. /lanHas paboTa COCTOUT U3 BBEICHHUS, TBYX
IJ1aB, 3aKJII0YEHUs, OMOIMorpaduu U MPUIIOKEHUS.

Bo BBeneHHH OOOCHOBBIBA€TCA BBIOOp TEMbI, aKTyaJbHOCTh
UCCIIEIOBAHUSI, ONPEAEIIAETCS MPEAMET U 0OBEKT, NEPEUUCIIAIOTCS LENH |,
3alayd U METOJIbl, PACKPBIBAIOTCS HayyHasi HOBHM3HA, TEOPETUYECKAS U
MpaKkTH4eCcKast 3HAYUMOCTh IPOBOJUMOTO UCCJIeI0BAHMUS,
(bopMyIHPYIOTCS MOJIO0KEHUS, BRIHOCUMBIEC Ha 3aIIUTY.

B mepBoil ri1aBe paccMarpuBaeTcsl MOHSITHE TEKCTAa B COBPEMEHHBIX
UCCJIEIOBAHUSIX, €T0 MPU3HAKU U XaPAKTEPUCTUKH, MPOOIIeMa TOHUMAaHHUSI
Y UHTEPIpPETAlMU PEUYEBOro NpousBeacHus. Pe3ynbTaToM HEaaeKBaTHOTO
MOHUMAHHUS  TEKCTa  SBJISIOTCS  KOMMYHUKATHBHBIE  cOou.  Mbl
paccMaTpuBaeM CHocO0 WX MPEOJIOJICHHS, & UMEHHO JIMHTBUCTUYECKUMA
KOMMEHTapu# (3aTEeKCTOBBI KOMMEHTApPUI) KaK MHCTPYMEHT COJMKEHUS
KapTUH MUpPa KOMMYHUKAHTOB.

Bo BTOpO# rnaBe mpeAcTaBi€H KOMIUIEKCHBIA aHAJIW3 3aTEKCTOBOIO
koMMeHTapusi. llpencraBnena kiaccudukanusi €IUHHUI] KOMMEHTApUs,
MOATBEPAKIAIOIIAs] TUIOTE3Y O CYIIECTBOBAaHMM B KOMMEHTapuu
0053aTENBHOTO0 U BAPUATHUBHOIO ACMEKTOB. boiyiee TOro, BO BTOpOil riiaBe

IMPOBOJUTCA OKCIICPUMCHTAJIbHAA IIpoHeaypa, LEJIb KOTOpOﬁ ABIIACTCA



BbISICHEHHE A(P(GEKTUBHOCTH JIMHTBOKYJIBTPYHOIO KOMMEHTapus B
IpolLiecCe MPOYTEHNS NHOCTPAHHOTO TEKCTA.

B 3axirouenny noaBOIUTCA OOIIMNA UTOT UCCIIEIOBAHUS.

B xon1ie paboTtsl qaercs Oubauorpa@uiIecKuii CMCOK JUTEpaTypHhI.



1.1. IlonsiTue TEKCTa B COBPEMEHHBIX JIMHTBHUCTHYECKHX

HCCJIedJ0OBAaHUAX

MHorue ydeHble€ CXOOSTCS BO MHEHHHM, YTO TEKCT IPEICTaBISIET
co00if OCHOBHYIO enuHully oOmieHus. [loHSATHE «TEKCT» HE HOBO HU
CYLIECTBYET N1aBHO, YTO SABJISETCA OJHOW W3 MPUYMH HAJUYUS MHOTHX
onpeneneHuil 1anHoro ¢geHomeHa. B coBpeMeHHOM S3bIKO3HAHUU TEKCT
paccMaTpUBAETCA C TOYKU 3PEHHS] TPaMMaTHYECKOTO, CEMaHTHYECKOrO,
IparMaTiyecK ¥ KOMMYHHUKaTUBHO OPHEHTHPOBAHHOIO U KOTHUTHUBHOTO
MOAXO/A0B, KaXAbli M3 KOTOPBIX BHOCUT OIPEACIICHHBIA BKJIaa B
MMOHUMaHUE JAHHOTO SIBJICHUS.

B ompenenennn M.A. TanpnepuHa, TEKCT paccMaTpHUBAETCS Kak
MPOU3BEJICHUE PEUYETBOPUYECKOrO0 MpOLEcca, HMEIOUIEe ONpPeleICHHYIO
LEJICHAIIPABICHHOCTh M MPAarMaTH4eCcKyl0 ycTaHOBKY [['anmbrepun 1981:
18].

[Io muenuto 3.5. TypaeBoil TekcT sBisieTcs (UKCUPOBAHHBIM Ha
NUChbME PEUYETBOPUYECKUM IPOU3BEACHUEM, (PYHKIMOHUPYIOLUIUM Kak
CTPYKTYypHO-ceMaHTH4eCcKoe eqnHCTBO [ Typaesa 1986: 11].

Ecmu xe oOpatuthcsi k ompenenennto P.A. ne borpanma u B.
Hpecciepa, TEKCT SBISETCS KOMMYHUKATUBHBIM COOBITHEM, KOTOpOE
YIOBIETBOPSIET TaKUM KPUTEPUSAM TEKCTYallbHOCTH, KaK KOre3us,
KOTE€PEHTHOCTb, WHTEHUNOHAIBHOCTb, BOCIIPUHUMAEMOCTb,
UH(OPMATUBHOCTh, CUTYaTUBHOCTh U HHTEPTEKCTYaJbHOCTh. COTJIacHO
UX TEOpUHU, TOJBKO MPU COOTBETCTBHUM BCEM CEMHU KPUTEPUSIM HeEKas
MIOCJIEIOBATEIbHOCTh  MPEIJIOKEHUN  (A3BIKOBBIX  €AMHHUL)  MOYKET
CUMTAThCS TEKCTOM. Eciu x0T Obl OMH W3 KPUTEPUEB HE BBINOJIHEH, TO
TEKCT HE MOXET ObITh NpPU3HAH KOMMYHUKATUBHBIM U €ro CIEAyeT
paccMaTpuBaTh Kak «He-TekcT» [Beaugrand 1981].

BONBIIMHCTBO IMHTBUCTOB CXOAATCA BO MHEHHH, YTO TEKCT SIBJISIETCS

OCHOBHOW  enuHMIEe KoMMyHukauuu. Ilo omnpenenennto B.A.



10

3BEeruHIeBa, «Mbl OOMEHHBAEMCSl HE CJIOBAMU U 3HAYEHUSIMH, a MBICIISIMH,
UCTIONB3Yys CloBa (KaKk M SI3bIK B I1I€JIOM) BCEro JUIIb KaK CPEICTBO
OCYILIECTBJICHUS JieATeNIbHOCTH 001eHus» [3Berunues 2001: 168].

OpHoll U3 KIIOYEBBIX (DYHKIMI s3bIKa SBISETCS KOMMYHHKATHBHAS
GyHKIIAS, TOMYYUBIIEH OTPOMHOE BHUMAaHWE HCCIEAOBaTelie B
JIMHTBUCTUKE HA MPOTSHKEHUHM OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA BPEMEHH, B CBA3M C
ATUM OHa MOJy4Yujia MHOXKECTBO MHTepIpeTaiuii 1 obocHoBanuil. Takue
MIPEACTABUTENN KOMMYHUKATUBHON JTUHIBUCTUKM Kak ['.B. Konmanckuii,
H.b. Meukogsckas, FO.3. IIpoxopos, FO.C. Crenanos, N.I1. Cyco, A.M.
[[Taxnaposuu, I'.'T. XyXyHM W MHOTHE ApYrue TPAaKTYIOT SA3BIK KAk
pEUEBYI0  JIEATENIBHOCTh, H3y4yas HW30JUPOBAHHBIC JJIEMEHTHI Kak
COCTaBHbBIC YaCTU CUCTEMBI si3bIKa. [Ipu B3aMMOJIEICTBUU YPOBHEH SI3bIKA
Ka)XJIbId JIEMEHT OCYIIECTBIISECT CBOIO (PYHKIIMIO, KOTOpasi 0OeCrieuynBaeT
HA YypOBHE TEKCTa pealu3aluio OAHY U3 TJABHBIX — (QYHKIIUIO
KOMMYHUKAIIMH, TO €CTh OOIIEHUS.

TeKkcT BBIABISET OTHOILICHHWS YEJIOBEKA C PEYEBOM CpElou, €ro
COLIMOKYJIbTYPHOE OKPYKEHHUE, a TaK)KE MyTH YCBOCHUS A3bIKa U MHOTHE
IpyTHe acnekThl. [Ipyu TEKCTOBOM KOMMYHUKAIIMM 3aJEUCTBYETCS KaK CaM
TEKCT W HEMOCPEJICTBEHHBbIE YYAaCTHUKM KOMMYHHKALIUM, TaK U CBS3b
NopoXkaAeHUs (KOJUPOBAHKUE) MEXKAY MPOAYLIEHTOM M TEKCTOM U CBS3b
CMBICJIOBOTO  BOCHPUSTHS  (IEKOJUPOBAHUE) MEXAY TEKCTOM U
peuunuenTom [CycoB 1979]. CpenctBoM AeKOAUPOBAHUS U KOJUPOBAHUS
TeKcTa sBiseTcs s3bIK. Co3MaHue TEKCTa WIM KOJUPOBAHUE SIBIISCTCS
MEePBUYHON KOMMYHHMKATUBHOUM NIEATEIHHOCTBIO, @ BOCHPUSITHE WJIU K€
JNEKOJIMPOBAHUE — BTOPUYHOM JAESATEIbHOCTHIO. TEKCT BBICTYNAET Kak
MPOJYKT TEPBUYHON JIESITEIHHOCTH U OOBEKT BTOPUUYHOM NEATEIIBHOCTH,
MpU 3TOM OTpa)kasi KOMMYHUKATHBHYIO JESTEIbHOCTb, MUPOBO33PEHHUE,
OTBIT W CUCTEMY 3HAHWHA TPOIYICHTA WIM OTIPABHUTENS COOOIICHUS U
MOTUBHPYST ~KOMMYHHUKAaTUBHYK)  J€ATEJIbHOCTh  IOJyYaTelns WU

peuunuenta [MaciaennukoBa 1999].
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Tekcr, Mo cBOEW CyTH, MPEACTABIISIET SI3bIK KaK CPEJICTBO OOIICHUS U
MO3TOMY B HEM OpraHMYeCKH OOBEAMHSIOTCS THOCEOJIOTHYECKUE H
KOMMYHUKATUBHBIE  XapaKTEPUCTUKH  S3bIKA, TO  €CTb  TaKue
XapaKTEpUCTHKU, KOTOPBIE CBSI3aHbl, C OJHOW CTOPOHBI, C IMO3HAHUEM
HEKOTOPOI'O SIBJIEHUS, BBIPAXKa€MbIM B COOTBETCTBYIOIIEM BBICKA3bIBAHUU
(TIporo3uIuun), ¢ Ipyroi — ¢ cooOIIeHneM 3Tor uHGopManuu (3HaHUA) B
npolecce BepOaIbHOTO B3aUMOACHCTBUS KOMMYHUKaHTOB [Konmanckuit
1984].

PaccmarpuBass TEKCT € TOYKM 3pEHHS IICUXOJUHIBUCTUKH U
ncuxonorun, B.II. bemsHuH  paccMaTrpuBaeT TEKCT KaK «OCHOBHYIO
EAVHUIY KOMMYHUKALMW», KaK «(EHOMEH pealbHOM JIEHCTBUTEIBbHOCTH
U crnoco0 OTpakeHWsl JEHCTBUTEIBHOCTH, MOCTPOCHHBI C IMOMOIIBIO
3JIEMEHTOB CUCTEMBI A3bIKay | bemsaun 1988: 9].

IO.A. CopoKkrH akKkIEHTHPYET CBO€ BHUMAHWE Ha TOM, YTO ITOHSTHE
«TEKCT» HE MOXKET ObITh ONPEIETICHO TOJbKO JMHIBUCTHUYECKUM ITYTEM.
«TekcT  ectb, Tmpexae  BCEro, TMOHITHE  KOMMYHHMKAaTHUBHOE,
OPUEHTHPOBAHHOE Ha BBIABIEHUE CIEUU(PUKU ONpPENEICHHOTO poja
nestenbHOCTH. MHaue, TeKCT Kak HabOp HEKOTOPBIX 3HAKOB, TEKCT Kak
npouecc (MOpoXKIECHHE 3HAKOB KOMMYHUKATOPOM M BOCIPHUSATHE-OLIEHKA
€ro pPeLMIHUEHTOM) U MPOAYKT 3HAKOBOW M Mapa3HAKOBOM JESTENbHOCTU
KOMMYHHUKATOpa U peUuIUeHTa (AJid MOCIEIHETr0 OH BBICTYNMAET KaKIbIi
pa3 B KayecTBE MEPECTPYKTYPUPOBAHHOIO MPOAYKTA) SIBISIETCS B
KOHTEKCTE ONPEACICHHON peajan3alnel HEKOTOporo Tekeryanurera. I[lox
NOCJIETHUM  CIeAyeT T[OHMMaTh aOCTpakTHBIM  Habop  MpaBui,
onpeiensomux W (opMalbHble, M COJEp)KaTelbHbIE IapaMeTphl
CYIIECTBOBAHUSI HEKOTOPOTO KOHKpETHOTO TekcTay [Copokun 1985: §].

Ilo wmuenmio A.A. JleoHThEBA, TEKCT SBISCTCS CMBICIIOBBIM
€AMHCTBOM, LIEJIbBHOCTh KOTOPOT'O 3aKIKOYAETCS HE TOJBKO «B €IMHCTBE

KOMMyHHKaTHBHOﬁ HMHTCHIOHMM aBTOpa TCKCTAa, HO U B I/Iepapanecmﬁ
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OpraHu3allid IUIAaHOB / TPOrpamMM BBICKA3bIBAaHUS, MCIOJIb3yEeMbIX
peUUnUeHToM Ipu ero Boctpusatun» [JleonteeB 1979: 21].

Ecnu Mbl oOpaTUMCSi K CEMHUOTHYECKHM HCCIIEJOBAaHUSAM, TO B HHX
TEKCT  TPAKTyeTcss  Kak  3HaKOBOE oOpazoBaHue, AIEMEHT
BHYTPUKYJIbTYPHOUI u MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIIUH,
(GYHKUIMOHUPYIOIIUKA B TMPOIECCe €ro TMOPOXKIEHUS U BOCHPUSTHSL.
UccnenoBarens Y. ODKO NOAYEPKUBAET, UYTO  «CEMHUOTHYECKOE
UCCIIEI0BaHKE <...> CTPEMHTCS MOKa3aTh, YTO BCAKUI KOMMYHUKATUBHBIN
aKT MEPEHACHIIEH COIMAIIBHO U UCTOPUYECKU OOYCIIOBIEHHBIMHU KOJaMHU
Y OT HHUX 3aBUCUT» [DKO 1997: 29].

B coBpeMeHHOW JUHTBUCTHKE CYHIECTBYET OOJIBIIOE KOJIUYECTBO
Apyrux omnpeaeneHuil Tekcta. OgHako mpeodiafaromas TEHICHIMS
COCTOUT B TOM, YTOOBI YCTAHOBUTh OCHOBHBIE IPU3HAKU TEKCTA, KOTOPbIE
(OopMUPYIOT €ro Kak €IUHOE LEeJ0e, ONPENeIUTh TEKCT Kak (PEHOMEH
A3BIKOBOM W DKCTPAJMHITBUCTUYECKOW JEHUCTBUTENBHOCTH, KOTOPBIN
(GYHKIHMOHUPYET KaK CPEACTBO KOMMYHHMKALIUU, KaK CIIOCO0 COXpaHEHHUs
U nepenayun uHGOpMAINKM, OTpaKEHUE WHAMBUAYATbHBIX OCOOCHHOCTEH
aJpecaHTa, OMNpPEIEIECHHON HMCTOPUYECKON HIOXHU, COIMOKYJIbTYPHBIX
TPaaULIUM U T. [I.

Takum oOpa3oMm, Ha OCHOBE BBIIICYIIOMSHYTHIX HCCIEIOBAHUN MBI
MOXXeM O0003HauUTh TEKCT KAaK CHCTEeMAaTUYE€CKH OPraHU30BaHHYIO
dbopmy, CO3/JaHHYI0 [0  3aMbIClly  aBTOpa, 00Jaato01Ty 0
KOMITO3UIIMOHHBIM, CEMaHTHYECKUM, IMpParMaTUuYeCKuM €IUHCTBOM,
00pabOTaHHYI0O B COOTBETCTBUM CO CTHUJIUCTUYECKUMU HOPMAMHU U
byHkusaMu s3bika. Kateropus comepxaHus sSIBISETCS JOMUHAHTHOU IS
MO00TO TEKCTa M MOAUYMHSET ce0e BCE €ro 3JIEMEHThI: PUTOPUUYECKYIO
OpraHM3allfio, KOMIIO3UIMIO, CTHJIMCTHYECKOE O(OpMIIEHHE U Jpyrue

KaTCTOpHH, BXOAIME B KOMMYHHUKATHBHOC COJICPIKAHNC TCKCTA.



13

1.2 IloHumMaHue ¥ HHTEPNPETAIUS TEKCTA

HccnenoBanue NOHATUN «IIOHUMaHWE» U «UHTEPIpPETALUI»
OPOXOAUT Ha MPOTSHKEHUM J0Jroro BpeMeHu. Ha ceropHsmHuil aeHb
Omarozaps 3TUM HUCCIICJOBAaHUSIM TPEJCTABICHBI Pa3IUYHbIC MOAXOMIbBI K
onpezaeneHuto NoHATui. [Ipu Gonee neTanbHOM M3YYEHUU ITHX SIBJICHUM
CTAaHOBUTCS OYEBHJIHBIM TOT (akT, 4To 00a 3TUX TOXKAECTBA TECHO
CBSA3aHBI JPYT C APYTOM, HO CYIIECTBYIOT U HEKOTOPBIE pa3rpaHUYECHUSI.
«ITonumanue, — no MmueHuto A.A. [loTeOHs1, — ecTh MOBTOPEHUE IpoLecca
TBOpYECTBA B U3BMEHEHHOM mopsinke» [[loTedns 1989: 151].

[I. Pukep mnpuaepxuBaeTcsi TOYKH 3pPEHHS, YTO HHTEpPIpETaLs
COCTOMT B paciiu(dpoBKe CMbICIa U OOHAPYXKHUBAETCS TaM, TJ€ €CTb

MHOTOCJIOKHBIN cMbIch [Pukep http://fanread.ru/book/6686672/#read].

C TO4YKM 3peHUsI KOTHUTUBHOW HAYKH, UHTEPIIPETUPYS BbIPAKEHUE,
pPELUNUEHT oO0palaeTcs K sI3bIKOBBIM 3HAHHUSM U TOJY4YaeT MOJCIbHBIN
MUp, BKJIIOYEHHBIH B pPaMKH, C OJHOM CTOpPOHBI, €ro COOCTBEHHOTO
BHYTPEHHETO MHpA, C JPYroll — PEKOHCTPYMPYEMOTO Mupa aBTopa. B
pe3yJbTaTe COOTHECEHUSI MEXIy COOON MOJIENBbHBIN MUP, COOCTBEHHBIM
BHYTPEHHUM MHUpP M 3alac 3HAHUM KOPPEKTUPYIOTCS, TEM CaMbIM
OpPUEHTUPYS pPEUUIHEHTa B PEUYEBBIX M HEPEUEBBIX JEHUCTBUSIX
[AembsukoB 1996: 31, 126]. E.C. KyOpskoBa B mpoiiecC NOHHUMaHUS
BKJIIOYAET: 1) OCMBICIIEHUE TEKCTA MO €r0 KOMIIOHEHTaM; 2) COOTHECEHHE
SI3BIKOBBIX (DOPM C UX 3HAUYCHUSIMU; 3) BBIBEJICHUE OOIIIET0 CMBIC/IA TEKCTA
Ha OCHOBE HEMOCPEICTBEHHO JaHHBIX B HEM S3BIKOBBIX CIUHUI] M
YCTAHOBJICHHE OTHOILICHUN Mexay HuMmHu. HccienoBareilb CUHUTAET
UHTEPIPETALUIO MPOLECCOM BOCHPUATHS TEKCTa Ha Oosiee TITyOMHHOM
YPOBHE, KOTOpPBIA CBSI3aH Kak C MpOILeAypaMH JIOTMUYECKOTO BBIBOJA M
MOJIYYEHHEM BBIBOJAHBIX 3HAHUW, TaK M C COOTHECEHHEM SI3BIKOBBIX

3HaHUM ¢ Hes3bIkoBbIMU [KyOpsikoBa 1987].


http://fanread.ru/book/6686672/#read
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OO6001mmast BbIIIIECKa3aHHOE, Mbl CUUTAEM HYXHBIM OTMETHUTBH, YTO
nmoHMMaHue (oKycupyeTrcss Ha aBTOPCKOM COJIEP)KaHUHM TEKCTa, a
WHTepHpeTanus 6a3upyercs Ha €ro Colep kKaHuu, KOTopoe hopMHUPYETCs
B CO3HAHMHU MHTEpHpeTaTopa. B HameM uccieqoBaHUM Mbl aKIEHTUPYEM
BHUMAHHE€ Ha TOM, UYTO NOHUMAaHHE MPEJCTaBISIET COO0ON 1eib, a
UHTEPHpETALUS B CBOIO 0YEPEb — METOJI TOCTHKEHHUS ITOM 1ETIH.

CTOUT OTMETUTh, YTO XYJA0KECTBEHHBI TEKCT KAaK pPENpe3eHTaIUs
ABTOPCKOrO0 3aMbIClia WJIM HHTEHIWM Bcerga MHoro3zHadeH. Ho
CYLIECTBYIOT IIPOM3BEICHUSA, OCO3HAHHO OTSTOLICHHbIE aBTOPOM B
CMBICIIOBOM M SI3IKOBOM IUIAHE, U MPOU3BEICHHUS MEHEE OTSTOIICHHEBIE.
Tak, OqHO XyZ0XKECTBEHHOE MPOMU3BEICHUE YUTATEIb MPOYUTHIBACT, HE
oOpamasick K KOMMEHTApUIO WIH JAPYTUM  CONPOBOJUTEIHHBIM
MarepualiaM Wik oOpamasch 3a MOMCKOM TITyOMHHOTO CMBbICTA, APYroe
K€ HEBO3MOXXHO IMPOYUTaTh, HE O3HAKOMHBIIMCh C aHHOTAlMEW U
KOMMEHTapueM. B 1maHHOM ciiyda€ MOXKHO TOBOPUTH O TaKOW
XapaKTEPUCTHKE TEKCTa, KakK ceMaHThudeckas HanpsikeHHocTs. H.C.
Banruna [Bamrmna 2003] momuepkuBaeT, YTO OCOOOM IIEHHOCTHIO
o0JiajaeT HOBas, parMaTuyeckas UHpopmaIus B TEKCTe, 00beM KOTOPOi
SABJISIETCSA MoKa3areaeM UH()OPMATUBHOCTH TEKCTa. [Ton
UH(OPMATUBHOCTHIO TEKCTA UCCIICIOBATENb IIOHUMAET «CTEMEHb CMBICIIO-
COAEPKATEJIbHON HOBU3HBI JJII YMTATEN, KOTOpas 3aKJII0OYEHA B TEME U
ABTOPCKOW KOHUEMIINU, CUCTEME aBTOPCKHUX OILICHOK MPEIMETa MBICIIH
[Banruna 2003: 141]. Takum o0Opa3oM, OYEBHJHO, YTO CTEIECHb
MH()OPMATUBHOCTU TEKCTa CyOBEKTHBHA M 3aBUCUT OT MOTEHI[MATIHLHOTO
gUTaTeNsl, CTENEHW €ro MOJATOTOBICHHOCTH, (DOHOBBIX 3HAHUH,
ycTaHOBOK. MHbopmanmonHass  HACHIIEHHOCTh  TEKCTa, HaJIU4Ue
OKCIUTMITUTHBIX M UMIUIMIUATHBIX ~ ()OPM  BBIPAXXEHUSI  MBICIIH
XapaKTepu3yeT TEKCT C TO3WIWU  HAIMPSHKEHHBIN/HEHATIPSHKCHHBIN.
CeMaHTHyeCcKass HaNpsHKEHHOCTh TEKCTa  MOXET — CIPOBOLIUPOBATH

HETIOJIHOC JCKOAUPOBAHHUEC TCKCTA aAPCCAHTOM.
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CBsizb  MeXAYy TOHSATHOCTBIO TEKCTa W €ro IOHUMaHUEM
peanusyeTcsl 3a CUeT MHTepHpeTanuu, 00bsicHeHHusl TekcTa. [IoHITHOCTh
BEIET K IMOHUMAHMIO, KOTOPOE YXKE€ SBISIETCS WHIUBUAYAIbHO H
CyOBEKTHBHO, T. €. OyAeT BapbuUpOBaThbCsi B 3aBUCUMOCTH  OT

XApaKTCPUCTHUK PCAJIbBHOT'O YUTATCIIA.

AI[eKBaTHOC ACKOJUPOBAHMUC TCKCTAa 3aBHCUT OT CTCIICHHU
COBIIAACHHUA OIIbITA, (1)OHOBLIX 3HAHUU ajpceCara M aapcCaHTa. HpH
HCCOBIIAJICHMHN HX aCCOOMAaTHUBHBIX 1mojeu B TC3aypyCcc aapccara
O6Hapy)KI/IBaIOTC$I JIAKYHBI, qTo IIpUBOAUT K HCYCIICHIHOCTH
KOMMYHHKAaTHUBHOI'O aKTa, OIIOCPCAOBAHHOI'O TCKCTOM, T. C.

KOMMYHHKAaTHUBHbBIM cOosM.
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1.3 KoMMyHUKAaTHBHbIE CcOOM KaK  pe3yJbTaT  HeaJdeKBaTHOIO

NOHNMaHHA TEKCTa

MeXITUYHOCTHAS KOMMYHHUKAIHSI TTOHUMAETCS Kak IMpoIiecc
B3aUMOJICCTBUSI ~KOMMYHHKAaHTOB, TIPH OTOM  IpOIlECcCe
npoucxoautT oOMeH uHdpopMmaImen, e€ nmepemaayda u nomyuenue. K
GYHKIUSAM ~ MEKIUYHOCTHOW KOMMYHHKAIIUH  MCCIICAOBATEIH
OTHOCAT HH(POPMAIMOHHYIO, COIMAIBHYIO, 3KCIPECCHUBHYIO,
parMaTUyecKyto, a TaKkKe WHTEpNpeTaTuBHYI0 (QyHKIuU. s
Oojiee  JCTANLHOTO TOHUMAHUS TOHATHS  MEXKIMYHOCTHOM
KOMMYHUKAITIH MBI PACCMOTPEITH KOKIYI0 QyHKITHAIO:

1) Nudopmarnmonnas;
Nudopmanus npeacrapisieT coO0OM cpeacTBO OOMEHa MEXIy JIOJIbMHU
pa3IMYHOTO poJia 3HAHMSIMU M CBeleHUsAMH. B manHOM ciydae

KOMMYHUKAIIUSI UTPAET POJb MOCPEIHUKA U MPEACTaBIsET cOO0 0OMEH

COOOIIEHUSIMH,  MHEHHMSIMU,  I[JJaHAMHM,  PCEIICHUSIMH,  KOTOPBIH
COBEpIIaeTCs MEXKY KOMMYHUKAHTaMHU.
2) CormanbeHas;

Ota QyHKIHMS KOMMYHUKAIIUK 3aKITI0YaeTCsl B (POPMUPOBAHUH U PA3BUTHU
KyJIbTYpPHBIX HABBIKOB B3aMMOOTHOILIEHUS Jroaeil. OHa BIHSIET Ha
dbopMupoBaHHE HAIIETO MHEHHUsI, MUPOBO33PEHHE, PEaKIMd Ha T€ WJIU
WHBIE COOBITHSI.

3) DKcnpeccuBHas;
DkcrnipeccuBHass (QYHKIMA TPaKTyeTCsl KaK CTPEMJIGHHE IapTHEPOB IO
KOMMYHUKAIIMU BBIPA3UTh U MOHATh SMOLUOHAJIbHBIC TIEPEKUBAHUS APYT
apyra.

4) [IparmaTnueckas;
OTOT acheKT KOMMYHHUKAIMU TMO3BOJISIET YETKO pEerjiaMEeHTUPOBATH
NOBEJACHUE U JEATEIbHOCTh YYACTHUKOB KOMMYHHUKAIIMM, a TaKke

KOOPAWMHHUPOBATHL UX COBMCCTHLIC I[eﬁCTBPIﬂ.
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5) HNuTepnperaruBHas;
Ora (QyHKOMA CIOYKUT JUIsi TIOHMMaHUs CBOEro TMapTHepa IIo
KOMMYHHUKAIIMH, €T0 HAMEPEHUH, YCTAaHOBOK, IEPEKUBAHUM, COCTOSTHUM.

OpHoll W3 BaKHEUIIUX MPOOJIEM MEXKIUYHOCTHOW KOMMYHHUKAIIMH
ABIIIETCS €€ YCHEIIHOCTh M A()()EKTUBHOCTD, MOJ KOTOPOH MOHHUMAETCS
NOCTMKEHUE YYAaCTHHUKAMH KOMMYHHUKAaTHBHOM 1€MW U PpEIICHHE
MIOCTABJICHHBIX 33/1a4.

YcnemHass KOMMyHUKAIUs, KOHEYHO K€, SIBISAETCS aJeKBAaTHOM
KOMMYHHUKaIeH, Ipu KOTOPOW JOCTUraercssi Oojiee WM MEHEe IOJIHOE,
00s3aTeNbHO  JAOCTAaTOYHOE, C TOYKM 3pEHUS KOMMYHHUKAHTOB,
B3anmononnMmanue [Kpacueix 2003: 172]. YenemHocTh KOMMyHUKAUA
MOJKET OBITh OIpe/esieHa KaK JOCTHKEHUE TOBOPSIIMM CTPAaTErHYECcKOi
eI B YCIOBUSX OECKOH(QIMKTHOIO pEYEBOTO B3aUMOJACHCTBUS
[MapTtsinoBa 2000].

Ho cTouT OTMETHTB, YTO E€CTECTBEHHOE PEUYEBOE B3aWMOJICUCTBHUE
MPEAyCMAaTPUBAECT HAPYLIEHHWE YCIOBUM UM HAJIUYUE OIPEIEICHHBIX
«IIEPOXOBATOCTEH»,  HETOYHOCTEW  BBIPAKEHUS  MBICAH  JIHOO
HeJopasyMeHnid. Takoro tumna (GpakTopbl NPUBOJAT K KOMMYHUKATUBHBIM
cO0siM, TeM caMbIM TOBOpALINE HE J0OMBAIOTCS B3aUMOIIOHUMAaHUS, a,
CJIEI0BATEIbHO, KOMMYHHKAUS CTAHOBUTCS HEYCIIEIIHOM.

N3-3a Oonpmioro uHTEpeca K (PyHKIUMOHAIBHBIM U MParMaTH4eCKUM
acreKTaM HEYCIIEIIHOTO pEeueBOro OOIIeHHs, B OTEYECTBEHHOH W
3apy0eKHOW JIMHTBUCTHKE TMOSBUJIOCH OOJIBIIOE KOJWYECTBO padoT,
paccMaTpUBAOIINX N3YYECHHE HEYNa4 B KOMMYHHUKALIAH.

O.II. EpmakoBa u E.A. 3emMmckags paccMaTpuBalOT TEPMUH
«KOMMYHHKATHBHAs HEYIA4a» KAK MOJHOE WIM YACTUYHOE HEMIOHUMAHHE
BBICKA3bIBAHUS IMAPTHEPOM KOMMYHHUKALIMH, T. €. HEOCYLIECTBICHUE WJIU
HETIOJIHOE OCYILECTBIEHNE KOMMYHHMKATUBHOTO HAMEPEHUS TOBOPSILETO,

a TaKKe BO3HUKAIOIIMK B Tpolecce OOIIeHHS HE MPETyCMOTPEHHBIN
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TOBOPSILIUM  HEXENATeIbHBIM  AMOIMOHAIBHBIA  3(dekT: obuna,
pazapaxenue, uzymienue [Epmakona 1993: 31].

Knaccudukanus KoMMyHUKaTUBHBIX HeyAau Obuia npeanoxena b.1O.
l'opomeuxkum, W.I'.  Cabyposoii, W.M.  Kobozesoit  (1985).
KoMMyHHKaTHBHAS Heylada TPaKTyeTCsl B IaHHOM IMOJXOJ]e Kak cOOoi B
oOIlIEHNH, MIPU KOTOPOM pPEUEBbIE€ NMPOU3BE/ICHUS HE BBITOJHSIIOT CBOETO
npenHazHadeHusa [I'opoaeukuii 1989: 23]. LleHTpaibHBIMU KPUTEPUIMU
JAHHOW KJIacCU(HUKALUU SIBISIOTCS MOCIEICTBHUS U UICTOYHUKH. ['0BOpS O
HOCIEACTBUSX, IN0OANbHBIE HEyJaud HECyT 3a CcO0OW mpeKpalieHue
JManora U €ro HeyJIOBJIETBOPUTEIbHBIA pe3yJbTaT, a B CBOI OYEpElb,
YacTHbIE KOMMYHHUKAaTHBHBbIE HEYJayd MPEANOJaraloT BpPEMEHHbIE
3aJIEpP’KKH, KOr/a co0eceJHUKaM MPUXOJIUTCS OTONTH OT OCHOBHOM LIEJH
JManora s Mpeo0JIeHHs MOSBUBIINXCS KOMMYHUKAaTUBHBIX HEyAa4 WU
IPOBAJIOB.

Tunosorusi KOMMYHUKAaTUBHBIX HEyJad Ha OCHOBE HMX HCTOYHHKOB
MPEANOJaraeT KpUTEpPUH, CBSI3aHHbIE C MHCTPYMEHTAMU M IpoleccaMu
oOuienust. TakuM 00pa3oM, MCTOYHHMKAMU KOMMYHUKATHUBHBIX HEyJad
ABJISIIOTCA ~ PAacXOXJACHUS B OpPraHU3alMHU  A3BIKOBBIX  TE3aypyCOB
KOMMYHHUKAHTOB U COOTHOIIEHHE TaKUX MPOLECCOB, Kak BepOain3aius
3aMbIciia M ero noHmManue. Curyanus, Korna BepOanu3aius 3ambicia
TOBOPSLIUM HEJOCTATOYHO HSKCIUIMIIMTHA JJIS T€X CPEACTB, KOTOPHIMHU
MOJIB3yeTCSl OpPU  MOHMMAHWUM  BTOPOM  KOMMYHHKAHT, SIBJSIETCS
MCTOYHUKOM KOMMYHUKAaTUBHOM Heynauu [[opoaenkwuii 1989: 23-24].

bonee oOmupHOe coaepkaHWEe B TMOHATHE KOMMYHUKATUBHOMN
Heynaun BkiaaepiBaer E.M.  JlazyrkmHa:  «DTO  HEAOCTHXKEHUE
UHUIMATOPOM OOILEHHS] KOMMYHUKATUBHOW 1LI€JIM U  MParMaTUYECKUX
YCTPEMIJIEHH, & TaK)KE€ OTCYTCTBUE B3aMMOJEHCTBHSI, B3aUMOIIOHUMAHUS

U COTJIacusl MeXIy yJacTHUKamMu oOmmeHus» [Jlazytkuna 1998: 68].
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b. I'yaman (1989), A. Iloremkun (1994), FO. YepuukoBa (1994)
paccMaTpuBalOT KOMMYHUKATHBHYIO HEyJady KaK  OIIHOOYHYIO
uaeHtudukamuio pedepeHra.

U3 »storo criemyer, dTO aBTOPbl pacCMaTpPUBAIOT TEPMUH
«KOMMYHHKATHUBHAs Heyladay mo-pazHomy. OHAKO TJIaBHBIM KPUTEPUEM
ABJISIETCSI TMOHUMAHWE KOMMYHHMKATUBHOM HEyJaud KaK IMOJOKEHUs
BelIeH, IpU KOTOPOM YYaCTHUKM KOMMYHMKAIIMU HE MOTYT peallu30BaTh
CBOM KOMMYHUKATUBHBIC OKHTaHMSI.

KoMmmyHuKaiusi, onocpeoBaHHast XyA0KECTBEHHBIM TEKCTOM, 3TO HE
CUIOMHHYTHBI aKT OOIICHWS, KOTJAA TIPOIECChl TMOPOXKICHUS U
BOCITPHUATHS TPAKTHYECKH OJHOMOMEHTHBIC, a OOIeHHe, MpU KOTOPOM
BOCIPUATHE OTAAJIICHO OT MOPOXKIACHUS BO BPEMEHU U TMPOCTPAHCTBE.
KoMMyHukaTiBHBIE CcOOM, BO3HHMKAIONIME B TIpolecce OOIIEHUS B
pealbHOM BPEMEHH, YCTpaHUMBbI 3a CYET CaMOW CHUTYyallMH: MOXHO
MePECIPOCUTh, YTOYHUTh WH(OPMAIUIO, CAENaTh aKIEHT MPU TOMOITU
MHUMHKH, JKECTOB HM T. J. TEKCT JMIIEH BHEINIHUX YCJIOBUH, U
KOMMYHUKATHBHBIE CcOOM, BO3HUKAIONIME TIPH €ro MPOYTCHUH,
HEBO3MOXHO YCTPaHHWTh, OOpalasch K OTIPABUTEIIO COOOIIEHUS, a
CJIeI0BaTENILHO, MOA00HBIE COOM MOTYT OBITh YCTPAHEHBI TOJBKO 33 CUET
oOparieHusi K IepBOHAYATLHOMY HMCTOYHHKY, OOBSICHSIONIEMY 3HAYCHUE
MOMEHTOB, CO3/IAIOIINX ITOMEXY JIJIsi IOHUMAaHUS, TO €CTh K 3aTEKCTOBOMY
KOMMEHTApHIO.

['oBOpsS O BOCHPUATHH WHOS3BIYHOTO XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa
PEIUTIUEHTOM, MBI TOBOPUM O KOMMYHHUKAIIMH, TPOTEKAIOIICH MEXTY
MPEACTABUTEISIMU  HE TOJIbKO OTHAJEHHBIMH BO BpEMEHH, HO U
OTJIAJICHHBIMH KYJIBTYPHO, CYIIECTBYIOIIMMH B PaMKax pa3HBIX KYJIbTYP,
T. € 0  MEXKKYJIbTYpDHOM  KOMMYHHUKAIlMHA,  OIIOCPEIOBAaHHOMU
XYIO)KECTBEHHBIM  TEKCTOM. MBI  NPUACPKUBAEMCS  CIIEIYIOIIETO

OIIPCACIICHUA: KOMMYHI/IKaTI/IBHBIfl cOO0l — 3TO YaCTUYHOE JIMOO HE COBCEM
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MOJIHOE TOHUMAaHUE PELMITUEHTOM aBTOPCKOM MHTEHIIMH, TPECYIIO3UIINMA
aBTOPAa U MHTEPTEKCTYAJIbHBIX TE€X WM UHBIX BKIIOUCHUM.

[ToHnMaHue TEKCTa OMUPAETCS HE TOJBKO Ha T€3aypyC YhTaTeNsl, HO U
Ha 3HAHHE COJIEP>KaHMSI HEKOTOPBIX SI3bIKOBBIX €IMHMI] B TOM WJIM MHOM
CEMaHTUYECKOM KoHTekcTe. HecoBmaneHue Te3aypycoB ajapecaHTa u
ajgpecata B HIMPOKOM U Y3KOM CMBICIE 3TOr0 TMOHSTUSA, TO €CTh
HECOOTBETCTBUE  HAKOIUICHHBIX (OHOBBIX 3HAHUM, KYJIBTYpPHOTO,
HMCTOPUYECKOT0, JIMYHOCTHOTO M KOMMYHHKATUBHOTO OIbITA MPOAYLIEHTA
U pEUUIIUEHTa M, CJIEI0OBATENbHO, HECOOTBETCTBUE  CIIOBAPEH,
OTPAXKAIOUIUX OTU 3HAHUA W ONBIT, MOTYT IPOBOIUPOBATH
KOMMYHUKATUBHbBIE COOU TIPU BOCIIPUSITUU TEKCTA PEIUTTUEHTOM.

CrenyrolmM BaKHBIM 3TarlOM HAIErO0 MCCIEAOBAaHUA SIBISIETCS
aHanu3 creuu(PuKN U MPUYUH KOMMYHUKATUBHBIX COOEB, BO3HUKAIOIINX

Ha pa3HbIX YPOBHAX TCKCTA.
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1.4 JIMHrBHCTHYECKHME W JKCTPAJIHHIBHCTHYECKHE MAapKepbl

KOMMYHHUKATUBHbBIX c0oeB

PaccmarpuBasi KOMMYHUKATHUBHbIE COOM, CJEAyeT OTMETUTb, YTO
OCHOBHOM MPUYMHON HEMOHUMAHUS SIBJIACTCS HE pa3IUYMUe S3BIKOB, a
pa3iInure SA3BIKOBBIX CO3HaHW. M3ydeHHWe S3BIKOBOIO  CO3HAaHHMS
NpeacTaBUTeNIed  pa3HbIX  KYJbTYp,  BBISIBIEHHE  OOHIEr0 U
crienu(pUYEcKoro B MX KapTHUHAX MHUpa UMEET OOJIbIIOE 3HAUYCHHUE JIs
ynyumienust  sddextuBHocTH  obmenus.  [lo  cmpaBemnBomy
yTBepxkaeHuio B. ['ym0oisbara, sI3bIK — 3TO «MUp, JEXKAIIUA MEXIY
MHUpPOM BHEIIHUX SIBICHUW M BHYTPEHHUM MHUpPOM 4eyioBeka». Ilo ero
MHEHHUIO, «B CTAHOBJICHUM YEJIOBEYECKOH JIMYHOCTH, B 0Opa30BaHUU Y
HEE CHUCTEMbI MOHITUH, B MPUCBOCHUM €1 HAKOIUIEHHOTO MOKOJICHUSIMU
OTBITA SI3bIKY MIPUHAIICKUT Beayias posib» [['ym6onasar 1984: 151].

C.I'. Tep-MunacoBa CUATAET, YTO OKPYKAKOLIMNA MUP MPEICTABIICH B TPEX
dbopmax: - pealibHas KapTUHA MUpPA; - KyJbTypHas (WM TOHSTUHHAS)
KapTUHA MUPA; - A3BIKOBAsI KapTHHA MHpa. PeanbHast kapTUHA MHUpaA — 3TO
OOBbEKTHBHAsI BHEUYEJIOBEUECKAas [JaHHOCTb, O3TO MHUpP, OKPYKAIOUIUN
yenoBeka. KynbTypHas (MOHATHIIHAS) KapTUHA MUpa — 3TO OTPAKCHUE
peanbHOM KapTHHBI Yepe3 MPU3My NMOHSATHH, CHOPMHUPOBAHHBIX HA OCHOBE
MpeACTaBICHUN YesloBeKa, MOJYYEHHBIX C MOMOIILI0 OPraHOB YYBCTB U
MNpOIICANINX Yepe3 €ero CO3HAHWE, KAK KOJUIEKTUBHOE, TaK H
VHIMBUYalbHOE. SIBieHus OKpYKarouen JICCTBUTEIILHOCTH,
BOCIIPUHUMAEMBbIE YEJIOBEKOM B TIpollecce ACATEILHOCTH U OOIIEHUs,
OTOOpaXKAIOTCS B €r0 CO3HAHWU TAaKUM 00pa3oM, YTO ATO OTOOpaKeHUE
(buKcupyeT NpUYUHHBIC, TPOCTPAHCTBEHHBIC, BPEMEHHBIE CBSI3U SIBJICHUMN
U TIPEAMETOB, U 00pa3 MHUpa MEHSIETCSI OT OJHOW KYyJIbTYphbl K APYTOH.
Takum 00pa3om, KyIbTypHas KapTUHA MUpa crerupuIHa U pa3IudacTcs
y Pa3HbIX HApOJOB. SI3bIKOBas KapTHHA MHpA OTPAXKAET PEATbHOCTD

4yepe3 KyJIbTypHYIO KapTuHy Mupa. Paznuuue s36IKOBOM KapTUHBI MUpA Y
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pa3HBIX  HApOJOB  TMpPOSIBIAECTCS B  MOPHHIUIIAX  KaTErOpHU3alHNU
JNEUCTBUTEIBHOCTH, MATEPUAIIM3YACH B JIEKCUKE U I'paMMaTuKe. 1 oBops o
HallMOHAJIBHOW KyJbTypHOHM KaptuHe wmupa, C.I'. Tep-MuHnacosa
NOJAYEPKUBAET MEPBUYHOCTh HAIMOHAJIIBHOW KYJIBTYPHOW KapTHHBI MHpa
[0 OTHOUIEHUIO K S3bIKOBOM. HamnuoHaibHas KyJlbTypHass KapTHHA
nojiHee, Ooraye, riay0Oxe, 4YeMm s3bikoBasg. OJIHAKO HMEHHO S3BIK
peanu3yeT, BepOaIu3yeT HAIMOHAIBHYIO KYJIbTYPHYIO KapTUHY MUDa,
XpaHUT €€ U TEepelaeT U3 MOKOJEHUs B IMOKoJeHue. S3bIk (ukcupyet
JaJIeKO HE BCE, YTO €CTh B HALlMOHAJILHOM BUACHUU MHpPA, HO CIIOCOOEH
onucarb Bce [Tep-Munacoa 2000: 40—42]. Bonpoc 0 COOTHOILIEHUU
A3bIKOBOW M KyJIBTYPHOW KapTHUH MHUpPA CIIOKEH U MHOIOIIaHOB. MHOTHE
UCCIIEOBATENN CUUTAIOT, YTO S3bIKOBAasl KapTHUHA MUpa U KyJIbTypHas
COOTHOCATCSL IPyT C ApYyrom, kak 4dacts ¢ nensiM. C.I'. Tep-Mwunacosa
MOJAYEPKUBAET, YTO HYKHO TOBOPUTH HE O COOTHOILIEHUH YACTHU C LIEJIBIM,
a 0 B3aUMONPOHUKHOBEHHH, B3aUMOCBS3M U B3aUMOJCHCTBUH, T. K. A3bIK
— 4acTh KYJbTYPbl, HO U KyJbTypa — 3TO 4acTh s3bika [Tep-Munacosa
2000: 49]. I''A. BpyTsiH cuuTaer, 4To KapTUHA MHpa COCTOUT W3
KOHIENTYAJIbHON U SI3bIKOBOM Mojeneld. KoHuenTtyanbHas MoAenb Mupa,
0 €ro MHEHHIO, paccMaTpUBaeTCcs Kak 3HaHHe OO0 OKpyXarouieu
JNEUCTBUTEIBLHOCTH,  3aUKCUPOBAHHOE B  TOHATUWHOM  COCTaBe
MO3HAIOIIET0 CyObeKkTa. SI3bIKOBasi MOJENb MpPEACTABICHA KaK 3HAHUE,
BBIDQXKEHHOE  CJIOBAPHBIM  SI3BIKOBBIM  OaraxoM.  AHaIU3Hpys
B3aMMOOTHOIIIEHUE JBYX MOJEJIEH, OH CUUTAET, YTO SI3BIKOBASI MOJEIb
BapbUpyeTCs OT s3blKa K sA3bIKY. KOHLENTyallbHAs K€ MOJENb SBISIETCS
nHBapuaHTHOM. CorjacHO 3TOM TOUYKE 3pPEHHS] CYIIECTBYET CTOJBKO
A3BIKOBBIX MOJEJIEeH, CKOJbKO uMeercs s3bIkoB. Ilpu 3ToM 00BEM
SI3bIKOBOM MOJIEJIM HECKOJIBKO IIUPE MBICTUTEIBLHON MOJIENN, TAK KaK OHA
COJICPKUT €Ile U HEKOTOPYI MH(POPMAIHIO, CTICU(DUIHYIO IJIs TaHHON
s136IKOBOM Mozenu [bpytsan 1973: 84—97]. Kaxaplil sI3pIK TOrO WA UHOTO

ITHOCA I0-CBOEMY OTPaKaeT BHJCHHE Mupa. B Bokalymsipe 1r000r0
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sI3bIKa Hapsy C YHUBEPCAIBHBIMHU IOHATHSMH CYIIECTBYIOT IOHSTHS,
YyKJIble MPEJCTABUTEIISIM APYroro 3THoca. Takum oOpa3omM, TEKCT HECET
Ha ce0e medaTb OCHOBHBIX OAa3MCHBIX KOHIIENTOB TOW WM WHOH
KyJIbTYypbl. ABTOp CO3/1aeT eIy KapTUHY (MOJEIbh) MHUpA, KOTOPYIO
JOJKEH PasrisaIeTh yhTaTenb. KaXXAbplil yATaTENh PACCMATPUBACTCSA Kak
UHTEPNPETATOP, B KOTOPOM COBMEIIAIOTCS JIMYHOCTHBIC YEPTHI U YEPTHI
TOr'0 WJIA UHOTO COI[MyMa B ONPEJECICHHBIN MEPUO, T. K. KK U3 HAC
PYKOBOJACTBYETCS TNPUHUUIIAMUA W HJACATaMHU KYJIbTYpPbl, K KOTOpPOU
MPUHAJICKUT. TO, KaK BOCIIPUMET aJpecaT TEKCT, BO MHOI'OM 3aBUCHUT OT
€ro Tesaypyca, OT TOTO, K KaKOW KYJbTYp€ OH MNPUHAJJICKHUT, KaK 3Ta
KYyJIbTypa CONPHUKACAETCS C JOPYTUMH KyJIbTypaMH, OT TOrO, B KakOH
UCTOPUYECKUN MEPUOJT TTPOKUBAECT UHTEPIPETATOP ATOrO TEKCTA. Y CIEX
WHTEPIIPETAllM BO MHOIOM 3aBHUCHUT OT TOTr0, KaKUM OOpa3oM MOJIelb
MHpa OJTHOTO YeJIOBEKa BKIIOYACT HH(POPMAIIMIO O MOJIEIIH MUpPa JPYroro
yenoBeka. CONMM3UTL KapTUHBI MHpa aBTOpa W ajpecara, HalpaBUTh
MHTEPIPETALMIO TEKCTA B HYXKHOE PYCJIO W MPU3BAH KOMMEHTapUU K

TEKCTY.
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1.5 Poub (poHOBBIX 3HAHMI B HEHTPaIU3aLMHU KOMMYHUKATHBHBIX CO0€B

B nanHoM uccnenoBanuu Mbl pasaenseM nosunuto FO.M. Jlormana

O B3aMMOOTHOIICHNU KYJIBTYPBI, TCKCTA U YUTATCIIA.

IOM. JlotmMaH paznauyan KyJabTypbl IO HPUHLIHIY — UX
OpPUEHTUPOBAHUSA HAa TO WJIM HHOE OTHOLICHHE K TEKCTY: KYJbTYDHI,
KOTOpbIE OPHEHTHPOBAHHBI Ha COOOIIEHUE, HOCAT 0oJiee MOABUKHBIM,
IMHaMUUYecKuid xapaktep. OHM [alOT JOCTaTOYHO OBICTPBIM MNPUPOCT
3HAHUU U BECbMA YBEJIMYMBAIOT IPUPOCT TEKCTOB; C IPYrOMd CTOPOHHI,
KYJbTYpbl, ODUEHTUPOBAHHBIE HA TOHUMAHUE, HE TAK OBICTPO MPOU3BOIAT

TEKCTBI U MO3TOMY cTaThuHbl [JIormMan 2004: §89].

Ho cnegyer oOTMeTHTh, 4YTO CBSI3Ka «3HAHHE—IIOHUMAHUE)
JOCTAaTOYHO JMHAMH4YHA. B Takom ciyyae, rJaroil «IOHHMAaThb»
CUHTarMaTU4ECKHU CJIOYKHEE, YEM «3HATh». 3JHAHUE PACCMATPUBAETCS Kak
3a0bIBaHKE MOCTYNUBLIEH HH(OPMAIUK, TOTJa KaK IOHUMAHNE HE MOYKET
ObITb aHHynupoBaHo [[mutpoBckas 1985: 101]. Paccmarpuas
STUMOJIOTHIO TJIarojia «3HaTh», MOXHO CJHIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO €r0
3HAYEHUE TOXKIECTBEHHO 3HAYECHUIO «POXKAATHCS», & B TOJIKOBOM CJIOBape
Mbl CTaJKHWBAEMCSl C OIPENECICHUEM «UMEThb CBEACHUS, IOHATHUE;
UCTIBITHIBATh, TEPEKUBATH» [BOJBIION TONKOBBIM CIIOBapbh PYCCKOIO
a3pika  1986]. T'maron «moHMMaTh» TpPaKTyeTcss Kak «oOJaaarh
IIOHUMAHUEM, OCMBICIATE», A «IOHUMAaHUE» pacCMaTpUBaeTCA Kak
«CTIOCOOHOCTHh OCMBICTISATh, IMOCTUTaTh CMBIC» [TaM xke]. Mcxonms u3
BBIIIEU3JI0KEHHBIX OMpPEAeNIeHU, MOXXHO C(HOPMYIUPOBAThH CIEIYIOULYIO
3aKOHOMEPHOCTh: TOHUMAaHUE 3aBUCUT OT OTHOLICHHS 3HAHUS K OBITHIO.
["'oBOpst UHBIMM CIIOBaMHM, 3HATh MOKHO MHOTOE, COBEPIIEHHO HUYETO He
[IOHUMAas: HE IIOHMMAas OCHOBBbI, HCTOYHWKA, aJIbTEPHATHUBBI CBOHX

3HAHUM.
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Takum oOpa3zoM, MOcCi€ MOBTOPHOIO MPOYTEHHS IMPOU3BEICHUS
CIOKET OCTaeTcs TeM K€, HO TP OSTOM H3MEHSETCd IOHUMaHHE
MIPOU3BEICHUS, OCYIIECTBISIIONIEECS CKBO3b MPU3MY HAKOIUIEHHOI'O
OMbITa, 3HAHUWA. B XU3HU NIOAEH MPOUCXOASIT KAKUE-TO COOBITHSA,
KOTOpBIE 3aCTaBJISIIOT TMEPEOLEHUBATh TEKCTHI, AENAl0T HX OoJjiee WM
MeHee MOHSATHBIMH. /{151 GoJjiee MOJIHOTO MOHUMAHUS XYI0XKECTBEHHOTO
TEKCTa BaXX€H HE TOJIbKO JKU3HEHHBIM OIBIT YHUTATENsl, €ro
AMOIMOHAJILHOE COCTOSTHUE HA MOMEHT IPOUYTEHHUSI, HO U €r0 TOTOBHOCTh
Kk Bocrmpustuio uHpopmarmu. Kak ormewan A.A. Bpynubiii, «rimyouHa

MOHUMAHUs MHpa OINpeAessieTcs] TIyOMHONW JHMYHBIX [EPEKUBAHUID)

[Bpynubri 1998: 129].

PemaromuM npu MOHMMAHUU TEKCTA SBIAETCS OIBIT KaK IIPOIYKT
B3aUMOJAEUCTBUS CyOBEKTa C JAEWCTBUTEIBHOCTBIO, KakK pe3yjbTar
HaOJII0ACHUI, HAYYHOI'O MO3HAHUS M MPaKTUYECKOU nestenbHocTu. [Ipu
BOCIIPUHATUM TEKCTA, YATATENb ONIUPAETCS HE TOJIBKO HA JINYHOCTHBIM, HO
M HAa YHHUBEPCAIBHBIM ONBIT YEJIOBEUECKON aesTenpbHOCTH. HOo BCE xe
ONbIT CYOBEKTUBEH, TaK Kak BCs MHGOPMALIMS MPOXOAUT CKBO3b MPUZMY
COOCTBEHHOI0 MHUPOBO33peHHUs. M3 3TOro ciegyer, 4To CXOIHOCTb U
paznuuus B ONBITE ajpecara W aJpecaHTa HEU30€XHbI, 4YTO, B CBOIO

oucpcab, ABJIKICTCA BAXXKHBIM YCJIOBUCM OCBOCHHA MHUpaA U A3bIKA.

Uto Kacaercs ICUXOJUHIBUCTUKH, OTIOPHBIM SIBJISIETCS ITOJIOKEHUE
O TOM, YTO 3HaHME HE MepeaacTcs, a Bo30yKIaercs, T. €. IepeaBacMmasi B
TeKcTe MH(OpMalvs BbI3bIBAET HU3 CO3HaHUS (OHOBBIE 3HaHUS. Uuras
TEKCT apecar SBIACTCS NAJIEKO HE MAaCCUBHBIM PELUNUEHTOM. Takum
o0pa3oM, pelUIUEeHT BUAUT UHOKYJIbTYPHBIA TEKCT Yepe3 MpU3My CBOEH
KyJbTypbl, TE€M CaMblM [pPOLECC IIOHMMaHWs HAIPaBJIEH Ha
PEKOHCTPYKIIMIO MOJEIN WHOS3BIYHOM KYJIBTYPBI, IPEICTABICHHOU B
Ttekcre. CnepgoBaTenbHO,  NPOUCXOAUT  CO3JAHUE  OIPENEICHHON

CUTYaTUBHOM Mojenu Gmaronapsi mporeccy MOHUMAaHUS TEKCTa, KOTOPOe
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O0azupyeTcs Ha KOHKPETHOM (QyHJAamMeHTe (POHOBBIX 3HAHUH 00
MHOSI3BIYHON KyJNbType. B MIHUpPOKOM CMBICIE MOJ TEPMUHOM «(POHOBBIC
3HaHuA»  (aHrjos3pluHBIA  BapuaHT  «background — knowledge»)
MOHUMArOTCs Bce Hami 3Hanus o mupe [Gudykunst, Kim 1997; Scollon,
Wong Scollon 2001]. Otu 3Hanus GUTypUPYIOT B MPOIIECCE TOTKOBAHUU
KOMMYHUKATHUBHOTO TMOBEJICHUS U BO3JECHCTBYIOT Ha HAIlM OXKUJAHUSA U
NPECYIIO3UIIMA, KOTOpPbIE  SBISIIOTCS 4YacThbl0 KOMMYHHMKATHBHOMN
cutyanuu. Ilo Beipaxkenuto M.M. IllennHoi, «(hoHOBbIE 3HAHUS MOKHO
CUMTATh 'TOTOBBIMU CMBICIAMH', KOTOpPBIE KYJIBTYPHOE M SI3BIKOBOE
COOOIIECTBO MpeIaraeT CBOMM wieHaMm. O4eBUIHO, UTO B paMKaxX OJTHOMN
KYJbTYpPbl 3TH 'TOTOBBIE" CMBICIBI BapbUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT
COLIMAJIBHOTO CTaTyca, JUYHOTO ombiTa U Apyrux ¢akropos» [lllenna
2010: 11]. B.I'. KocromapoB u E.M. Bepemarun B cBoux paboTax
NOJYEPKHYJIA CTPAHOBEIYECKUA M JIMHIBOCTPAHOBEAYECKUN XapakTep
(OHOBBIX 3HAHUW, 3adBISIS, YTO S3BIKOBBIE €IMHMIIBI PEICTABIISAIOT
co0Ol «BMECTWIHILE» 3HAHUN TMOCTUTHYTOM YEJIOBEKOM COLUAIBHON
neictButenbHocTd [Bepemarun, Kocromapo 1990]. O.C. AxmaHoBa u
N.B. T'ro06eneT, cuntas (OHOBBIE 3HAHUS KaK COLUMAIBHO-KYJIBTYPHBIN
(oH, KOTOpBIH XapakTepHU3yeT BOCIPUHUMAEMYIO pPEYb, YTBEPKAAIOT
«000I0ZIHOE 3HAHHWE pealrii TOBOPAIIMM U CIYIIAIOIIMM OCHOBOM
s3bIKOBOr0  oOmieHus» [AxmanoBa, [r0066ener 1977: 48]. O.H.
WBanuiueBa 3asaBiseT: «Eciin HauBHBIE 3HAHUS ONPENEISIOTCS TEM, YTO S
3Ha10 00 00BEKTE NEUCTBUTEILHOCTU, TO (DOHOBBIE 3HAHUSI — UTO MBI, KaK
napTHEppl 10 KOMMYHHMKAaTHBHOMY akKTy, 3HaeM 00 0ObekTe
nevcreutenbHoct»  [MBanummea 2007: 40]. T.A. Ban [leiik
paccMaTpuBaeT  CIHEAYIOMMM  KOMIUIEKC  3HAaHWW, HWHPOpPMALINH,
HEOOXOMUMBIA Ui MparMaTuyeckoro  MOHUMaHUs,  T. €.
MOCJIEIOBATEIBbHOCTH MPOLECCOB, COAECPKAHUEM KOTOPBIX SIBIISIETCS
OPUMNKUCHIBAHUE  BBICKA3bIBAHUSM  YYaCTHUKAMM  KOMMYHHUKAIUU

HIUIOKYTUBHBIX CHJILL
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- 3HAaHHUE CBOMCTB IPaMMAaTHYECKON CTPYKTYPbI BBICKA3bIBAHUS;

- uHboOpMaIMd O TAPAIMHTBUCTUYECKUX  XapaKTEPHUCTHUKAX
BBICKA3bIBaHUs (TEMII peuH, yAapeHUe, UHTOHAIIUS, BHICOTA TOHA, YKECTHI,

MHMMHKA, IBHKCHHUC TCJIa U T.,ZI.)

- H&6JII-OI[€HI/I€/ BOCIIpHUATHUC KOMMYHHK&THBHOﬁ CUuTyalnuunu
(HpI/ICYTCTBI/Ie 1 CBOMCTBA HaXOJAIIUXCs B ITIOJIC 3pCHUA OGBCKTOB, J'IIOI[Gﬁ

UT. )

- XpaHsIIHecs B TNaMITH 3HAHUS/MHEHUS O TOBOPSIIEM U €ro
CBOMCTBax, a Takxke HuH(MOpMaIus O JIPYrux OCOOCHHOCTSX JIaHHOM

KOMMYHHK&THBHOﬁ CUTyallul,

- 3HAHMUSI/MHEHUST OTHOCUTENBHO XapakTepa MPOUCXOIALIETO
B3aUMOJECHCTBUA U O CTPYKTYpe INPEALIECTBYIOIIUX KOMMYHUKATHUBHBIX

CUTYyalnl;
- 3HAHUS/MHEHHUS], IOJTYYEHHBIE U3 MPEIbIAYIINX PEYEBBIX aKTOB;

- 3HaHUA OOIIEro XapakTepa O B3aUMOJICHCTBUM M TMpaBWIAX,

TJIaBHBIM 00pa30M, MparMaTH4eCKux;

- JIpyrue pa3HOBUIHOCTH 3HAHUH O MHpE, UMEIIUX OOuIui

xapaktep (ppeiimbr) [Ban [eiik 2000: 15].

Onnako JaHHAas KJIaCCU(PHUKAIUSA HE paccMaTpHUBarOT
JIMHTBOKYJIBTYPHBIA acIeKT, B TO BpeMsl Kak ()OHOBBIE 3HAHUS 00pa3yroT

HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEHU]UKY.

Hcexons m3 coctaBa y4yaCTHHKOB KOMMYHUKAaTHUBHOrO akrta, B.AI.

[ITabec knmaccudummpyeT GOHOBBIC 3HAHMSI KaK:
1. ConmanbHbie (M3BECTHBIC ISl BCEX YYACTHUKOB PEUCBOTO aKTa).

2. WuauBupyanbHble (UM3BECTHBIE TOJBKO JBYM YYaCTHHKaM

Jajora 1o Hadajaa uX COOOIIeHUs).
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3. KomnexkTuBHble (M3BECTHBIE YJI€HAM HEKOTOPOUW COIMATbHOM,
po(eCCUOHATTEHON U JPYTOi COBOKYITHOCTH JIFOJICH 10 MOTYYEHUS 3TOTO
COOONIEHHSI) WM COLUMAJbHO-TPYINIOBbIE (CBOMCTBEHHBIE HEKOTOPOMH
COLIMAJIbHOM OOIIHOCTH JIIOJICH: Bpadeil, MelaroroB, >KUJIBIOB OIHOTO

noma u T. 1.) [[LIabec 1989: &].

Tepmun «GpOHOBBIE 3HaHUA» YAacTO TPAHUYUT C TEPMUHOM
«npecynnosuuun».  H.C.  Banrmea  HasbslBaeT  NpeCynmno3uLUN
«KOMIIOHEHTOM  CMBICJIa  TEKCTa, HE  BBIPAKEHHBIM  CIIOBECHO,
IIPEABAPUTEIIBHBIM 3HAHUEM, JAIOIMIMM BO3MOYKHOCTH aJIEKBATHO ITOHATH

texkcT» [Banruna 2003: 7].

B.I'. KonmaHckuii yka3bIBaeT, YTO MPECYNMO3ULIUS €CTh «HE YTO
MHOE, KaK CIOoco0 CEMaHTHMYECKOrO0 aHaliu3a TEKCTa, PACKPbIBAIOIINN
YKa3aHHbIE CBSI3M MEXJY BBICKA3bIBAHUSMU M OCHOBBIBAIOUIMKCS Ha
ONPEAEICHHBIX MPEAINOI0KEHUAX U TPOTHO3UPOBAHUU CEMAHTUKU CJIOB,
CJIOBOCOUETAHMM W MpEmJIoKEHUM, BXOASAMMX B TekcT. [logoOHoe
IIPOTHO3UPOBAHUE 3aJAaeTCs, IMPEKIEe BCEro, TEMOM JHUCKypca, a
OJHO3HAYHOE  BOCIPHUITHE KaXIOTO KOHKPETHOTO  BBICKA3bIBAHUS
CTPOUTCS MO TPHUHIIMITY TOHMMAaHHS 3BE€HA B HEKOTOPOM ULEJIbHOMN

3aBEpPILIEHHON KOHCTpYKLMH (TekcTe)» [Kommanckuii 1980: 86].

PaccmatpuBasi (hOHOBBIE 3HAHHS BO BPEMEHHOM AacCIEKTE, MOKHO
OTMETHTb, YTO OHHU XapaKTEPU3YIOTCA  IIUPOKUM  BPEMEHHBIM
IUAana3oHoOM, TOrJa KakK MpPeCcyNnno3uluy MPEJACTABISAIOT  SBJICHUE

CHUHXPOHHOTO Il'IaHa.

C no3unun (pyHKIMOHAIBHOTO B3aMMOJIEUCTBUS B CUCTEME SI3bIKa
MMEIOT MECTO IIOCTOSIHHBIE, y3yaJbHbIE IIPECYIIIO3ULINH,
COTIPOBOXAAIOIINE (POHOBBIC 3HAHHSA, & B KOMMYHHKAIUU C (POHOBBIMH
3HAaHUSAMHU B3aUMOJICHCTBYIOT IIEpEMEHHBIE KOHTEKCTYyaJIbHbIE

npecynno3uuuu [Banruna 2003: 10].
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[Ipoananu3upoBaB MHEHUS pPa3IUYHBIX HCCIEIOBaTeIeH, Mbl
NPUIUIM K BBIBOJY, YTO MPECYNNO3UIMA PACCMATPUBAIOTCS M Kak
S3BIKOBOM  (DEHOMEH, M KaK OKCTPAJTUHTBUCTUYCCKOE SBICHUE. MBI
cornacHel ¢ MHeHuem H.®. KoaneBoit 0 TOM, YTO JMHTBUCTHYECKHE
MPECYNIO3UIIMU — 3TO 3HAHUS O S3BIKE, O TOM, KaK 3TOT MUP OTPaXKaETCS
B TOM WJIM MHOM si3blke. JIMHTBUCTHUYECKHE MPECYNNO3UIIMU YaCTHUYHO
COBIAJAIOT C TE3aypycoM ajpecaTa, T. K. Te3aypyc paccMaTpuBaeTCs
HaMHM Kak CIoco0 MpeACcTaBiIeHUs SI3bIKOBOM KapTUHBI MHUPA, KaK CJIOBaph,
B SBHOM BHAEC (PUKCUPYIOUIUNH CEMAaHTUYECKUE OTHOIICHUS MEXIY
COCTAaBJIAIONIMMU €0 €IUWHUIIAMU U  TPEJCTABISIONUA  00JacTh
MepeceueHusl KyJbTYPHOU KapTUHBI MHUpa U SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpA.
OKCTPaJIMHIBUCTUUECKUE  TPECYNIO3UIMU  OTOXKIECTBIISIIOTCS  C
(GOHOBBIMU 3HaHMSMHU, 3HaHMSAIMU 00 OKpyxarwiiem mupe [Kopaiera
2004: 78]. Takum 0Opa3zoM, MOKHO TOBOPUTH O CIIEHU(PUIHOCTH KaKIOTO

U3 MMOHSITUU.

Takum 00pa3oM, CTOUT OTMETHUTh, UTO B JHOOOM XYA0>KECTBEHHOM
TEKCTE€ YTpau€Hbl BHEUIHUE YCJIOBHS, KOTOpPbIE MOIJVIM OBl MOJACKAa3aTh,
KAKUM HMMEHHO CMBICIIOM HAJACJIMTh NPOU3BEIEcHHME. Tak Kak TEKCT He
MOJJIE)KAT HENOCPEICTBEHHOMY HAOJIOJIEHUI0O CO CTOPOHBI aBTOpA,
IIOSIBJISIETCS HEOOXOAMMOCTh B CPEIACTBAaX  OMOCPEIOBAHHOTO
pEeryJIMpOBaHMs BOCCO3[aHMs TEKCTA €ro 4yuTareneM. Takum CpencTBOM
BBICTYIIA€T 3aTEKCTOBBIN KOMMEHTapun (JIMHTBUCTHUYECKUM
KOMMEHTApUIi), COCTaBJIEHHBII K WHOSA3BIYHOMY XY OKECTBEHHOMY

IIPOU3BEJCHUIO.
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BbBIBOJbI ITO I''TABE 1

Takum oOpa3zom, B JaHHOH TJlaBe OBUTH PACCMOTPEHBI HEOOXOAMMBIE
IOHATHSA, CBSA3aHHBIE C HEUTpalu3alueldl KOMMYHHMKAaTHBHBIX COOEB.
BBuay Toro, 4to CymecTByeT MHOKECTBO MOJXOJOB K OIMPEIEICHUIO
HOHATHUSA TEKCTa, TaK KAaK Pa3Hble YUEHBIC BBIJIBUTAIA CBOE OIPEAEICHUE,
Mbl 00OOIIMIM HCXOJHBIE JAHHBIE M MPHUILIM K BBIBOAY, YTO TEKCT
MPEJCTABIACT COOOM OCHOBHYIO €IMHHUIYY KOMMYHMKAIMH, Ojaromaps
KOTOPOW MPOUCXOAUT Iepenaya, (uxcanuss U XpaHeHue 3HaHU. B
pamMKax CEMHUOTUYECKUX HCCIEIOBAHUM TEKCT paccMaTpUBAETCs Kak
(YHKIIMOHUPYIOLIUH B MPOIIECCE €T0 MOPOKIACHUS M BOCIIPHUITHS SJIEMEHT
BHYTPUKYJIBTYPHOH M  MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIMM, TO €CTb
CEMHOTHYECKasi CUCTEMa, KOTOpas COCTOMT M3 Habopa WM MHOXECTBA
3HaKOB ~ OCOOOM  MpHUPOABI,  HAXOIAIIMUXCI B  OINpPEAETICHHBIX
B3aMMOOTHOIICHUS APYT C APYTOM U COCTaBISIONIUX EAMHYIO HETbHYIO
cuctemMy. C TOYKHM 3pEHHUS TICUXOJHWHTBUCTHKH TEKCT MPEICTaBISET
ceMaHTHuYeckoe oOpa3oBaHHE, KOTOpPOE OTpa)kaeT JeWCTBUTEIbHOCTD,
MepeIaHHYI0 C MTOMOIIBIO DIIEMEHTOB SI3bIKA.

Uro kacaercs XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa, OH HAIIPaBJIEH MPEX]IE BCETO
Ha OKa3aHWEe »SMOIMOHAJIBHOTO U ACTETHMYECKOTO BO3ICHCTBHS Ha
guTaTtens W O00NlaaeT TAaKUMHU CBONCTBaMH, Kak KOMMYHHUKATHBHAS
LEJIOCTHOCTh, MHOTOMEPHOCTb, CEMAHTHUYECKas HACBHIIIEHHOCTh WU
CEeMaHTHUYEeCKas HANpPsHKEHHOCTh, HATMYHE UMIUTMIIUTHO W DKCIUIUIIUTHO
BBIPQKCHHOTO aBTOPCKOTO OTHOIIEHHUS, a TaKXKe 3aBEPUICHHOCTh H
CBSI3HOCTh, aJPECOBAHHOCTb.

[lonumanue TekcTa o0JalaeT pa3jM4yHON CTENEHbIO U TIyOWHOM.
[Tonnmanue 1000T0 TEKCTa Beerga OyeT HHAUBUAYATbHBIM, B TO BPEMsI
KaK MOHSTHOCTb, KOTOPYIO MOKHO BBIPA3UTh B CTEMEHH CEMAHTUYECKOM
HaNpsOKEHHOCTU TEKCTa, SBIIAETCS BHYTPEHHEHW XapaKTEpUCTUKOH, He

3aBucsAmerd ot azapecara. Koppemsauus MEXJy TMOHSITHOCTBIO U
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NOHUMAHHEM OCYLIECTBIIIETCS 32 CUET MHTEPIpPETAMU TEKCTa, KOTOpas
doxycupyercs Ha coaepkaHuH, (OPMHUPYIONIEMCS B  CO3HAHHH
uHTeprnperaropa. HWHrepriperanusi SBISIETCS CIOCOOOM  JTOCTUXEHUS
OHUMAaHHSI.

HecoBmanenue te3aypycoB aBTOpa WM YWTATENS, IMOAPA3YMEBAIOIIEE
HECOOTBETCTBME (POHOBBIX 3HAHWM, OMNbBITA U, CIEJOBATENIbHO,
HECOBIIAICHUE  CIIOBAPEH, OTpaXarollMX HSTH 3HAHUS W  OIBIT,
MPOBOIMPYET KOMMYHHUKATHUBHBICE COOM TIpU BOCHPUSITUU TeKcTa. B
Hamieil paboTe MbI TPAKTyeM KOMMYHUKATHBHBIM COOM, KOTOPBIA MOMKET
BO3HUKATH B npouecce MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIWH,
ONOCPEAOBAHHON XYJIO)KECTBEHHBIM TEKCTOM, KaK YaCTUYHOE WU
HENOJIHO€  [OHMMAaHWE  PELUIIMEHTOM  aBTOPCKOM  HMHTEHIIUH,
MPECYNIO3UIIMI aBTOpa W HHTEPTEKCTyalbHBIX BKIIOUYEHUH. YUTOOBI
IIOHATb  WHOA3BIYHBIA  TEKCT,  HEIOCTATOYHO  YYECTb  TOJIBKO
JIMHTBUCTUYECKUN KOHTEKCT, T. €. S3bIKOBOW KOJ TMPOU3BEICHUS.
OCHOBHOW TNPUYMHON HENOHUMAHUS WHOS3BIYHOTO TEKCTA SIBISAECTCS
pa3uyue B HAIMOHAJIBHBIX CO3HAHMAX AaJpPECaHTa M ajpecara, T. €.
pa3iauyue KyJbTyp.

[Tonumanue Texkcra OOyCIOBIEHO (PaKTOpaMH JTUHTBUCTUYECKOTO H
AKCTPAIIMHTBUCTUYECKOTO xapakrepa. CXOACTBO MOHATHI ajpecara u
aJpecaHTa, Kak croco0a TpeAcTaBiEHHUs S3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa, U
(OHOBBIX 3HAHUH, KaK COIHMOKYJILTYpHOTO (OHA, SBISAETCS YCIOBUEM
aJICKBAaTHOTO MOHUMAHMS TEKCTA.

B  kadecTtBe cpeacTtBa  MPEOJOJEHUS WM HEUTpaau3aluu
KOMMYHUKATHUBHBIX ~ COOEB MBI  paccMaTpUBaeM  3aTEKCTOBBIU

KOMMEHTApUH.
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2.1 3aTexkcToBBI KOMMEHTaPHUil

B mHacrosimiee Bpemsi H3JaHUE XYAOKECTBEHHOTO MPOU3BEIICHUS
OOBIYHO COMPOBOXKAAECTCSI BCIIOMOTATEIbHBIMU TEKCTAMU: NPEOUCTOBUEM,
nocnecio8uem, KOMMEHMapusamu W HpumeyaHusamu, KOTOPBIE IOJIKHBI
OMOYb YMUTATEII0 JIyYllle TMOHATh XYHOKECTBEHHOE NPOU3BEIICHHUE,
UHTEPIPETUPOBATh €r0 B COOTBETCTBUU C aBTOPCKHUM 3aMBICIOM. OTH
TEKCThI OTJIMYAIOTCA APYT OT JAPYra, MpexJae BCEro, CBOMM CTaTyCOM IO
OTHOLICHUI0O K CaMOMy TEKCTYy XYJOXKECTBEHHOTO IPOU3BEICHUS.
[IpenucnoBre U MOCIECIOBUE UMEIOT 00JIee CAMOCTOSATENIbHBIA XapaKTep,
OHM HE TaK TECHO CBSI3aHbl HEMOCPEJICTBEHHO C TEKCTOM, Kak
KOMMEHTApUU U TPUMEYaHMs, KOTOphIE, KakK IMPaBUIIO, OOBICHSIOT
COOCTBEHHO JIEKCUKY MPOU3BEJCHUS, U TO3TOMY K HUM MpHUOETaoT B
IpOLIECCE€ YTEHHUSA, XOTS CYIIECTBYIOT M KOMMEHTapWH, H3/IaHHBIC
OT/ICJIbHO OT ITPOU3BEICHUSI.

[IpenMeToM HACTOSIIETO WCCICIOBAHUS SIBISIETCS BHETEKCTOBBIN
KOMMEHTapui K XYJIOKECTBEHHOMY TEKCTY, KOTOpbIM Bcien 3a b.B.
Tomameckum, J1.C. JluxaueBbim, FO.M. Jlormanom, C.A. Pelicepom u
Ip. TpakTyeTcs Kak OObSCHEHHE, TOJKOBaHHWE KaKOTo-TH00 (parmeHTa
TEKCTa, COOOIICHHE JOMOJHUTEIBHOW WHGOPMAIIMK B BHUJIE 3aMEUYaHU
JUHTBUCTUYECKOTO,  MCTOPUYECKOTO  WJW  KYJbTYPOJOTHYECKOTO
xapaktepa [Tomamesckuit 1959; Jluxaues 1987; Jlorman 1980; Peiicep
1978; u np.].

OnpeneneHne BHETEKCTOBBI ~ KOMMEHTapuil  (JIMHTBUCTHUYECKUU
TUTNIEPTEKCT) MCCIIEIOBAHO B padoTax Takux y4deHbix, kak H.A.lllexTman
H.®.KopaneBa, M.B. MuneeBa, E.B.3vikoBa. Ilo muenuro KosaneBoit
H.®. nuHrBHCTHYECKHI KOMMEHTapHil —3TO OMNPEICICHHBIH 00beM
MOJINTEeMATHIECKOW WH(OpMAIMK, BEIHECEHHBIN 3a MPENesbl OCHOBHOTO
TEKCTa W 3aKJIIOUCHHBIH B OTACNIbHbIE OJIOKH, MEXIY KOTOPHIMHU MOTYT

OBITh YCTAaHOBJIEHBI ITepekpecTHblie ccbuiku [KoBanera H.D. .
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[Tonq kOMMeHTapyueM MOHUMAETCSl pa3bsICHEHUE KaKOro-ubO TEKCTa,
MOSICHUTEIPHBIE W KPUTHYECKUE 3aMEUYaHUs TI0 TOBOAY Yero-Jmoo.
[IpenHazHaueHne KOMMEHTapHUs SBIETCS B TOM, YTOOBI 3HAHUSA
KOMMEHTATOpa MPEeBpPaTUTh B MHMOpPMAIUIO JJII YHUTATElNs, PacIlliupUTh
TpaHUIbI U IUaNa30Hbl 3HAHUSI.

HccnenoBareny BBIACISIOT pa3HOE KOJIUYECTBO BUJOB KOMMEHTApHSI.
Tak, b.B. ToMmameBckuii pa3in4act CEMb BUIOB:

1) ucmopuxo-mexcmonozcuueckuii u OudbIUOSPAPUHECcKUll, T]IC TAIOTCS
CBeJIeHUsI 00 UCTOPUH U3JaHUS TEKCTA;

2) PeOaKyuoHHO-U30amenbCKuil, MOTHBUPYIOIIUI BBIOOD
M3aBa€MOro TEKCTa;, 3)UCMOpUKO- JaumepamypHuili, TOSCHSIIOIINI
UCTOPUIO CO3IaHUS TPOU3BENCHUS;

4) kpumuueckutl, OTPAXKAIOIIUH ITAIBI OCMBICJICHHS IMPOU3BEIACHUS B
KPUTHYECKOM JIUTEPATYPE;

5) runesucmuueckuil, BKIIIOYAIOUTUHN MOSCHEHUS HETIOHATHBIX CJIOB;

6) iumepamypHulii, ONMMCHIBAIONINI TOATHKY TTPOU3BEICHNUS;

7) peanvHbll, UM UCMOPUYECKUU, IAIONIMA IPEACTABICHUE 00
onvcanHou snoxe [ TomameBckui 1959].

Torna kak J1.C. JIuxaueB mpeayaraet OrpaHUYHUTBCS ABYMS BHAAMU
KOMMEHTAapUsL: ucmopuieckum u gunonocudeckum [Jluxauen 1964].

B.C. HeuaeBa, Hna3biBas knaccudukanuio b.B. Tomamesckoro
W3IIUITHE TOAPOOHOM, yKa3biBajla Ha HEBHATHOCTh PA3JIMYUN TPETHETO,
YETBEPTOTO U IIECTOTO BUI0B KoMMeHTapueB [HeuaeBa 1962: 408]. Ona
npemioxuna - u ¢ Hel cornacuicsa C.A. Pelicep - BBIIEIATH TOJIBKO
YEThIpE BUJa KOMMEHTapUSL:

a) UCTNOPUKO-MEKCMOI02UYeCKUll, KOTOPBIA PacCKa3bIBaCT O CO3IaHUHN
MPOU3BENICHUSI U TOATOTOBKE TEKCTa K IE€YaTH, B HEM COO0OIaercs o
pYKOTIMCSIX, O TOM, TJ€ H KOIJa BIEpPBbIE OBUIO HameyaTaHo

IMPOMU3BCACHUEC, OCHOBHBIC IICPCIICYATKH, YKA3bIBACTCA, KaKOM TEKCT B3ST
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32 OCHOBY B JaHHOM W3JaHUM, COXPAaHWICA JU aBrorpad, rae OH
XPaHHATCS,;

0) ucmopuko-numepamypHulii, KOTOPBIA HCCIEAYeT BO3HUKHOBEHHE
3aMbICiia CO3/IaHUS TPOU3BEICHUS, €r0 TBOPUECKOW HCTOPUH, HUJICHHON
MO3UINH MTHCATENS,

B) peaibHblll, KOTOPBIM /1aeT MOSCHEHUS K HCTOPUYECKUM HMEHaM,
dakTam, COOBITUAM, YNOMSHYTHIM B Tpou3BefeHUU. OH CTaBUT CBOEM
3aJjayeil PacKpbITh CyTh HaMEKOB W HEJOMOJBOK aBTOpa, CHAENaTh
MOHSTHBIM BCE JIETAJIU COJIEP KAHMUS;

T) IUHeGUCMUYeCKUll, KOTOPBIM TOJKYEeT HEMOHSATHBIE, a TakKkKe
MaJIOMIOHATHBIE CIIOBA M OOOPOTHI PEeYd: 3TO MOTYT OBITh yCTapeBIIHE
CJIOBa, JUAJEKTU3MbI, HEOJOTU3MBI, MaJOYIOTPEOUTEIbHBIE CIIOBA
MHOCTpaHHOT O npoucxoxaenus [Heuaesa 1962; Peicep 1978].

Kpome paccMOTpeHHBIX BbIlIEe Kiaccu(UKAIUi, B OCHOBY KOTOPBIX
MOJIO’KEHA XapaKTepUCTUKA MPEAMETa KOMMEHTUPOBAHHUS, CYIIIECTBYIOT H
apyrue  kinaccupuKaluy, OJHA M3  HUX  YYUTBIBaeT  00BEM
KOMMEHTHPYEMOTO0 Marepuaia. Tak, Ha OCHOBaHHUU DITOTO KpPUTEPHS
BBIJICTISIIOT CIIEIYIOIINE BUIBI KOMMEHTAPUEB:

a) nocmpanuunble  (IOCTPOYHBIE), MOSICHSIOUINE  BBI3BIBAIOLIMIA
3aTpyAHEHHS (parMeHT TeKCTa B MOPSIKE €ro CIeA0OBaHMUS;

0) «<nocmamertinviey (no C.A. Pelicepy), Korma KOMMEHTapHil
CTPOUTCS MapalIeTLHO C pa3BEPThIBAHUEM ITPOU3BEICHUS (T.€. 1O TJIaBaM
U T.1.);

B) memamuyiecKkue, THE PacCKa3bIBaeTCI 00 OTIEIbHBIX OO0JACTAX
3HAHMS, BBI3BIBAIOIIUX 3aTPYIHEHUS;

T') YHUBEPCAIbHbIE CHPABOUHUKU-KIYMEBOOUMENU, KOTOpBIC
MOCBSIICHbl MPOU3BEICHUI0 WM TPYyMIe MNPOU3BEIECHUN KaKoro-imudo
aBTopa (3umunHa 1992: 67).

B 3aBucumMocTH OT TOro, KOMYy NPUHAJICKUT KOMMEHTApUN, HX

moapasacisit0T Ha: asmopckKue n uzoamenvcKue: peaaKkTopa,



35

NepeBOIUMKa, M3AaTelisd, CIEeIHAIbHO MPUTIANIEHHOTO WU3aTeIbCTBOM
JauIa, T.6. 3HATOKa TBOPYECTBA aBTOpAa IPOU3BEICHUS, OSIOXH, TOU
00J1acTH 3HaHUM, K KOTOPOU MPUHAICIKUT JaHHOE MPOU3BEICHNUE.

[To MecTy pacnookeHuss KOMMEHTApUH ObIBAIOT: 8HYMPUIMEKCIOBbLE
(cpenu CTPOK OCHOBHOTO TEKCTA); nOOCmpouHvle (BHU3Y TOJIOCHI, MOJ
CTPOKaMH OCHOBHOTO TEKCT), 3ameKcnossie (B KOHIIE KHUTU TOCIIE BCETO
IPOU3BEICHUS WU BCEX PACCKA30B, MOCIIE KAXkI0T0 paccKka3a Uilu IJIaBbl)
[Munbsuun, Yensuosa 2009: S11].

B Hacrosmeit paGote MBI NpUAEpKUBaeMCs  KiacCcU(UKAIUU
B.C.HeuaeBoit, wuccnenyss HMCTOPUKO-TEKCTOJIOTUYECKUN, HCTOPUKO-

JIUTEPATyPHBIN, pEAIbHBIA U JIMHTBUCTUYECKUN KOMMEHTApUHU.
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2.2 Kputepuu oT60pa eIMHUL] KOMMEHTapUs

Baxnenmen nenbl0 KOMMEHTHUPOBAHUS XYHOKECTBEHHBIX TEKCTOB
ABJISIETCS M300paKeHHWE M Tiepellada CBEJICHUN ajapecaTry, KOTOphIe
HEOOXOJIMMBI MPU MOHUMAHUM TpoU3BeIcHUI. B Hay4dHOIl nuTeparype
BOIIPOC O KPUTEPHUSIX OTOOpa JEKCUKH [IJIsi KOMMEHTApus SBISIETCS
nuckyccuonHeiM. K mpumepy, C.A. Peiicep oTMeuaeTr, 4To pelICHUE
JAHHOTO BONPOCA OTCTYTCTBYET, MOCKOJBKY «HU3AATENIbCKUE (OPMYIIbL,
KaCaroIIMecs MOJIEKAIIEr0 KOMMEHTUPOBAHNUIO MaTepHala, TOCTaTOYHO
HEONPEJIETICHHBI U PACIUIBIBUATHI - «MAJIOM3BECTHBIE UMEHA U COOBITH,
«CJIOBA, BBILIEAIINE U3 YIOTPEOICHHS» - U B KOHEYHOM CUETE CBOJATCA K
WHJVBHUIYaJlbHOMY ONIYIIEHHI0 KoMMeHTaTtopa» [Peiicep 1978: 159]. ITlo
MHEHHUIO YY€HBIX, OCHOBHBIM KpUTEpUEM OTOOpa JIEKCUKH IS
KOMMEHTUPOBAHUS  SIBIIIETCSI  HEMOHATHOCTh W MAJIOMOHSATHOCTD
[Munbsuun, Yensrosa 2009: 515]. be3ycinoBHO, 3TOT KpUTEpUi ABISETCH,
C OIHOW CTOPOHBI, OYEHb YSA3BUMBIM, MOTOMY YTO OH ONpeIesseTcs,
IJIaBHBIM ~ 00pa3oM, CyOBEKTHBHBIMH  OIIYIICHUSIMH  H37aTeleH,
PENAKTOPOB, KOMMEHTAaTOPOB; C JPYrOM CTOPOHBI, 3TOT KPUTEPUHI
ABIIIETCS TOCTaTOYHO Pa3yMHbIM, MOTOMY YTO B OOLIEM MHOHATHO, 4YTO
SABJISIETCSA «HETIOHATHBIM WJIM MAJIOTIOHATHBIM).

C.A. Peiicep mpemyaraer oTOMpath Matepuasl JJisi KOMMEHTapus, a
TaKXKe OIpEeAeNATh TIyOWHYy KOMMEHTAapus, OPUEHTHUPYSACh Ha THI
u3JlaHus (Hay4HOe M3JaHHe, JIJII MacCOBOTO YUTATels, ISl IIKOJIbHUKOB
U JIp.), T.e. KOMMEHTApui JOJDKEH COOTBETCTBOBATH YHUTATEIHCKOMY
ypoBHIO. OpHakKo aBTOp OTMEYaeT, YTO IOCKOJBKY  CaMbIM
pacnpoCTpaHEHHBIM  SBJISIETCSl  CMEIIAHHBIA  TUN — M3JaHUS, TO
KOMMEHTApUHU JIOJDKHBI YJIOBJIETBOPATHh U BIOJHE KBATU(DUIIMPOBAHHOTO
yuTaTeNs, U YUTaTeNs Tak Ha3biBaeMoro maccoBoro [Peiicep 1978: 164].

[Ipy dYTeHUM XYyHOXKECTBEHHBIX TEKCTOB MPOLUIOrO CTOJIETHS,

BO3HUKAKOT TPYAHOCTH ITOHUMAHHA, CBA3AHHBLIC, I'JTAaBHBIM 06p330M, C
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Ha3bIBAHUEM PA3JIMYHBIX HUCTOPUUYECKUX JIUI] U COOBITHI, OOIIECTBEHHBIX
OTHOIIEHWH ¥ HWHCTUTYTOB, XapaKTepHBIX OcCOOEHHOCTEeW ObITa
npoueamnero BpeMenu. Ciosa, 0003Ha4arOMIME B IPOLUUIOM KYJIbTYPHBIE,
UCTOPUYECKHE, COLUAIBbHO-OBITOBBIE, PEIUTHO3HBIE SBJICHUS U MOHSATHS,
YacTO HEIMOHSATHBI COBPEMEHHBIM penunueHtam. C TEeYeHHEM BpPEMEHH
IPOUCXOIUT H3MEHEHUE HE TOJIBKO IIPEIMETOB, IIOHATUM, SBICHUM,
A3blKa, HO M HAILEro MNPEACTABICHUS O MHOIMX COOBITHSIX M Bellax.
[ToaTomy MBI abcomtoTHO cormacHsl ¢ C.A. Pelicep o ToM, 4TO «4eM
JaJbIIIE 110 BPEMEHHU OTCTOUT OT HAC JIaHHBIM NAMATHUK JIUTEPATYPHI, TEM
OoJpIIEr0 BHUMaHUS OH TpeOyeT oT komMeHTaTtopa» [Pericep 1978: 150].
Hekortopsle ciioBa U BBIpaXXE€HUsI COBPEMEHHBIN YNTATENb HEJOIOHUMAET,
COBCEM HE ITOHMMAET WJIM HE 3aMedaeT, HECMOTPS Ha TO YTO OHM UIPAIOT
BAXHYIO POJIb B TEKCTE WM COBPEMEHHHMKaM MHcATeNsl ObUIM SICHBI Oe€3
KOMMEHTapUEB, HO HMEHHO IIOHUMAaHHE JI€TaJedl - CBUJIETEIbCTBO
MO/JIMHHON YUTATENbCKOU KYJIbTYPhI, YBaKE€HUS K TBOPUYECTBY ITUCATEIS.

VYyeHble yalie BCEro IUCKYTUPYIOT O TOM, YTO CJIMIIKOM Majo WU
CJIMILIKOM MHOIO MPOKOMMEHTHUPOBAHO K TOM WM MHOW KHuUre. Tak, 1o
MHeHu0 J[.C. JluxaueBa, «B KOMMEHTApUW HE JOJDKHBI BKJIKOYATHCS
CBECHMSI, KOTOPBIE JIETKO HAlTH B OOLIEIOCTYITHbIE SHIUKIONEINYECKUX
CIIOBApSAX, S3BIKOBBIX CIIOBAapsX M 3JIEMEHTAapHBIX CIPABOYHUKAX)
[JIuxaueB 1983: 96]. OgHako, HECMOTPSI HA TO UTO CETOJHS CIPABOYHAA
auTeparypa craia 6oriee goctynHa, yem Bo Bpemena J[.C. JluxadeBa, Ham
NPEACTABISAETCS, YTO Maj0 KTO YHUTAET XYAOKECTBEHHYIO JIUTEPATYpY,
NOJIb3YSICh IIUPOKUMHU BO3MOKHOCTIMU MHTepHera. IlosTomy ceromns,
[0 HAIIEMy MHEHHUIO, CJIEAYyeT NPHIEPKUBATHCA IMPOTUBOIIOIOKHOTO
N0JIX0/1a: OOBICHATH KaK MOXHO OOJIbIIE M TaKUM OOpa3oM IMOBBIIIATh

A3BIKOBBIC KOMIICTCHIINK YUTATCIIA.
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2.3 O0s13aTe/IbHBIN U BADUATHBHBIN ACTIEKTHI

JUHIBOKYJIBTYPHOI'0O KOMMECHTHUPOBAHUS

B pamkax Hamero wucciaeoBaHUS 3aTEKCTOBbIE KOMMEHTapuUU K
XyJIOKECTBEHHBIM  TEKCTaM  PAacCMATPUBAIOTCS Kak  00BbEMBbI
HNOJUTEMATUYECKON MH(POpPMallU TOJIKOBATEIBHOTO IJIaHA, BEIHECEHHBIE
32 paMKHM OCHOBHOT'O COJIEpKaHUs TEKCTA.

KoMmeHTapuii Kk equHUYHOMY (parMeHTy Kakoro-iu0o TeKcTa
OpeacTaBisieT M3 ce0s 0ocoObl MOSCHUTENbHBIM TEKCT, KOTOPBIN
OKa3bIBA€T HEIMOCPEACTBEHHOE BJIUSHHE HA T[OHMMAHUE YUTATEIIEM
MPOMU3BEJECHUS B IIEJIOM, IIOCKOJIbKY oOOmiasi KapTUHA BOCHPUATHUS
CKJIa[IbIBACTCS U3 OTACIIBHBIX 3JIEMEHTOB. UeM TOuHEe, coleprKaTellbHee,
KOHTEKCTyajibHee OyneT HHpopMals B KOMMEHTApUHU, TEM aJIEKBaTHEE U
nojiHee OyleT NPOUCXOAUTHh MOHMMAHUE YMUTATEIEM XYJ0’KECTBEHHOTO
TEeKCTa, T. €. OyAeT pacmmdpoBaHa aBTOPCKas HWHTEHLMS, 3aMBbICEN.
«He3aBucumMo OT TOro, 11 KAKOM YWTATEIbCKOM  KaTeropuu
KOMMEHTapuil NpeaHa3HadeH, OH He MpeAcTaBiisieT co0o0il uero-to
ABTOHOMHOTI'O OT TE€KCTA, a IOJAYNHEH €MY — OH JOJDKEH IIOMOYb YUTATEIIO
noHATH TekcT. KomMeHTapuii — caresuut Tekctay [Peiicep 1970: 293].

CrnenoBaTeslbHO, KOHTEKCT  CYIIECTBOBAHMS  XYJ0>KECTBEHHOIO
IPOU3BEIAEHUS MHOTOOOpa3eH —KyJIbTYPHBIM, SA3BIKOBOM, JTUTEPATYPHBIN,
UCTOpUYECKH. BaxHbIM M HEOOXOAMMBIM TMPEACTABISETCS aHaIHU3
3aBUCHMOCTH  COBOKYIIHOTO CMBbICJIA TEKCTa, MW, CJEI0BATENbHO,
NOHUMAaHHS TEKCTA PELIUITMEHTOM, OT JTAHHBIX KOHTEKCTOB.

[Ipoananu3upoBaB KOMMEHTApUM K PA3IUYHBIM XYAO0KECTBEHHBIM
POU3BEACHUSM, Mbl 3AMETHJIHA, YTO MOKHO BBIJIEJIUTh IPYIIbI Hanbosee
4acTO KOMMEHTHUPYEMBIX €IMHUIL, U cleun(uyecKkue eIuHUIbl. Takum
o0pa3oM, Mbl IIpeiaraéM 0003HaYUTh 00s13aTeJIbHbII U BAPHATHBHBIN

ACIIEKTHbI 3aTCKCTOBOI'0O KOMMCHTApPMUs. K 06}138,T€JIBHOMY ACIICKTY MbI
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OTHOCHUM TIPVIIIIBI CAWHHII, KOTOPBLIC YalmlC BCCro IIOIIAAAar0T B 30HY

KOMMCHTHUPOBAHHA, 4 HMCHHO!

e VYcrapeBiias JIEKCUKa

e 3anMMCTBOBaHHas JIEKCUKA

e TomoHUMBI

e JlnamexkTu3mMbl

e Pa3roBopHbIC BHIPAKEHUS U CIICHT

e Mauombl 1 hpazeonoru3msl

e CoOCTBEHHbIEC UMEHA

e CokpaieHus u abopeBUaTyphl

e lcropuueckue nepcoHaanu, MPOLECChl U COOBITHUS

e OOmMe TepMUHBI U MPOYME CJIOBA, MPEJICTABISIONINE TPYIHOCTh

JJI1 YU TaTCIIA

K »snemeHTam BapHaTHBHOW 4YacTH MbI OTHECIM BCEBO3MOKHBIE
KOMMEHTapUu CTWJIMCTUYECKM MAapKUPOBAHHBIX YYacTKOB TEKCTa,
KOTOpbIE PacKpbIBAIOT aBTOPCKHI 3aMBbICEIL.

Takum 00pa3oM, MOKHO BBIJICIUTH:

® aBTOPCKOE CIIOBO, YIIOTPEOICHNE U OKKA3UOHAIN3MBI

e (hoHEeTHYECKHE, TPAMMATUYECKHE W CUHTAKCUYECKHUE OTKJIOHCHUS
OT HOpPMBI, HAMpaBIICHHbIE Ha CO3/laHhe o0pa3a TEepPCOHAXKEU U
XyJ10’)K€CTBEHHOTO A PekTa

® DJICMCHTHI KOMHOBI/IHI/IOHHOﬁ CTPYKTYPbI ITPOU3BCACHUA

Ham BwpIOOp Takux KpuTepueB JUisi KiacCUPUKAIUUA — €IUHUIL

KOMMEHTapus 00yCIIOBJIEH CIAEAYIOUMMHI PUIHMHAMU:
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1.B n1aHHOM WHCCIEOBAaHMU Mbl PACCMATPUBAEM HWHOS3BIYHBIN
XYJI0’)KECTBEHHBIN TEKCT, KOTOPBIN SBISETCS OTOOpPa)KEHUEM KYJIbTYPHI,
ATHOCA CBOETO HApOJia U CTPaHbl, U TOHUMAaHHE TAaKOTO TEKCTa HE OyneT
NOJIHBIM 0€3 3HaHWS ONpPENENEHHBIX pealuii W COIMOKYJIbTYPHBIX
OCOOEHHOCTEW CTpaHBl HM3y4yaeMOro s3blKa. TakuM oOpasoMm, K
00s3aTEILHOMY AaCIEKTy Mbl OTHOCHM TaKHE E€IUHUIbI, KaK HIUOMBI,
¢dpazeonoru3Mpl, MMEHa COOCTBEHHbBIC, JUATIEKTU3MbI, Pa3rOBOPHBIE
BBIPAXXEHUSI U CJICHT, COKpaIlleHUsI 1 aO0OpeBUaTYyphI, a TAK)KE TOITOHUMBI.

2. Ha nam B3y, ycrapeBias JIEKCUKa SBJISETCS BaXKHOW €IMHUIICH
KOMMEHTUPOBAHUSI B  XYJOKECTBEHHBIX  IPOU3BEICHUsIX. Benp
WCUYE3HOBEHUE U3 SI3bIKA CJIOB M OTICIBHBIX MX 3HAYCHUN MPEACTABIISET
co00¥i CII0XKHOE SIBJICHHE, COBEPIIAIONIEECS MEJICHHO U HE cpasy (1a u He
BCErja) MPUBOJAILIEE K BBINAJCHUIO CIOBA U3 JIEKCUKU SI3bIKa BOOOIIE.
YTparta cioBa WM TOr0 WM HMHOTO €ro 3HA4YEHUs - pe3yJibTaT
JUIMTENBHOTO TPOLECCA apXau3alid COOTBETCTBYIOIIETO S3BIKOBOTO
(akTa, KOrga OH W3 SBJIEHUA AaKTUBHOIO CIIOBApHOrO 3amaca
IIEPBOHAYAIIBHO JENAeTCsl JTOCTOSHUEM IIACCUBHOTO CJIOBaps W JIMIIb
OTOM MOCTENEHHO 3a0bIBAETCSI U COBEPIIEHHO UCYE3AET U3 SI3bIKA.

3. [lockoapky B KaXIOM  XYJOXKECTBEHHOM  IPOU3BEICHUU
PACKpBIBAIOTCS  OINPEIECIICHHBIE TEMBbI, KOTOpbIE, B CBOK O4YEpEb,
ABJISIIOTCS TPYAHBIMHM JUIsl TIOHMMaHUs OoJiblliel 4YacTh uyurtareneid. B
TaKOM CiIy4ae, BKIIOUCHHE OOIIMX TEPMHUHOB, SBIISIONINXCS TPYAHBIMH
JUISl TOHUMAHMS YU TaTeN el peICcTaBIsieTCs HEOOX0AUMBIM.

4. Tloutn B KaXJAOM XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE€ aBTOp yHOTpeOsseT
WHOSI3bIYHBIC cloBa W (paszwl. [IpuumHBl MOTYT OBITH aOCOJIOTHO
pa3HBIMU: TPEOOBAHUE CTWJIMCTUKU MPOU3BEICHUS; TEPOU MPOU3BEICHUS
— HHOCTpPAHeI; yHoTpeOyisieMble HHOCTPAHHBIE CJIOBAa WMEIOT CMBICI,
KOTOPBIN TIPH MEPEBOIE MOKET OBITh MOTEPsH. /{7151 TOTO, YTOOBI UMTATETH

TIOHSII TEKCT B MOJIHOM MCPEC, MbI IIOCUYUTATIN Ba>XHBIM U HY>KHBIM OTHCCTHU
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K 00s3aTebHOMY acleKTy TaKue €IWHHULbI, KaK 3auMCTBOBaHHAs
JIEKCHUKA.

5. [locKkOBKY TEKCThI, ¢ KOTOPBIMH MBI HMMEEM JI€JI0 — TEKCThI
XYIOKECTBEHHbIE, TO B KaXJIOM U3 HUX OyAeT MpUCYTCTBOBATh
KOMIIO3HIIMSI M CIOKET PAa3IMYHOM CIOXKHOCTU. YuTaTenb OJKEH
IPaBUJIBHO HHTEPIIPETUPOBATh COOOILEHUE aBTOPA, YBUIETh CKPBITHIM
cMmbicia. Hepenko 3To BBI3BIBAET OIpENEIEHHBIE TPYIHOCTH, OCOOEHHO,
KOIJla peyb MAET O YTEHWU Ha WHOCTPAHHOM s3bike. (ClieoBaTelbHO,
HAJIMYME TAKUX €AUHUL KOMMEHTApUs, KaK 3JEMEHThl KOMIIO3ULIIMOHHON
CTPYKTYpPBI IPOU3BEACHUS, MOT'YT IOMOYb B IOJHOW MEpE PacCKPhITh BCIO
3alyMKy aBTOpa MPOU3BEICHUS, a TAKKe OOpaTUTh BHUMAHUE YHMTATEIIS
Ha OIPEJIEIICHHBIE MOMEHTBI, KACAKOLIUECS CIOKETA IPOU3BEACHMUS.

6. [Tockonmpky y Kaxaoro asTopa cQOpPMHpPOBAH COOCTBEHHBIH
YHUKAJIBHBIN CTHIIb, KOTOPBIM MOPOU CIIOKEH JJIs IOHUMAaHHUSI YATATEIIAM,
O0COOEHHO TpPH YTEHHHM WHOS3BIYHBIX Mpou3BeAeHuil. Takum oOpa3om, B
OOJIbIIEH MM MEHBbUIEH CTENEHW TaKhe eAUHUIBI KaK aBTOPCKOE CIIOBO,

yrIOTpe6J'IeHI/Ie N OKKAa3HMOHJIN3MBI ITIOIIaAAA0T B 30HY KOMMCHTHUPOBAHUA.

K 00s3areibHOM YacTh MBI OTHECIIH:

1) YcrapeBmyio JEKCUKY

- e-duco — this is the Latin root of the word «education». It means
«lead out» - presumably from ignorance or darkness as Dave says. [Grace
Notes by Bernard MacLaverty]

- Lilliburlero — A song made popular at the end of the seventeenth
century, and still sung in support of Kinf William, Irish Protestants and
«death to the Catholics» [Grace Notes by Bernard MacLaverty]

- beanfeast — annual dinner for employees, at the expense of the
employers;or, more loosely, a festive meal. [Three men in a boat by

Jerome K. Jerome]



42

- musak — recorded non-serious ‘“easy” music often played in

restaurants and hotels. [Grace Notes by Bernard MacLaverty]

2) 3aMMCTBOBAHHYI0 JIeKCHKY. B 1aHHOM cilydae, JICKCHYECKHE

CAMHUIBI COITPOBOXKAAOTCA YKAa3aHUCM Hda HCTOYHUK 3aUMCTBOBAHUSI.

- wee — small standard in Scotland, common in Ireland

- oul - the common pronunciation for «old» in Ireland [Grace Notes
by Bernard MacLaverty]

- petits fours [French] - delicious little expensive biscuits. [An
Experiment in Love by Hilary Mantel]

- ad lib. (ad libitum) [Latin] — freely; (here:) of which you can take
as much as you wish. [Three men in a boat by Jerome K. Jerome]

- blick [German]- glance. [Three men on the Bummel by Jerome K.
Jerome]

3) TonoHUMBI

- Toombridge, Magherafelt... — We are not told the name of
Catherine’s home town, but the places through which the bus travels are
villages and towns on a route westward from Belfast. [Grace Notes by
Bernard MacLaverty]

- Highgate — an expensive area of London where well-paid
professional people live. [An Experiment in Love by Hilary Mantel]

- Altmarkt — Old Market, in the central area. [Three men on the
Bummel by Jerome K. Jerome]

- Telegraph — the Daily Telegraph is one of the four national daily

“serious” newspapers. [An Experiment in Love by Hilary Mantel]

4) InajaeKTH3MbI
- An intimatation — this is the word used in Irish communities and

perhaps elsewhere to indicate that “So-and-so has died and the funeral
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will take place at such a place and time. You will not receive personal
invitations so please take this announcement as an invatation to the
funeral.” [Grace Notes by Bernard MacLaverty]

- going to a danger up the road - a danger is a word specific to
Ireland, meaning a walk or stroll. [Grace Notes by Bernard MacLaverty]

- Ulster — a traditional name for this party of Ireland which is now
used almost exclusively by Protestants. So it is the equivalent of the

Catholic «Northern Ireland» [Grace Notes by Bernard MacLaverty]

5) P33I‘OBOle>Ie BBIPAKCHHUA U CJIICHT

- Did you have nits.... — Did you have head lice? [An Experiment in
Love by Hilary Mantel]

- Uppish [slang] — assertive, pushy. [Three men in a boat by Jerome
K. Jerome]

- | admire — a catch phrase of the 1970’s, mostly used by girls. [An
Experiment in Love by Hilary Mantel]

- Stretchers [slang]- accounts which stretch credulity; exaggerations
or lies. [Three men in a boat by Jerome K. Jerome]

- Pap - soft, tasteless food. [An Experiment in Love by Hilary
Mantel]

6) Unuombl 1 ¢ppa3eo1oru3mbl

- Run that gauntlet again — “to run the gaintlet” means “to race
between two lines of men who thrash you as you run”. [Grace Notes by
Bernard MacLaverty]

- Nuts on — “madly enthusiastic about”: an idiom of disputed origin.

[Three men in a boat by Jerome K. Jerome]
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- Hundreds and thousands — the tiny specks of coloured sugar are
sprinkled over cakes. [Grace Notes by Bernard MacLaverty]
- One pronunciation threw her — “threw her” is an idiom meaning

“confused, made no sense to her”. [Grace Notes by Bernard MacLaverty]

7) Co6cTBEeHHBIE HMEHA

- Brendan McKenna — Liscensed to sell Wines and Spirits — Such
notices have to be displayed in every pub in the UK. The name is that of
the Landlord, the person responsible for running the pub. [Grace Notes by
Bernard MacLaverty]

- Radio Three —is the BBC Radio channel devoted to classical music.
[Grace Notes by Bernard MacLaverty]

- Montmorency — his name recalls the historic Montmorency: Anne,
duc de Montmorecy (1493-1567), honorary Knight of the Garter, the
illustrious French military reader, statesman and diplomat. [Three men in
a boat by Jerome K. Jerome]

- Edna O’Brien — a novelist of the 1960s who wrote about young

Irish girls in love. [An Experiment in Love by Hilary Mantel]

8) Coxpaimenusi u aG0peBUATYPbI

- IRA — Irish Republic Army. A paramilitary organization, illegal but
very active throughout this period, which was really the «military wingy»
of Sinn Fein. [Grace Notes by Bernard MacLaverty]

- GPO — General Post Office. [An Experiment in Love by Hilary
Mantel]

9) UcTopuyecKkne MepCcoOHATNH, IPOLECCHI U COOBITHS
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- Great Coram Street murder — On Christmas Day, 1872, Harriet
Buswell was found murdered at 12, Great Coram Street, Bloomsbury,
London. The main suspect, Dr Gottfried Hessel, was eventually
discharged, and the perpetrator was never brought to justice. [Three men
in a boat by Jerome K. Jerome]

- Waterloo — At the Battle of Waterloo (18 June 1815), Napoleon’s
army was routed by an alliance of British, Prussian and other forces. The
British commander, the Duke of Wellington, was a prominent victor.

[Three men on the Bummel by Jerome K. Jerome]

10) OO0umue TepMHHBI M INPOYHE CJI0BA, NPEACTABJIAIOLINE

TPYAHOCTD AJISI YUTATEJIA

- Republican — in this novel it means someone in Northen Ireland
who actively wants the province to join the Republic of Ireland. [Grace
Notes by Bernard MacLaverty]

- Father — word used to address the priest. The word priest itself is
used only for Catholics, especially in Northern Ireland. [Grace Notes by
Bernard MacLaverty]

- Gladstone — a large travelling-bag opening as hinged halves. [Three

men in a boat by Jerome K. Jerome]

BaxxHO OTMETUTB, UTO BKJIKOUEHHE KOMMEHTATOPOM TOM WJIM WHOM
€IMHUILIBI TOT0 YPOBHSI B 3aTEKCTOBBI KOMMEHTAPUN 3aBUCUT OT Cephl,
B KOTOPOM BCTPEUAETCS JTAHHOE CIOBO MJIM BBIPAKECHUE.

Hanpumep, “Minister” sensercs oOImIEynoTpEeOUTEIBHBIM CIIOBOM U
OTHOCHUTCSI K HEUTPAJIbHOU JIEKCUKE, HO B KoMMeHTapun KapeH XprouTT
JaHHAsl  JICKCHYECKasT  €IWHUIA  MOJICKHUT  KOMMEHTHUPOBAHMUIO.

PaCCMOTpI/IM pasHUuy MCXKAY 9TUMH 3HAYCHUMMU:
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- Minister - amember of the government in Britain and many
other countrieswho is in charge of a particular department or has
an important position in it. [Cambridge Dictionary]

- Minister — the word for the man in charge of a Protestant Church.
[Grace Notes]

HpoaHaJII/ISI/IPOBaB pasHuny MCXKAY OSTHUMHU ABYMA 3HAYCHUAMH, MBI
I[MpUNIJIN K BBIBOAY O TOM, YTO 06HII/I€ TCPMUHBI, KOTOPBIC IIPCACTABIIAIOT
TPYIHOCTH ISt OHUMAaHUA, SABJISIIOTCSA Ba)KHOU e TUHUILICH
KOMMCHTHUPOBAHUA. I[aHHBIﬁ (beHOMCH 3dBUCHUT IIPCIKIAC BCCTO OT TCMbI
IMPpOU3BCACHMA, CTHIIA HAIlMCAHUSA aBTOpd, a TaKiKEC OT KOHTCKCTA
IMPOU3BCACHM.

AHanu3upysi KOMMEHTAapuUid K TPOU3BEICHHUI0 XWIapu MbdHTEN
«JIr000BHBIN AKCIIEpUMEHT», XHiIapu M3HTEN, Mbl BCTPETUIUCH C TaKON
JICKCHUECKOW enuHuIeH, Kak «prefecty. OOpaTuBIIMC, K HCTOYHUKY
«Cambridge Dictionary», Mbl HaxoAUM CIEAYIOIIEE OMNpe/eTIeHUuE
nanHoro ciosa: «prefect - a very important official in the government or
the police». JlaHHas cTaThs B CIIOBApe HAXOAUTCSA ITOJ HOMEPOM OJIHH,
YTO TOBOPUT 00 OOIIECYNOTPEOMMOCTH JTaHHOTO 3HadyeHus. Bo3BpaTtumcs
KC K OIIpCACICHHUIO, KOTOPOC IIPCACTABIICHHO B KOMMCHTApPHH XBIOUTT.
«prefect — a senior girl at school who is responsible for helping to
discipline younger pupils. Prefects usually have a badge or some special
item of uniform». W3 ompenenenuii He TPyAHO 3aMETUTh, YTO JIAHHBIE
CAMHUIBbI MMCIOT PAa3HbBIC KOHHOTATHBHBIC 3HAYCHHA, OOAHO M3 KOTOPLIX
ABJISIETCSI IIUPOKO  YIMOTPEOUMBIM, a Yy3KO€ 3HA4YeHUE, KOTOpOe
npeaAcCTaBJICHHO B KOMMCHTAPHH — XAPAKTCPHO TOJIBKO JIA AAHHOI'O

IIPOU3BCACHUA .

K BapnaTMBHON Y4aCTH MBI OTHECIIN:

1) ABTOpCKOE CJIOBO, YIIOTPEOJIeHHEe M OKKA3HOHAIN3MBbI



47

- “..Discuss.” — English readers will understand that in this context,
Catherine is joking by formulating an ‘exam question’. British students
are examined by writing essays. Very often the questions that must be
answered consist of a controvercsial statement followed by ‘Discuss’. It is
an effective way of stopping students from writing everything they can
remember about a subject, and forcing them to think. [Grace Notes by

Bernard MacLaverty]

2) @oHeTHYECKHEe, TpaMMAaTHYeCKHe W  CHHTaKCHYeCKHue
OTKJIOHEHHSI OT HOPMbI, HaINpaBJIeHHbIe Ha CcO3JaHMe o00pa3a

MepPCcoHaKel U XyA0:KeCTBEHHOI0 3 peKTa

- A Nazi warden of halls — this is a confusing expression, and too
extreme for the purpose. MacLaverty means that the warden who looks
aftter the post-graduate hostel where Catherine had a room kept bullying
her because she made too much noise on her piano. “Nazi” is sometimes
used as a synonym for “bullying, dominating, ruthless” but not about such
trivial matters as this. [Grace Notes by Bernard MacLaverty]

- As if we were expecting Banquo — Mantel certainly expects her
readers to know the famous scene in Macbeth where the ghost of Banquo
appears at the feast. [An Experiment in Love by Hilary Mantel]

- This twist-in-the-tail kind — statements which end unexpectedly,
turning your assumptions upside down. Julianne does not say, You can
certainly get a place at Oxford or Cambridge and explain to your mother,*
or’Apply to go wherever you like!” but ‘Tell your mother they will laugh
at your accent.” Julliane’s advice is always disconcerting; she solves the
problem in an uncomfortable way. [An Experiment in Love by Hilary
Mantel]

3) DJieMeHThl KOMIO3UIMOHHOM CTPYKTYPbI MPOU3BeIeHHS
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[ToCKOJIbBKY TEKCThl, C KOTOPBIMH MbI HMMEEM JEJIO — TEKCThI
XYyJIO)KECTBEHHbIE, TO B KaXIOM W3 HUX OylIeT NPUCYTCTBOBATH
ONpENEJICHHAas:  KOMIIO3WIIMS,  CHOKET,  CKpPBITBIE  HEOYEBHJIHBIC
MOACMBICHBL. YHTaTeNnb XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBI HAaXOUTCS B
OTHOLIEHUU COTBOPYECTBA K TOJy4aeMOMY COOOIICHHUIO, JOJIKEH
NPaBUWIBHO UHTEPIIPETUPOBATH TO, YTO XOTEN CKa3aTh aBTOP.

CroxkeT paccMaTpUBaeTCsl KaK CHCTEMa COOBITUM W OTHOIICHUI
MEXKy TepOsIMH, PA3BUBAIOIIASACSI BO BpEMEHH U npocTpaHcTe. [Ipu aToM
COOBITUSI B TMPOU3BEJACHUM HE BCErJa pacloJiaraloTcsi B MNPUYUHHO-
CJIECTBEHHOW W BPEMEHHOW MOCIJIENOBATEIbHOCTH. ENMHULIBI CIOKETHO-
AKCIUIMKAIIMOHHOTO IIJIJaHA HANpaBJ€Hbl HA TMOSCHEHUE HEKOTOPBIX
MOMEHTOB TPOU3BEJCHHUS, KaK KIIOYEBbIX, TaK WU BTOPOCTEIEHHBIX,
CBSA3aHHBIX C CIOKETOM, U HUX IIeJIbI0 SIBIIsIETCA HauOoliee MOJIHOE U
IyOOKO€ MOHUMaHUsl PEUUITMEHTOM COOOIIEHHSI aBTOPa, C KOTOPBIM OH,
B OTJIMYME OT CUTYyallMu PEajbHOTO JIMAaJora, pas/iejieH MPOCTPAHCTBOM U
BPEMEHEM.

B xommMenTapun k pomany «Hotsl ['peiicy, Kapen XpronTt nocunrana
BAXKHBIM PAcCKa3aThb PELMIUEHTY O TOM, KaK 4YUTaTh 3TOT poMaH. B
CBOEM KOMMEHTapUu aBTOp MEPENAET CIOKET JAHHOTO IMPOU3BEICHUS,
pacckasbiBasi 0 repoune: «Grace Notes is a novel about a young woman
who is gifted composer of modern classical music.». Kapen numier o Tom,
yTO0 B pomaHe bepenHapna MaknaBepTu CTPYKTypa COBCEM HE CXOXa C
JIPYTMMH TPOU3BEICHUSIMU O MacTepax cBoero jena, y bepHapma HeT
HHUKAKOM XPOHOJIOTHH >KU3HU TJIaBHOW repornHu, KatpuH.

MartepuanioM ajis TPOBENCHMSI HAILETO HUCCIEIOBAHUS TMOCTYXUIH
COBPEMEHHBIE XYJOKECTBEHHbIE TEKCThl HA aHIJIMHCKOM SI3BIKE C
3aTEKCTOBBIMM KOMMEHTapusiMu. lIpoaHanu3upoBaHHbIE MNPOU3BEICHUS
paccuMTaHbl Ha NIMPOKYI YHTATENbCKYIO ayJIUTOPUIO U MPEIHA3HAYEHBI

JJIA BCEX YHMTAIOIINUX Mo-aHrauicku. BaxxHo OTMCTHUTDH, YTO 3aTCKCTOBBIC
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komMmeHTapun Kapen XplouTT K  mnpousBeAeHUsIM  «JIr0OOBHBIM
skcnepuMeHT » U «Hoter I'pelic» HampaBiIeHHBI TOJIBKO Ha PYCCKUX
yutareneid. bonee Toro, HamMu ObUIM MPOAHATU3UPOBAHBI  TaKUE
XyJoxecTBeHHble npousBeneHus Jxepom Knanka Jxepom — «Tpoe B
Jonke, He cuuTas cobakm» U «Tpoe Ha yeTbipex koisiecaxy». OgHaKo i
JEMOHCTPALlUHA TIOJYYEHHBIX pE3YyJbTaTOB MBI CUUTAEM JOCTATOYHBIM
OPUBECTH B TEKCTE MCCICAOBAaHUS IIOKA3aTeNld JABYX IIPOU3BEICHUM:
bepnapn Maxkiaseptu «Hotsl I'peric» n xxepom Kianka /[xepom «Tpoe

B JIOAKC, HC CUHMTAasA co0aKmy.

Pe3ynbraThl NpUMEHEHUS MPEJIOKEHHOM HaMu Kiaccuukau

HpeCTaBICHBI B HIXKECIeayroImuX Tadaurax (taosa. 1; 1.1, 1.2,1.3):

Tabmuma 1

HasBanue Obs3arenbHbIN Bapuarushblii
MIPOU3BEICHUSA acCIeKT acHekT

«Three men in a 98 equHMII, 16 equHMII,
Boaty, Jerome K. Jerome 86% 14%
(emMHHUIT KOMMEHTApUS -
114)

«QGrace Notes», 213 enuHwut, 58 enwHmMIL,
Bernard MacLaverty 79% 21%

(emummIy
KOMMeHTapus -271)
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Tabmuma 1.1
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Tabmuma 1.2
Ha3zBanue ABTOpCKHE doHeTHYECKUE, DneMEeHThI
MIPOU3BEICHUS CJIOBa, rpaMMaTH4YecKue | KOMITO3UITHOHHOM
yrnoTpebaeHus CHHTaKCHUYCCKHC CTPYKTYpBI
OKKa3MOHATU3MBbI OTKJIOHEHHS oT IIPOU3BEICHUS
HOPMBI
«Three men in a 7 equHUALL, 9 enuHwUIL, -
Boat», Jerome K. 44% 56%
Jerome
(equamIL
KOMMeHTapus -16)
«Grace Notesy, 12 equnur, 28 enuHuil, 18 equumis,
Bernard MacLaverty 21% 48% 31%

(emuHmIL

KOMMeHTapus -58)




52

Tabmuma 1.3
HazBanwne Obmee Oomee Ob6mee Oo6mmee uncno | [Ipoment
NPOU3BEACHUS | YHCIIO KOJIMYECTBO | YKCIIO €IMHUI] KOMMEHTHUPOBAHHUSI
CTpaHMII | CTPaHUI] CIIMHUII KOMMEHTapUs
TEKCTa KOMMEHTapHUs | TeKCTa
«Three men 9 69 832 114
in a Boaty, 161 0,16%
Jerome K.
Jerome
«Grace 274 53 75 342 271 0,35%
Notesy,
Bernard
MacLaverty

Kak BumHO M3 Tabmuibl 1, B KOMMEHTApUHU MPEACTABICHBI €IMHUIIBI
000uX acmeKToOB, HO MPOIEHTHOE YHCIIO €IWHUI] BAPUATUBHOTO aCTCKTa
ropazzio MeHbine. JlaHHbI (HEHOMEH TOATBEpPXKIACT HAIly TUIIOTE3y O
HaJUYMH 0053aTeJIbHOTO U BAPUATHBHOTO acIEKTOB.

Paccmotpum  moapobnee Tabsmumiyy 1.1, B KOTOpoW MOKa3aHO
MPOIICHTHOE YHCIIO EIWHUIl KOMMEHTapHs 0053aTelbHOTO acmekra. B
KOMMEHTapHUsIX K

HauOOJBUIYI0  YacTh

JIBYyM  TIPOU3BEICHUSM
MPEJICTaBIISAIOT TAKUE €IMHUIBI KaK:

e coO0cTBeHHble nMeHa (Three men in a Boat», Jerome K. Jerome —
20%; «Grace Notes», Bernard MacLaverty — 12% )

3HAYUTENBHOE KOJMYECTBO COOCTBEHHBIX MMEH CBUIECTEILCTBYET O
HACBHIIIICHHOCTH TEKCTa CIWHUIIAMH, BBIPAKAIOIINE OTCHUIKM K KaKHUM-

b 15 (e10) ITPOU3BCACHUSAM, COOBITHSIM HJIN NepCoOHAIUAM.
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Baxuno OTMCTUTBH, UTO OCHOBHOM CJIbIO BKIIFOUCHUA KOMMCHTATOPOM
JAHHBIX CIUHUIL ABJISACTCSA 00BSACHEHHE TOr0 WU WHOT'O COOBITHS WU KE
pacCka3d O HYCIOBCKEC, KOTOPOC HUMECT HCIIOCPCACTBCHHYIO CBiA3b C
IMPOU3BCACHUCM WJIM MAJIOU3BCCTHO AJIA MHOA3BIYHBIX yuTaTene.

[IpounmmocTpupyem MMOJIyYCHHBIC pe3yabTaThl HECKOJILKUMU
[IpUMeEpaMu:

- The Referee was a newspaper (1877-1928) devoted to sports,
pastimes and humour. [Three men in a boat by Jerome K. Jerome]

- Brendan McKenna — Licensed to sell Wines and Spirits — Such
notices have to be displayed in every pub in the United Kingdom. The
name is that of the Landlord, the person responsible for running the pub.
He or she is allowed to sell wines and spirits but has to keep strictly to the
regulations about measures, quality, taxes etc. [Grace Notes by Bernard
MacLaverty]

JIaHHBI ~ TIpUMEp  WJUIIOCTPUPYET TO, HAa CKOJBKO  BaXHO
KOMMCHTHUPOBATb COOCTBEHBIE NMCHAa B XYOOKECTBCHHBIX
ITPOU3BCACHUAX, OCO6eHHO B MHOA3BIYHBIX. PYCCKOSIBBI‘-IHHﬁ quTaTtciib B
MIOJIHOU MCPC HCE IMOMMET 3aMBICEN aBTOpa, B CJICIACTBHUC OTOIO
MIPOUCXOIAT KOMMYHUKATHUBHBIE COOMH.

o uauombl U ¢paseosioru3mbl (Three men in a Boaty, Jerome K.
Jerome — 10%; «Grace Notes», Bernard MacLaverty — 16% )

HpOI/IJ'IJ'I}OCTpI/IpyeM ITOJIYUYCHHBIC PE3YyJIbTAThI HECKOJIbKUMU
IIpUMepamMu:

- suit him to a “T” — this colloquial idiom is of disputed origin; but the
“T” may abbreviate “tittle, a small written mark, e.g. a dot or accent.
[Three men in a boat by Jerome K. Jerome]

B JaHHOM  IIpUMEPE HAUOMATHYCCKOC  BBIPAKCHUC  SABIIACTCA
MaJIOYHOTpe6I/ITeJ'ILHBIM, N HAJIWYHUC KOMMCHTApHA HNPCACTABIIACTCIA

HEOOXOTUMBIM.
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- run that gauntlet again — “to run the gauntlet” means “to race
between two lines of men who thrash you as you run”. It is an unpleasant
punishment; more often nowadays the expression is used metaphorically
as here. [Grace Notes by Bernard MacLaverty]

Jlekcuueckas emuHUIa «run that gauntlet again» sBisercs
MIMOMAaTHYCCKUM BBIpaXKCHHEM U 3adukcupoBaHa B cioBape Cambridge
Dictionary  (to  have todealwith a lot  of people who
are criticizing or attacking you), HO KOMMEHTAaTOp IOCUYHMTAI HYKHBIM
yTOYHUTH €€ 3HaYeHUE B JJAaHHOM KOHTEKCTE.

e 3aumcrBOBaHHAas Jekcuka (Three men in a Boaty, Jerome K.
Jerome — 15%; «Grace Notes», Bernard MacLaverty — 16% )

JlanHble eIUHUIIBI KOMMEHTUPOBAHUS SBIISIOTCS BaKHBIMU, BEIlb
OOJIBIITMHCTBO 3aWMECTBOBAHHBIX PEAIMHA COCTABIISIOT TPYAHOCTH JIJIS
MMOHUMAaHUS HE TOJHKO CPEAM MHOSI3BIYHBIX 4HTaTeneid. Takum obOpasom,
KOMMEHTATOp BKJIIOUAET WX JJIA CO3/IaHus Oosiee MoJ0OHON M MOHSTHOM
KapTUHBI TIpou3BeneHus. [IpomnmocTpupyeM TOMydeHHBIE PEe3yIbTaThl
HECKOJIBKUMH NPUMEPaAMHU:

- thran — an Irish word meaning “stubborn” or “awkward” in refusing
to fit in with what is socially expected. [Grace Notes by Bernard
MacLaverty]

- morceaux [French]— morsels, brief extracts.

Takue JIeKCUYECKUE €UHUIIBI HYXKTAIOTCSI B KOMMEHTUPOBAHUH, TaK
KaK SIBJISTFOTCS] HETIOHATHBIMU JJTSI YA TATEICH.

PaccmoTtpeB nmoapoOHee Tabmuily 1.2, MOXKHO cliefiaTh BBIBOJ O TOM,
YTO B BApUATHUBHOM AacrleKkTe B OOJbBINEH CTENEHW MOMajaloT B 30HY
KOMMEHTHPOBAHUS - (HOHETUUCCKHEC, TPAMMATHICCKIE M CHHTAKCUYECCKUE
OTKJIOHCHHS OT HOPMBI, HallpaBJICHHBIC HAa CO3JlaHuEe 00pa3a mepcoHaxei
u xynoxxectseHHOTo 3¢pdexra (Three men in a Boaty, Jerome K. Jerome —

56%; «Grace Notes», Bernard MacLaverty — 48% ). D10 cBsi3aHO, B
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IICPBYKO O4YCPCAb, CO CTHUJIICM HAIIUCAHUA aBTOpaA. PaCCMOTpHM Ooiee

noApoOHO HA TpUMEpax:

- There was an urgency. Not an urgency. Urgency. — an interesting
example of the literary use of indefinite articles. “An urgency” sounds
strange. The sensation of feeling that something must be done urgently
(which is common enough) is turned into an abstraction, which makes it
seem separate form other surges of felling inside Catherine such as panic
and wondering how to travel home. Then, by removing this strange
indefinite article, MacLaverty creates Urgency in its overwhelming force.
Nothing else can withstand such a powerful drive of emotion. And
suddenly urgency is transmuted into a musical rhythm into a musical
rhythm inside Catherine’s head.

Hanmenee mpeacTaBieHHbIMU B KOMMEHTApUU OKa3alUCh €IUHUIIBI,
OTHOCHUMBIE K oOs3aTenbHOMY acnekTy. Cpean Hux — CokpaimieHusi u
a00peBuatypsl (Three men in a Boaty, Jerome K. Jerome — 0%; «Grace
Notes», Bernard MacLaverty — 1% ) u tononumsi (Three men in a Boaty,
Jerome K. Jerome — 5%; «Grace Notes», Bernard MacLaverty — 5% ).
HecMoTpsi Ha mpoOIEHTHOE MEHBIIWHCTBO, JIAHHBIE €JIMHUIIBI SBIISIFOTCS
BOKHBIMHM COCTABJISIFOIITUMUA KOMMEHTApHsI, TaK KaK CMBIC]I TaKUX €IUHUIL
CJI0’KHO OIIPEAEIIUTh B KOHTEKTE.

Ha ocnoBanum gannbeix TaOmmipel 1.3, MOKHO caenaTh BBIBOJ O TOM,
YTO PACCMOTPEHHBIE XYIAO0KECTBEHHBIC TEKCThI UMEIOT Pa3HYI0 CTEICHb
CEMaHTUYECKOU HaIps>KEHHOCTH, UCXOMs u3 MPOIEHTA
KOMMEHTHUPOBAHUS IPOU3BEICHUI. Haumenee CEMaHTHYECKHU
HaIpsHKEHHBIM OKa3ajcs poMaH « Tpoe B J107ke He cuuTasi COOaKm».

AHaJIN3 KOJMYECTBEHHBIX IOKa3aTelied MPeACTaBICHHOCTU €IWHUIL
KOMMEHTapusi B HECKOJBbKHUX aCMEKTaX I03BOJIIET HaM TOBOPUTh, YTO

CYLIECTBYET YHHBEpCajbHasi CTPYKTypa MpeAcTaBlieHUs MH(POpMaluu B



56

KOMMEHTapUU K XyJI0XECTBEHHOMY TEKCTY, IOAPA3yMEBAIOIasl HAINYNE
0043aTENBbHOTO M BAPUWATHMBHOIO acleKkTa. Bapuanuu B NpPOLEHTHOM
COOTHOIIEHUH M KOJUYECTBO E€IMHHMI], OTHOCUMBIX K TOMY WIH APYTOMY
aCIEKTY, 3aBUCAT OT CIAEAYIOUX (PAKTOPOB:

1. CemaHTHYECKasl HAIIPSKEHHOCTh TEKCTA.

2. AZpecoBaHHOCTb XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa OIPEACIICHHON
YUTATENBCKON ayJUTOPHUH.

3. JIMYHOCTHh KOMMEHTATOPA.

3KCHepI/IMeHT II0 BBbIABJICHHUIO 3(l)(l)eKTI/IBHOCTI/I 3aTEKCTOBOI'0O

KOMMCHTapust

B HacTosiiiem uccienoBaHuu Obla MPOBENECHA IKCIEPUMEHTAIbHAS
MOJIEIb, BBISIBIISFOILAS 3¢ (HEeKTUBHOCTh JIMHTBOKYJITYPHOIO
KOMMEHTAapus  Ha  [pUMEpax  HHOS3BIYHBIX  XYJ0’KECTBEHHBIX

MIPOM3BEICHUM.

Hean HCCJICA0OBAHMS! BBISICHUTh 3$(HEKTUBHOCTH
JIMHIBOKYJIBTYPHOTO ~ KOMMEHTapHsi, KOTOPBIA  SIBIIIETCSI  Ba)KHBIM
CPEICTBOM I JIOCTMIKEHUS IIOJHOTO ITOHUMAaHUs TEKCTa BO BpEMS

YTCHH MHOASBIYHOI'O XYA0KCCTBECHHOI'O ITPOMU3BCACHUS.

3aga4m HccJaeI0BaAHNA .

1. [IpenocTaBUTh  PECIOHJEHTaM  OTPBIBOK M3  HHOS3BIYHOIO
XYJI0)KE€CTBEHHOTO TEKCTA C JIMHTBOKYJIbTYPHBIM KOMMEHTApHUEM

2. BBISIBUTH U3JIMIITHOCTH/HEAOCTATOYHOCTh KOMMEHTAPHS

3.B cayuae BBISBICHHS HEIOCTATOYHOCTH MPEIOCTABICHHOTO
3aTE€KCTOBOTO KOMMEHTApPHS, MPEJI0KUTh CBOM KOMMEHTapHUil K JaHHOMY

OTKPBIBKY
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I'mnore3a ucciieqoBaHuA:
1) He Bce eawHMIBI XYHTOXKECTBEHHOT'O TEKCTa, IPEJICTaBICHHBIC B
KOMMEHTApHUHU, HYKJIAIOTCS B IMHTBOKYJIBTYPHOM KOMMEHTUPOBAHUH.
2) CyIlIecTBYIOT JIMHTBOKYJIBTYPHBIC KOMMEHTApPUH, COACpPIKAHHUE
KOTOPBIX HE COOTBETCTBYET KOJWYECTBY HYKHBIX €JUHHUI], YTO TOBOPHUT
00 WX HEJAOCTaTOYHOCTH, B CJEJICTBHE YEro MOTYT BO3HHMKATh

KOMMYHHUKAaTUBHLIC HCYIAa1H.

JKCIePUMEHT

B skcnepumente npuHsiio ydactue 30 4enoBeK: CTyAeHTHl 4 U S
Kypca  (QakynbTeTa  HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB I1€arOrn4eCcKoro
YHUBEPCUTETA, JJISI KOTOPBIX M3YYEHHE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBIISIETCS
OCHOBHOM CIIELUAIBHOCTBIO.

PecniongenTam ObUT MpeIokKEH OTPHIBOK M3 pomaHa DHH BbpoHThe
«Arnec I'peil» ¢ TMHTBUCTUYECKUM KOMMEHTapueM. (rpuioxeHue 1)

3agaya  pECHOHJEHTOB - MOPOYUTATh  OTPBIBOK,  HCHOJIb3Ys
MPEVI0KEHHBI KOMMEHTAPHM.

[Tocne npouteHus CTyJeHTaM HEOOXOIMMO YKa3aTh:

1) TekcT npou3BeICHHS TIOHSITEH;

2) KomMmeHTapuii U3JIHIICH;

3) KommeHTapuii HeTOCTATOYCH.

B cinyyae HemOCTaTOYHOCTM KOMMEHTAapus, CTYIAEHT YKa3bIBAET Ha

JOITOJIHUTCJIIBHBIC MCCTAa HCITIOHMMAaHMU .

Pe3yabTarhl 3KCIIEpUMeEHTA:

B skcnepumente npuHsno ydactue 30 CTyI€HTOB:

1) Tekct npousBeaeHus MoHATEH — 6 yenorek (20%);
2) KommenTapuii uznuieH — 1 geigoBek (3%);

3) KommenTapuii HerocTaToueH — 23 venoBeka (77%).
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Takum oOpa3om, MPOIEHTHOE YHUCIO MOKA3bIBAET, YTO B IIpOIECCE
YTeHUS OOJIBIIMHCTBO PECMOHACHTOB CTOJKHYJIUCh C TpoOIeMon
HenoHMMaHusA. OCHOBHas NPHUYMHA HENOHMMAaHUSA KPOETCs B Pa3HOCTU
HAIlMOHAJIBHBIX ~ CO3HAHWM  aJpecaHTa W  aapecara. B ciyyae
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX M SI3BIKOBBIX PAcCXOXKICHUM ajapecara W aJpecaHTa
IPOLECC MOHMMAHMS OCJIOKHSETCS MOSBICHUEM JIAKYH, YTO IPHUBOJIUT K
KOMMYHUKATUBHBIM ~ cOOSIM HA  pa3MYHBIX YpPOBHSAX  pPEUYEBOTO
npousBeneHus. Takum o00pa3oM, MOXKHO CAeNaTh BBIBOJ O TOM, 4TO
MPEUVIOKEHHBIM  JIMHBOKYJIBTYPHBII KOMMEHTApUi HE  IOKPBIBAET
MOTPEOHOCTH JAaHHOM YMTaTENbCKOM ayauTopuu. Kpurtepun cocraBieHus
KOMMEHTapus JOJDKHBl YYMTBIBATH CEMAHTUYECKYH) HAIPSKEHHOCTH
HCXOJHOTO TEKCTA, a TAKKE MEKKYJIBTYPHYIO U SI3BIKOBYKO KOMITETECHIIUIO
YUTATEIbCKON ayauTopuu. Takum oOpa3oM, B HallleM UCCIIEIOBAaHUU ObLI
COCTABJICH JIMHTBOKYJIbTYPHBI KOMMEHTApUN K OTPBIBKY M3 pOMaHa DHH

bponTtee «Arnec ['peii». (Ilpunoxenue 2)
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BbBIBO/IbI 11O I'/TABE 2

3aTeKCTOBbI (JIMHIBUCTUYECKUN) KOMMEHTApUHA MpPECTaBISET
co0oif  ompeneneHHbIH 00BEM  MOJUTEMATHUECKON  HH(pOpMaIuH,

BBIHECCHHBIM 3a MMpCaCjibl OCHOBHOI'O TCKCTA.

OcHOBHBIMH ~ (YHKIIUSIMH ~ TaKOTO  KOMMEHTAapHUsl  SIBISIOTCA
COKpAIlIeHNEe THOCEOJIOTHIECKOTO PACCTOSIHUSI MEXITY KOMMYHHKAHTaMH,
COTJIACOBaHME Te3aypyca aapecaTta W aJpecaHTa M BepOaTH3arivs

MH(}OpMaUK, UMIUTMIMTHO 3aJI0)KEHHOW B TEKCTE.

Mp1 IIPCAIIOJIOXKNIN HAJIUIHC 00s3aTeILHOT0 | BapHUaTHUBHOI'O
ACIICKTOB CANHUIL KOMMCHTapuAa C OeJabro IMpOaHAJIU3HUPOBATH

3aBUCUMOCTb COBOKYITHOT'O CMBICJIa TCKCTA OT JaAHHBIX KOHTCKCTOB.

K o0s13aTenbHOMY aclieKTy OTHOCSTCSI €IMHUIIBI, KOTOPBIE Yallle BCETO
NOoNajarT B 30Hy KOMMEHTUPOBAHHUS, & UMEHHO: yCTapeBIlas JEKCHKaA ,
3aMMCTBOBaHHAasl JIEKCMKA, TOMOHUMBI, JHUAJICKTU3MbI, Pa3rOBOPHBIC
BBIPOKECHUSI U CJICHT, UIUOMBI U (HPa3eosOoru3Mbl, COOCTBEHHbIE MMEHA,
coKpalieHust 1 abOpeBHaTyphl , HCTOPUUECKUE TIEPCOHATINH, TIPOLIECCHI U
cOOBITHUSI, OOIIIME TEPMUHBI U MPOYHE CIIOBA, MIPEACTABISIONINE TPYIHOCTh
s uyurtatens. K anemMeHTaM BapuaTMBHOM 4YacTM Mbl  OTHECIH
BCEBO3MOKHbIE KOMMEHTAPUU CTUIIMCTUYECKH MapPKUPOBAHHBIX YUaCTKOB
TEKCTa, KOTOPBIE pPacKpbIBAIOT aBTOPCKUI 3aMbICe.
Takum 00pa3om, Mbl BBIICIWIM: aBTOPCKOE CIIOBO, YINOTpeOJeHUE |
OKKa3MOHAJIU3MBI, (DOHETHUUECKHE, TPAaMMATHYECKUE U CHUHTAKCHUYECKHUE
OTKJIOHEHUSI OT HOPMBI, HAPABJICHHBIE HAa CO3/laHuEe 00pa3a mepcoHaxein
U XyJA0XKECTBEHHOTro 3¢ (deKTa, a TakKe DJIEMEHThl KOMIO3UIIMOHHON
CTPYKTYpbl  MpoOW3BEIACHUs. AJpecaT BCAKUH pa3  OrpaHHYEH
KOHKPETHBIMHU SI3BIKOBBIMM paMKaMH, WU MJI1 TOr0, 4YTOObl  IOHSTh

[NIyOMHHBIE CMBICIBI, HEOOXOJIMMO paclu(poBaTh S3bIKOBOW KOJI.
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CrnenoBaTesibHO, PUCYTCTBUE B KOMMEHTapUM E€JIMHUIl 0053aTE€IbHOTO
acreKkTa HEOThEMJIEMO. 3HAYUT, TpPaHULbBl OTHECEHUS  EAUHUI]
KOMMEHTApHUs K ONpPEIEIEHHOMY YPOBHIO HOCAT BCErO JIMIIb YCIOBHBIM
XapakTep, T. K. HA YPOBHE NMPOU3BEACHUS aKKyMYIHPYIOTCS aOCOJIIOTHO
BCE CpPECTBA SA3bIKA.

AHQJIIOTUYHBIM aHAJIW3 JOKAa3bIBAET TO, YTO JIMHTBHCTUYECKHIA
KOMMEHTapUi JEUCTBUTENBHO SBIIAETCS CPEACTBOM HEUTpald3aluu
KOMMYHUKATUBHBIX ~ cOOE€B,  KOTOpbI€  BBI3BAHHBI  SI3BIKOBBIMH
pPacxXoKJIEHUSIMU KOMMYHUKAHTOB, M KOMMYHHKAaTHUBHBIX COO€B Ha
MEXKYJIbTYPHOM YPOBHE, CIPOBOLIMPOBAHHBIX PACXOXKIACHUSAMU KapTHUH

MHpa aapccaTra U aapcCaHTa.

PaCCManI/IBaH KOJIMYCCTBCHHBIC II0KA3aTC/IM OTHCCCHUA CAHNHUIL K
O6H33T€HBHOMY aCIICKTyY, MOXXHO CACJIAaTb BBIBOA O TOM, YTO HauoOosece
MNpCACTAaBJICHHBIMU  SABJIAIOTCA: COOCTBEHHBIC HUMCHaA, HWIUOMBI H
(bpa?»eOJ'IOFI/IBMI)I 1 3aMMCTBOBaHHas JIEKCHUKA. JTO CBUACTCIILCTBYCT O
TOM, YTO BBIIICHA3BAHHBIC CIWMHHUIBI SIBJIAIOTCA Hauboee IMOABCPIKCHBI
BO3HMKHOBCHHIO KOMMYHHWKATHBHBIX cOoeB IIpH BOCHPUATHUHU TCKCTA

PECOUIIMCHTOM.

[IpoBeneHHbIN TMHTBUCTUYECKUN SKCIIEPUMEHT ITOATBEPAMII HA MPAKTUKE
HAallle TEOPETUYECKOE TMPEINOJOKEHHUE O TOM, YTO HWMEIOIIErocs
KOMMEHTapus K pomany OHH bpoHthe «ArHec ['peil HemocTaToO4uHO, Tak
KaK OH HE MOKPBIBAET MOTPEOHOCTH JAHHOW YMTATEIHCKOW ayaUuTOPUH,
no3TOMY TpeOyeTcss pacIIMpeHHs 3a CUET BKJIIOUCHHUS HOBBIX €IWHUII
KOMMEHTUPOBaHUA. KpuTepuu cOCTaBIC€HUST KOMMEHTapusl JOJLKHBI
YUYUTHIBATH CEMAHTUUYECKYIO HANPS>KEHHOCTh MCXOJIHOTO TEKCTA, a TAKKE
MEXKYJIBTYPHYIO U SI3bIKOBYHO KOMIIETEHIIUIO YATATEIbCKOW ayIUTOPUH.
Takum 00pa3om, MbI BRICTYIIUIIN KOMMEHTATOPaMH K OTPBIBKY M3 pOMaHa
OHH bpoHTthe «ArHec I'peli», yuuTbiBas, B TIEPBYIO OYEPENb,

MOTPEOHOCTH YUTATENCH .
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3AK/IIOYEHUE

BaxHelmumM 3J1€MEHTOM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALIMU SIBJSETCA
VMHOSI3BIYHBIA XYJIO)KECTBEHHBIM TEKCT. Y CHEUIHOCTh MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAITMN 3aKt09aeTcss B 3(PQPEKTUBHOCTH B3aWMOIOHUMAHUS B
KOHTEKCTE aBTOp-uMTaTesib. IloHMMaHMWE BBICTYNMAET KaK CIOXHBIN
IpoIiecc, KOTOPBIM TpeOyeT corlacoBaHUs KapTUH MUPa KOMMYHHKAHTOB.
SBNeHUsT M TPOLIECCHI, KOTOPHIE HEMOHSATHBI PEHUNHUEHTaM, OOBIYHO
CBSI3aHBl C DIOXOW, HAIMOHAJIBHOM CHEeHMU(UKON KOHHOTAIUUA M
ACCOLIMATUBHBIMU CBSI3SIMH JIEKCMYECKUX €IWHUL. [7aBHAas mnpuduHa
HETIOHUMAHUS 3aKJII0YACTCd B Pa3IMYUM  HAIMOHAIBHBIX CO3HAHUU
agpecata W aapecaHTa. B cilydyae A3BIKOBBIX W JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
PACXOXJICHUN PEUUNMUEHTa W AaBTOpa IPOU3BEICHUS MPOUCXOIUT
OCJIO)KHEHUE TOHMMAaHUsI, UMEHHO 3TO NPUBOAUT K KOMMYHHKATUBHBIM

cOosIM.

Mb1  paccMaTpuBaeM KOMMYHUKATHBHBIM COOM, BO3HHMKAIOIIMN B
npolecce MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAI1H, OMOCPEAOBAHHOMN
XyJO0KECTBEHHBIM TEKCTOM, KaK YaCTUYHOE WJIM HEIOJHOE ITOHWMAaHUE
agpecaToM  aBTOPCKOM  HMHTEHUWH, IMPECyNIIO3HMIMH  aBTopa U

MHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIIOUCHUM.

Bo3Hukaromuye B MpOLECCE YTEHUS XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTa,
KOMMYHUKATUBHbBIE coou, UMEIOT JIMHTBUCTUYECKUE U
AKCTPAJIMHIBUCTHYECKUE TpUUMHBL. K JIMHTBUCTHUYECKUM MPUYMHAM
MO>KHO OTHECTH: SI3bIKOBYIO KOMIIETEHIIMIO PELMIIUEHTa, T. €. 00beM U
xapakTep (OHOBBIX 3HAHUW, YpPOBEHb BJIAJACHHS SI3BIKOBBIM KOJIOM;
JOCTYITHOCTh M OYEBHJIHOCTb TEKCTAa, KOTOPAsl MPOSIBISETCS B CTENEHU
CEMaHTHYECKON  HAMpsDKEHHOCTH  TeKCTa  (CIOKHOCTH/TIPOCTOTA
KOMIIO3UIIMOHHO-CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPBl, YPOBEHb BBIPA)KEHHOCTH

AMIUTULIHATHO 3aJ7105KEHHBIX CMBICJIOB, pedbepeHTHas
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MHOT03HAYHOCTB/O/THO3HAYHOCTh JIEKCUUECKUX €JIMHUL], HACBHIILIEHHOCTb
TEKCTa HMHOA3BIYHBIMU  BKPAIUICHUSMH, COKpPALICHUSMU, HWMEHaAMU
COOCTBEHHBIMH,  JIMHTBOKYJIBTYpHBIMH  peanusimu). PaccmarpuBas
AKCTPAIMHIBUCTUYECKUE IIPUYHHBI, KOTOpbIE IIPEAIOIAararoT
pPacXOKIE€HUS B KapTHHaX MHUpPa KOMMYHHUKAHTOB, T. €. pa3jauyue
COLIMAJIBHOTIO OIIbITa, IPOCTPAHCTBEHHYKD M BPEMEHHYIO OTAAJICHHOCTD,
IPUHAJUIEKHOCTD K Pa3IMYHbIM JIMHI'BOKYJIbTypaM). [lonHoTa noHnMaHus
TEKCTa OINpEAENsAeTCs KOJWYECTBOM  YPOBHEW, OOECIEUMBAIOIINX

QJIMMHUHHUPOBAHNUC KOMMYHUKATUBHBIX C60€B, BbI3BAHHBIX JIAKYHAMH.

JIMHTBOKYJIBTYpHBIII ~ KOMMEHTapuil  TpakTyeTcsi Kak o00BeM
MOJIUTEMATHYECKOW MH(MOPMalUK TOJKOBATEIBHOTO MJIaHA, BHIHECEHHBIN
3a paMKH OCHOBHOI'O COJEp)KaHHUS TEKCTa B BHUJE OJIOKOB, KOTOpPbIE
CBA3BIBAIOTCA JIPYr C JPYrOM C IOMOUIbIO, TPAKTYETCS KakK CpEJCTBO
MPEOJIOJICHUs] ~ KOMMYHUKATUBHBIX  COOE€B  JIMHIBUCTUYECKOTO U
AKCTPAJIMHIBUCTAYECKOrO Xapakrepa. JIMHrBOKyIbTYpHbIA KOMMEHTApUN
CHOCOOCTBYET CONMKEHUIO KAPTUH MHUpPA MPOAYLEHTAa M PELUIUEHTA,

yCTpaHAd MHOXKXCCTBCHHOCTD I/IHTepHpeTaHI/If/'I .

HeobxonumocTh y4eTa JIMHTBUCTHYECKOTO u
AKCTPAJIMHIBUCTAYECKOTO KOHTEKCTOB I YCIEIIHOTO IOHUMAaHUS
TEKCTa OOOCHOBBIBACT HAIlly THUIOTE3Y O HAJIUYUU OO0S3aTEIBLHOIO U
BapPUATUBHOIO  ACHEKTOB JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOMMEHTapHUu. K
00s13aTEIbHOMY aCIeKTy OTHOCSATCS €IAWHUIIBI, KOTOpbIE Yallle BCEro
MOMAIal0T B 30Hy KOMMEHTUPOBAaHHUS, & UMEHHO: yCTapeBIlas JIEKCUKa ,
3aMMCTBOBAHHAsl JIEKCHKA, TOIOHUMBI, JUAJEKTU3MBbI, PAa3rOBOPHBIE
BBIpQKEHUS U CJICHT, UAUOMBI U (Ppa3eosoru3Mbl, COOCTBEHHbIE MMEHA,
COKpalieHusi 1 a00peBUaTyphl , UICTOPUUECKHE TTEPCOHAIHH, TTPOIIECCH U
cOOBITHS, OOIITE TEPMHUHBI U TIPOYXE CIIOBA, MPECTABISIONINE TPYIHOCTh
s yurarens. K anemeHTaM BapMaTMBHOM 4YAacTM Mbl  OTHECIH

BCCBO3MOXXHBIC KOMMCHTAPHUU CTUIIMCTUYICCKU MAPKUPOBAHHBIX YYAaCTKOB



63

TEKCTa, KOTOPbIE PACKPBIBAIOT aBTOPCKUN 3amblcen. TakuM o0pa3om, Mbl
BBIICIIWIIA: ABTOPCKOE CIIOBO, YIOTPEOJIEHHE U OKKa3HOHAJIU3MBI,
doHeTHYECKHE, TpaMMaTHUYECKUEe W CHUHTAKCUYECKHME OTKJIOHEHHS OT
HOpPMBI, HaIpaBJICHHbIE Ha co3JaHMe 00pa3a MepcoHaxell U
XyZoKecTBeHHOro 3¢ (deKTa, a TakKe JIIEMEHThl KOMITO3UIIMOHHON
CTPYKTYpBI IPOU3BEICHUSI. Penunuent BCerja OrpaHHUYEH
ONpEAENECHHbIMUA SI3bIKOBBIMM paMKaMH, M, MpEeXKJIe 4YEeM IOHUMATh
INIyOMHHBIE CMBICIIBI, HEOOXOJIMMO paclM(ppoBaTh S3BIKOBOW KO/I.
CnenoBaTrenbHO, NMPUCYTCTBUE B KOMMEHTApUU €IMHHULl 0053aTEIBHOTO
acnekta HeoTbemiemo. CrenyeT OTMETHTb, YTO TPAaHULBI OTHECEHMS
€AVHUL] KOMMEHTapusi K OIPEIEICHHOMY YPOBHIO HOCST YCIOBHBIN

XapakTep, T. K. Ha YPOBHE TEKCTa aKKyMYJUPYIOTCSI BCE CPECTBA SI3bIKA.

AHaJOTMYHBIA aHaJIM3 JIOKa3hIBAa€T TO, YTO JIMHI'BHUCTUYCCKHU
KOMMEHTapUl JIE€MCTBUTEIBHO SBISETCS CPEIACTBOM HEUTpaIu3aluu
KOMMYHUKATHBHBIX cOoeB, KOTOPBIE BBI3BAHHBI SI3BIKOBBIMHU
PACXOXKICHUSIMU KOMMYHUKAHTOB, M KOMMYHUKATUBHBIX COOEB Ha
MEXKYJIbTYPHOM YPOBHE, CIPOBOLMPOBAHHBIX PACXOKICHUAMHU KapTHUH

MHUpa aapecara U aipeCaHTa.

PaCCManI/IBaﬂ KOJIMYCCTBCHHBIC II0KA3aTC/IM OTHCCCHUA CANHHIL K
O6H3&TCHBHOMY ACIICKTY, MOXHO CACJIaTb BBLIBOJA O TOM, 4YTO HauboJiee
NpCaACTaBJICHHBIMU  ABJIAIOTCA: COOCTBEHHEIE HMCHA, HWIUOMBbI H
(bpaseonomst W 3aMMCTBOBaHHAas JIEKCHKa. JTO CBUACTCILCTBYCT O
TOM, YTO BBIIICHA3BAHHBIC CAWHUIIBI SABIISAIOTCA HanOoJIee 3aBUCHUMBI
BO3HMKHOBCHHIO KOMMYHHWKATHBHBIX cboeB IIpu BOCIPHUATHHU TCKCTaA

PCOUIIUCHTOM.

IIpoBeneHHbIN IMHIBUCTUYECKUN KCIIEPUMEHT ITOATBEPANII Ha IPAKTUKE
Hallle TEOPETUYECKOE IMPEAIOJIOKEHHE O TOM, YTO HMEIOLIErocs
KOMMEHTapus K poMany OHH bpoHThe «Arnec ['peil» HETOCTaTOYHO U OH

TpC6y€T paciupCHUs 3a CUeT BKIIFOUYCHUA HOBBIX CAHUHUILL
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KOMMeHTUpoBaHus. ClienyeT OTMETUTh, YTO KPUTEPUH COCTABJICHUS
KOMMEHTapusl JOJDKHBI YUYUTHIBATH CEMAHTHYECKYH) HAIPS)KEHHOCTD
HCXOJHOTO TEKCTA, @ TAKKE MEXKKYJBTYPHYIO U SI3bIKOBYK) KOMIIETCHIIUIO
YUTATEIbCKON ayAUTOPUU. Y YUTHIBas JIaHHbIE (PAKTOPBI, MBI MpeIaraeM
JMHTBOKYJIBTYPHBIA KOMMEHTapuidi K poMaHy OHH bpoHThe «Arnec
['peii», KOMMEHTapUii HAIIPABJICH HA YUTATEJIECH, UMEIOIINX YPOBEHb HE
HUXKE CPEIHETO.

[IpoGyieMbl MOHUMaHUSA XYyJOKECTBEHHOW JHUTEpATyphl 10 CHX TOp
SIBJISIETCSL AKTYJIBHOM U 3aCIy>KUBACT BHUMAHUSI MHOTMX HCCIIENOBATEIIEH.
PacripocTpaHeHHOCTh ~ WMHTEpHpETAllMi  TEKCTA W BO3MOXHOCTH
BO3HUKHOBEHHUS KOMMYHUKATHUBHBIX COOEB B IPOIIECCE €r0 BOCHPUSATHUSA
HEU30€KHBI, HO HEOJHO3HAYHOCTh IOHMMAHUS TEKCTa SBISETCS HE
HEIOCTAaTKOM, a CTApTOBOM IUIOMIAJKOM [JIi HOBBIX MPOYTCHUN U
UHTEPIpETAlUid peueBbIX Mpou3BeeHui. Takue nmpobiieMbl, KaKk aHaIHU3
KOMMYHUKATUBHBIX COOEB B MPOLIECCE MEKKYJIBTYPHOU XY05KECTBEHHOU
KOMMYHUKAIIMU W crnenu@uka JHUHTBOKYJIBTYPHOTO KOMMEHTapus,

34CJIy’KUBAKOT I[EU'IBHCIZHICFO HU3Yy4YCHUS.
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MNPUJIOKEHUE 1

As we drove along, my spirits revived again, and | turned, with
pleasure, to the contemplation of the new life upon which | was entering.
But though it was not far past the middle of September, the heavy clouds
and strong north-easterly wind combined to render the day extremely cold
and dreary; and the journey seemed a very long one, for, as Smith
observed, the roads were 'very heavy'; and certainly, his horse was very
heavy too: it crawled up the hills, and crept down them, and only
condescended to shake its sides in a trot ** where the road was at a dead

level 12

or a very gentle slope, which was rarely the case in those rugged
regions; so that it was nearly one o'clock before we reached the place of
our destination. Yet, after all, when we entered the lofty iron gateway,
when we drove softly up the smooth, well-rolled carriage-road, with the
green lawn on each side, studded with young trees, and approached the
new but stately mansion of Wellwood, rising above its mushroom poplar-
groves, my heart failed me **, and | wished it were a mile or two farther
off. For the first time in my life | must stand alone: there was no retreating
now. | must enter that house, and introduce myself among its strange
inhabitants. But how was it to be done? True, | was near nineteen; but,
thanks to my retired life and the protecting care of my mother and sister, |
well knew that many a girl of fifteen, or under, was gifted with a more
womanly address, and greater ease and self-possession, than | was. Yet, if
Mrs. Bloomfield were a kind, motherly woman, | might do very well,
after all; and the children, of course, | should soon be at ease with them®*
--and Mr. Bloomfield, | hoped, I should have but little to do with. *°

'‘Be calm, be calm, whatever happens,' | said within myself; and truly |
kept this resolution so well, and was so fully occupied in steadying my
nerves and stifling the rebellious flutter of my heart, that when | was

admitted into the hall and ushered into the presence of Mrs. Bloomfield, |



73

almost forgot to answer her polite salutation; and it afterwards struck me,
that the little | did say was spoken in the tone of one half-dead or half-
asleep. The lady, too, was somewhat chilly in her manner, as | discovered
when | had time to reflect. She was a tall, spare, stately woman, with thick
black hair, cold grey eyes, and extremely sallow complexion.

With due politeness, however, she showed me my bedroom, and left
me there to take a little refreshment. | was somewhat dismayed at my
appearance on looking in the glass: the cold wind had swelled and
reddened my hands, uncurled and entangled my hair *, and dyed my face
of a pale purple *’; add to this my collar was horridly crumpled, my frock
splashed with mud, my feet clad in stout new boots, and as the trunks
were not brought up, there was no remedy; so having smoothed my hair as
well as | could, and repeatedly twitched my obdurate collar, | proceeded
to clomp down the two flights of stairs, philosophizing as | went; and with
some difficulty found my way into the room where Mrs. Bloomfield
awaited me.

She led me into the dining-room, where the family luncheon *® had
been laid out. Some beefsteaks and half-cold potatoes were set before me;
and while | dined upon these, she sat opposite, watching me (as | thought)
and endeavouring to sustain something like a conversation--consisting
chiefly of a succession of commonplace remarks, expressed with frigid
formality: but this might be more my fault than hers, for | really could
NOT converse. In fact, my attention was almost wholly absorbed in my
dinner: not from ravenous appetite, but from distress at the toughness of
the beefsteaks, and the numbness of my hands, almost palsied by their
five-hours' exposure to the bitter wind'. 1 would gladly have eaten the
potatoes and let the meat alone, but having got a large piece of the latter
on to my plate, | could not be so impolite as to leave it; so, after many
awkward and unsuccessful attempts to cut it with the knife, or tear it with

the fork, or pull it asunder between them, sensible that the awful lady was
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a spectator to the whole transaction, | at last desperately grasped the knife
and fork in my fists, like a child of two years old, and fell to work with all
the little strength | possessed. But this needed some apology-- with a
feeble attempt at a laugh, | said, ‘My hands are so benumbed with the cold
that | can scarcely handle my knife and fork.'

'l dare say you would find it cold,’ replied she with a cool, immutable
gravity that did not serve to reassure me.

When the ceremony was concluded, she led me into the sitting-room
again, where she rang and sent for the children.

"You will find them not very far advanced in their attainments," said
she, 'for | have had so little time to attend to their education myself, and
we have thought them too young for a governess till now; but I think they
are clever children, and very apt to learn, especially the little boy; he is, |
think, the flower of the flock--a generous, noble-spirited boy, one to be
led, but not driven, and remarkable for always speaking the truth. He
seems to scorn deception' (this was good news). 'His sister Mary Ann will
require watching,' continued she, 'but she is a very good girl upon the
whole; though | wish her to be kept out of the nursery as much as
possible, as she is now almost six years old, and might acquire bad habits
from the nurses. | have ordered her crib to be placed in your room, and if
you will be so kind as to overlook her washing and dressing, and take
charge of her clothes, she need have nothing further to do with the nursery
maid.'

| replied | was quite willing to do so; and at that moment my young
pupils entered the apartment, with their two younger sisters. Master Tom
Bloomfield was a well-grown boy of seven, with a somewhat wiry frame,
flaxen hair, blue eyes, small turned-up nose, and fair complexion. Mary
Ann was a tall girl too, somewhat dark like her mother, but with a round
full face and a high colour in her cheeks. The second sister was Fanny, a

very pretty little girl; Mrs. Bloomfield assured me she was a remarkably
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gentle child, and required encouragement: she had not learned anything
yet; but in a few days, she would be four years old, and then she might
take her first lesson in the alphabet, and be promoted to the schoolroom.
The remaining one was Harriet, a little broad, fat, merry, playful thing of
scarcely two *°, that | coveted more than all the rest--but with her | had
nothing to do.

| talked to my little pupils as well as | could, and tried to render
myself agreeable; but with little success | fear, for their mother's presence
kept me under an unpleasant restraint. They, however, were remarkably
free from shyness. They seemed bold, lively children, and | hoped I
should soon be on friendly terms with them--the little boy especially, of
whom | had heard such a favourable character from his mamma. In Mary

Ann there was a certain affected simper **°

, and a craving for notice, that |
was sorry to observe. But her brother claimed all my attention to himself;
he stood bolt upright between me and the fire, with his hands behind his
back, talking away like an orator, occasionally interrupting his discourse
with a sharp reproof to his sisters when they made too much noise.

'Oh, Tom, what a darling you are!" exclaimed his mother. '‘Come and
kiss dear mamma; and then won't you show Miss Grey your schoolroom,
and your nice new books?"

I won't kiss YOU, mamma; but I WILL show Miss Grey my
schoolroom, and my new books.'

‘And MY schoolroom, and MY new books, Tom," said Mary Ann.
'They're mine ? too.'

‘They're MINE,' replied he decisively. '‘Come along, Miss Grey-- I'll
escort you.'

When the room and books had been shown, with some bickerings
between the brother and sister that | did my utmost to appease or mitigate,
Mary Ann brought me her doll, and began to be very loquacious on the

subject of its fine clothes, its bed, its chest of drawers, and other



76

appurtenances®; but Tom told her to hold her clamour, that Miss Grey
might see his rocking-horse, which, with a most important bustle, he
dragged forth from its corner into the middle of the room, loudly calling
on me to attend to it. Then, ordering his sister to hold the reins, he
mounted, and made me stand for ten minutes, watching how manfully he
used his whip and spurs. Meantime, however, | admired Mary Ann's
pretty doll, and all its possessions; and then told Master Tom he was a
capital rider, but | hoped he would not use his whip and spurs so much
when he rode a real pony.

'Oh, yes, | will!" said he, laying on with redoubled ardour. 'I'll cut into
him like smoke! Eeh! my word! but he shall sweat for it.'

This was very shocking; but | hoped in time to be able to work a
reformation.

‘Now you must put on your bonnet and shawl,’ said the little hero, ‘and
I'll show you my garden.’

‘And MINE," said Mary Ann.

Tom lifted his fist with a menacing gesture; she uttered a loud, shrill
scream, ran to the other side of me, and made a face at him.

‘Surely, Tom, you would not strike your sister! I hope | shall NEVER
see you do that.'

"You will sometimes: I'm obliged to do it now and then to keep her in
order.’

‘But it is not your business to keep her in order, you know--that is for--

‘Well, now go and put on your bonnet.'

'l don't know--it is so very cloudy and cold, it seems likely to rain;--
and you know | have had a long drive.’

'‘No matter--you MUST come; | shall allow of no excuses,' replied the
consequential little gentleman. And, as it was the first day of our

acquaintance, | thought I might as well indulge him. It was too cold for



77

Mary Ann to venture, so she stayed with her mamma, to the great relief of
her brother, who liked to have me all to himself.

The garden was a large one, and tastefully laid out “**; besides several
splendid dahlias, there were some other fine flowers still in bloom: but my
companion would not give me time to examine them: | must go with him,
across the wet grass, to a remote sequestered corner, the most important
place in the grounds, because it contained HIS garden. There were two
round beds, stocked with a variety of plants. In one there was a pretty
little rose-tree. | paused to admire its lovely blossoms.

'Oh, never mind that!" said he, contemptuously. "That's only Mary
Ann's garden; look, THIS is mine.’

After | had observed every flower, and listened to a disquisition on
every plant, I was permitted to depart; but first, with great pomp, he
plucked a polyanthus and presented it to me, as one conferring a
prodigious favour *2. | observed, on the grass about his garden, certain
apparatus of sticks and corn, and asked what they were.

‘Traps for birds.'

‘Why do you catch them?'

'Papa says they do harm.'

‘And what do you do with them when you catch them?'

'Different things. Sometimes | give them to the cat; sometimes | cut
them in pieces with my penknife; but the next, | mean to roast alive.”

‘And why do you mean to do such a horrible thing?'

'For two reasons: first, to see how long it will live--and then, to see
what it will taste like.'

‘But don't you know it is extremely wicked to do such things?
Remember, the birds can feel as well as you; and think, how would you
like it yourself?'

'Oh, that's nothing! I'm not a bird, and I can't feel what | do to them.'
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‘But you will have to feel it some time, Tom: you have heard where
wicked people go to when they die; and if you don't leave off torturing
innocent birds, remember, you will have to go there, and suffer just what
you have made them suffer.’

'Oh, pooh! | shan't. Papa knows how | treat them, and he never blames
me for it: he says it is just what HE used to do when HE was a boy. Last
summer, he gave me a nest full of young sparrows, and he saw me pulling
off their legs and wings, and heads, and never said anything; except that
they were nasty things, and I must not let them soil my trousers: end

Uncle Robson was there too, and he laughed, and said | was a fine boy.”

1.a journey of five hours by slow horse and gig would cover
approximately twenty miles. Blake Hall, Mirfield, was approximately this
distance from Haworth

2. The theme of male ownership exhibited here by Tom’s
possessiveness and sense of superiority over his sister is further developed
in The Tenant of Wildfell Hall when Huntington systematically removes
all of Helen’s freedom and identity by confiscating her personal
belongings. During this period, unless a woman drew up a marriage
settlement, her entire wealth became her husband’s property.

3. Belongings

4. Tom’s cruelty to animal is contrasted with Agnes’ concern for her
pet pigeons earlier in the novel.

5. The approbation of father and uncle in ‘manly’ pursuits is further
developed in The Tenant of Wildfell Hall when young Arthur is forced to

drink and swear by his father and his drunken cronies.
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IMPUJIOKEHHUE 2

1.1 to shake its sides in a trot — the author represents worrying
atmosphere. The situation is extremely hard because of complicated
conditions: gloomy weather, hard roads, worn out horse, which has to be in a
hurry despite these obstacles.

1.2  the road was at a dead level - the road seems monotonous,
difficult, exhausting and long.

1.3  my heart failed me — I got scared

1.4 Soon be at ease with them - the protagonist is eager to get on well
with children.

1.5 to have but little to do with — the protagonist hopes that children
have little in common with their strange mum.

1.6 uncurled and entangled my hair -  tostraighten
hair from a curled position and tangle up

prefix “en” means “‘cause to” or “put into”

1.7 dyed my face of a pale purple - my face was frozen because of the
cold weather

1.8 luncheon —is a formal word for lunch

1.9 playful thing of scarcely two — cheerful child at the age of two

1.10 there was a certain affected simper — there was a certain problem

1.11 The garden was a large one, and tastefully laid out — It was a large
garden with attractively divided zones.

1.12 as one conferring a prodigious favour — to do a fabulous favour.
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ITPUJIOKEHHUE 3

MeTOIlI/I‘leCKOG IMPUMEHEHUE paﬁoTLI

[Ipy  paccMOTpeHMHM  METOJMYECKOM  3HAYMMOCTH  HAIETO
UCCIIEJIOBAHUSI, TPEACTABISIETCA LENEeCOO0Pa3HbIM OTMETUTh BAa)KHOCTb
YTEHHUsS AyTEHTUYHOM XYAO0KECTBEHHOM JIUTEPATypbl MNpU OO0yYEHHUH
YTEHUIO HA AHTJIMMCKOM SI3bIKE M SI3BIKY B LIEJIOM.

AyTEHTHUYHBIA  XYJOKECTBEHHBIM TEKCT IIOMOTraeT Yy4auluMmcs
BbIpa0aThIBaTh BaXHbIE HABBIKM BIIAJICHUS S3BIKOM, CIOCOOCTBYS
Pa3BUTHIO SA3BIKOBOM M MEXKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIMH. OTE€YECTBEHHBIE
METOJUCTHI BUIAT B HEM CIIEAYIOIIUE JOCTOUHCTBA:

1. UreHwe XymOKECTBEHHOM JIUTEPATypbl NO3BOJSET OTOUTH OT
CTaH/IapTU3UPOBAHHBIX YYEOHBIX TEKCTOB U MO3HAKOMUTH YYAIIMXCS C
COBPEMEHHBIM «GKUBBIM» A3bIKOM [IInporosa 2014: 231].

2. PabGora Ham XyJd0KECTBEHHBIM TEKCTOM II03BOJIIET pPa3BUBAaTh
A3BIKOBBIE HABBIKM — JIEKCMYECKHME M TpaMmmarnudeckue. [lo3Boirsger
MPEOJIONIETh  SI3BIKOBOM  Oapbep, JaBas ydalleMyCs BO3MOXKHOCTb
BBIPAKAaTh CBO€ MHEHUE O NPOYUTAHHOM, OLICHHWBAs CUTYyalluH, T'€pOEB,
coObitusi. Takum  00pa3oM, YTEHHE  XYJOKECTBEHHOTO  TEKCTa
CTUMYJIMPYET PEUYEBYIO AeATeNbHOCTD [ EpmakoBa, Mopo3zosa 2016].

3.  UreHue  XyOOKECTBEHHOIO  IPOMU3BEIACHUS  OXBAaThIBAET
JMHTBOCTPAHOBEYECKUNA ACMEKT — JaeT MHPOPMALMIO O COLHUAIBHOM,
KyJIbTYpPHOM,  YCTPONCTBE  MHOS3BIYHOTO  OOIIECTBa,  IO3BOJISIET
pacIMpUTh OOLIUI KPyro3op y4aluxcsi U MPUBUTH ICTETHUUECKUN BKYC
[[Tuporosa 2014].

4. Utenue XyJOKECTBEHHOTO TEKCTa (OPMUPYET  HABBIKU
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl — mepepadaThiBaTh CMBICIOBYIO HH(POPMAIIHIO,
CUCTEMATHU3UpPOBaTh W aHAJIM3UPOBaTh IPOYUTAHHOE, paboTaTh CoO

cinoBapeM [OaunnoBa 2007]. 5. Xya0KeCTBEHHAsI TUTEpATypa SIBISETCS
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CpencTBOM (OPMHUPOBAHUS BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOpas
«MOJIpa3yMeBaeT CIIOCOOHOCTh YEJIOBEKa OOIIaThCd HAa HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE, AKTUBHO B3aMIMOJICHCTBOBATH C MPEACTABUTEIISIMU UHBIX KYJIbTYD,
NPECTaBIATh CBOIO KYJIbTYPY Ha MEXKIyHapoJIHOM ypoBHe» [IIuporosa
2014: 232].

OpHako Mpu YTEHUH, OCOOEHHO HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, BO3HUKAET
HEOOXOUMOCTh B PEryJMpOBAaHWM TIOHMMaHUs H 0oJjiee TOJHOM
MIPOHUKHOBEHUU B TEKCT. J[OCTIIKEHHME aJeKBaTHOTO MOHWUMAHUS TEKCTa
oOecrieunBaeTcsi TpU OOpalIeHUH K 3aTEKCTOBOMY KOMMEHTapHIO.
OOunpHOE YTEHHE JaeT BO3MOXHOCTh MPOIMYCTUTh YEpPe3 CO3HAHUE
VYAIUXCS 3HAYUTEIBHOE KOJWYECTBO SI3BIKOBBIX KOMOWHAIMA —
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYpP U JIGKCHYECKHUX COYETaHH, W MHOTHE
3aJIaHdsI Ha YPOKaxX, HAPUMep, JOMAIITHETO YTEHUS MOYKHO CBSI3aTh C TEM
WIM UHBIM TPAMMaTHUYECKUM SIBIICHUEM.

Taxkum 00pa3om, MBI TIpejaracM O3HAKOMUTHLCS C adanTHPOBAHHOMN
Bepcueil pomana JIx.K.Jxepom «Tpoe B jogke, HE cuuTas coOaKu» ,
KOTOPBIi cHaOxeH o IpOOHBIM JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUM
KOMMEHTapUEM. 3aIaHUE 3aKJIF0YACTCS:

1) npountath oTpbiBOK 13 pomana J[x.K.[[>xepom «Tpoe B nonke, He
cuuTas codaxkm»;

2) O3HAKOMHUTBCA € KOMMCHTApWeM, KOTOPBIH  JOIMOJHEH
OTIpENICTICHHBIMA TPABWJIAMH; TIPaBWJIA JIOMOJHSIOT U OOBACHSIOT
JIEKCUKO-TPAMMaTHUYCCKUE SBIICHUS;

3) 3aKpenuTh U3YUYEHHBIA MaTepua, COCTaBUB MPEAJIOKEH s/ pacckas/

TCKCT.
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There were * four of us — George,
and William Samuel Harris*, and
myself 2, and Montmorency**. We
were sitting *in my room, smoking,
and talking about how bad we were
— bad from a medical point of
view, of course.

We were all feeling bad, and we
were quite nervous about it. Harris
said he had such a very bad
headache that he hardly knew what
he was doing. And then George said
that he had a headache too.

As for me, it was my liver that
was out of order.” | read about the
various symptoms of a sick liver in
a circular that offered liver-pills. |
had them all.

It is a most extraordinary thing, but
when | read a medicine
advertisement | usually come to the
conclusion that |1 am suffering from
the disease that was described °.One
day I went to the British Museum
to read about hay fever*, | fancy I
had it**. I took the book, and read all

| needed®; and then

| idly turned the leaves, and began to

study diseases, generally.

*William Samuel Harris — Yu-
absim Coamroans [appuc

** Montmorency — MonmopaHcu
'6bL1H - hopMa MpOLITe/IIero BpeMeHH
0co00¥ rpaMMaTHYECKOM
KOHCTpYKIHH there is, there are— ecTs,
uMeercsi, Haxoaurces. CM. rpaBuiio |
M 51 - Bo3BpaTHOE MecTonMeHne. CM.
paBUiIo 2

3 eupesn - opma MpOIIEAIero
IpOJ0JKEHHOTO BpemeHu (Past
Continuous Tense). Cm. npasuiio 3
“Yro kacaercst MeHs, 4TO y MeHsI
ObLI0 He B MOPSAKE, TAK ITO NMeYeHb.
3/1ech UCIIOIBb3YETCA YCUITUTENbHAS
KOHCTpYKIMSA it 1s ... that / who ...Cm.
npaBuiio 4

°KOTOpasi GblIa ONMHCAHA

that was described — popma
cTpaaarenbHoro 3amora B Past Simple.
Cwm. npaBuno 5

*hay fever — cennas auxopaaka —
MMOJIJIMHO3, MU CE30HHBIN
aJUIEPrUYeCKUi PUHOKOHBIOHKTUBHUT.
DTO ce30HHOE 3a0o0JieBaHUE,
IIPUYMHON KOTOPOTO SIBIISIETCS
aJuIepruueckasi peakius Ha TMbUTbILY
pacTeHU.

**| fancy | had it. — Jlymaro, uro oHa
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Immediately | understood that | had
some fearful, devastating illness.

| sat for a while, frozen with
horror’; and then, in despair, |
again turned over the pages. | came
to typhoid fever*** — read the
symptoms — discovered that | had
typhoid fever, must have had it for
months® without knowing it* —
wondered what else | had got;
turned up St. Vitus’s Dance* —
found, as | expected, that | had
that too, — and so started
alphabetically. | had every malady
they wrote about! The only malady
| had not got was housemaid’s
knee**,

| felt rather hurt about this at first.
Why hadn’t I got housemaid’s knee?
After a while, however, | reflected
that | had every other known

malady in the pharmacology,

and | grew less selfish', and
determined to do
without™housemaid’s knee.

There were no more diseases after
zymosis, so | concluded there was

nothing else the matter with me®.

y MeHs ObLia.

®BCé, 4TO MHeE GBLITO HY>KHO - OITYIIICHO
coro3Hoe cinoBo which mnu that. Cwm.
npaBuio 6

’3aCTHIBIIMIA OT yiKaca 10CJI0BHO
«3aMOPOKEeHHBIH y:kacom»; frozen -
npuyactue II, unm npuyacrtue
npouenmero Bpemenn. Cm. nmpasuiio 7
***typhoid fever — OpromrHoi T}

8 10/1KHO GBITDH, OH y MeHs ObLI

yKe HECKOJIbKO MecsileB -3/1eCh
UCIIOJIb3YETCSI MOJAJIBHBIN II1aroJl must,
KOTOPBIM OTHOCUTCS K TJIarojiaM co
3HAYEHUEM «IJOJKEHCTBOBAaHU. CM.
paBuio 8

*HHuero He 3Has 06 3TOM

*St. Vitus’s Dance — mursicka
cBiaToro Burra (3a0oneBanue,
XapakTepusyrolieecs 0ecropsI09YHbIMH,
OTPBIBUCTBIMH, HEPETYJIIPHBIMU
JBUKEHUSMH )

**housemaid’s knee — BocnasieHue
CYMKH HaJKOJIECHHUKA

% Menee sroucTuuHbIi less —
CpaBHUTEJIbHAS CTEIICHb OT HAPEUUS
little.

to do without(smth) — o6oiitucs 6e3
(uero-i.)

12 " .
S npumésn K BLIBOAY, YTO BCE
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ocTajIbHOE Y MeHs ObLJI0 B MOPsiIAKe.

Ipasuio 1. Odoporsl There is u There are

B pycckom si3pike obopotam there is (there are) coOTBETCTBYET €CTb,
uMeercsa,Haxoautcs. ['maron to be B 3ToM 000poTE€ MOXKET CTOSTH B
HACTOAIIEM, NpOIIeaIeM U OyaymeM BpeMEHH U COTJIacyercs ¢
MOCJICTYIOIINM CYIIeCTBUTEIbHBIM. [Ipeanoxxenuss ¢ oboportom there is
(there are) oOBIYHO MEPEBOASAT HAUMHAS C OOCTOSTEIHLCTBA MECTA!

There is a book on the table. — Ha ctone xuura.

There are many cars in the street. — Ha ynuiie MHOTO MarimH.

[TockonbKy B TaKUX MPEIJIOKCHHSIX OOBIYHO TOBOPUTCS O IMpeAMeTax,
O KOTOpPBIX COOECeNHUKY emIé HHYEro He W3BECTHO, IMOCJIEe 000POTOB
there is um there are He ymoTpeOnstoTcss HU apTUKIL the, HU
IPUTSHKATEIIbHOE MECTOMMEHHE.

My book is on the table. The book is on the table. — Mos kuura
(ompenenénHas) JIEKUT HA CTOJIE.

There is a book on the table. — Ha crosne nexwur (kakas-To) KHHTA.

IIpaBuiio 2. Bo3BpaTHble MeCTOMMEHHS
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Subject Reflexive
Pronouns Pronouns
Ia myself mens, cebn, cebe, cam
yOu bl yourself meb6s, cebs, cebe, cam, cama
he on himself ezo, cebn, cebe, cam
she ona herself eé, ceds, cebe, cama

it on, ona, ono |itself eco, eé, cebsn, cebe, cam, cama, camo

We Mbl ourselves nam, cebe, cetisn, camu
yOU &bl yourselves eam, cebs, cebe, camu
they onu themselves ux, cefs, cebe, camu

He burnt himself on the oven. — On 006xércs o mmTy.

Did William draw that picture by himself? — Yunbsm cam HapucoBai 3Ty
KapTUHKY?

| can do it by myself. — 5l cam mory 310 cienaTh.

Did you do your homework by yourself? — Ter cam cienan ypoku?

Sandra taught herself to knit. — Cangpa Hayduaach Bs3aTh.

Bo3BpaTHble MeCTOMMEHUST YHIOTPEOIISIFOTCS:

¢ rnarosiamu behave, burn, cut, enjoy, hurt, introduce, kill, look at, teach
u T. A., KOrga mnmoaJjcKamec MU AOIIOJTHCHHEC — OJHO JIHUIIO:

Andrew has hurt himself. — Duapro mopanuics.

He cut himself when he was shaving. — Ou nope3saiics, kora Opuics.

The record player switched itself off. — [TpourpsiBaTeb BBIKITIOUUIICS.
She looked at herself in the mirror. — Ona cmotpena Ha ceOs B
3epKalio.

A dog came out of the water and shook itself. — I1éc Brien u3 BoasI u
BCTPAXHYJICA.

¢ peayiorom by B 3HaYEHUU OJIUH, CaM, 0€3 MOCTOPOHHEN TTOMOIIIH:

Tim painted the kitchen by himself. — Tum mokpacun xyxuio cam.(Emy

HHUKTO HE TIOMOTAJT)
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| like being by myself sometimes. — Muorma mMHe HpaBUTCSA MOOBITH
OJTHOMY.(B OJMHOYECTBE, O€3 KOMIIAHUH )

B BBIpaKeHUsX enjoy yourself (pa3Bnekaiics, Becenuchb), behave yourself
(xoporo Beau cebst), help yourself (yro-maiics):

They are enjoying themselves. — Onu Becensarcs. / Ownwm
pa3BIEKAIOTCA.

| always enjoy myself at parties. — 51 Bcerma Beceoch Ha BeUEpHUHKAX.
You must behave yourself. — Tbr momkeH XopoIio ceost BeCTH.

| want you to behave yourself at school today. — 51 xo4y, 4TOOBI ThI
XOpOIIO ce0st BEN CEroHs B IIKOJIE.

Help yourself to tea and cake! — VYromaiics, BOT 4ail u

TOPT!
TUTSL BBIICIIEHUS CYIIIECTBUTEILHOTO 1581051 MECTOMMEHUS B
npemioxkennn.  OO0buHO  Reflexive  Pronoun  cienmyer 3a

CYIICCTBHTEIILHBIM WM  MECTOMMEHUEM WJIH CTaBUTCA B KOHIIC
NPETIOKCHUS:

I myself made this cake. — 5l cama ucnexia 3tot Topt. (MMeHHO 51, a He
KTO- HUOYb IPYyTOi)

Tom himself went to York. — Tom cam noexan B Hopk.

Ann herself opened the door. — DHH cama OTKpbLIa TBEPb.

Peter met the Queen herself. — ITutep BcTpeTHsi camy KOpOJCBY.
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Ipasuio 3. Ilpomeninee npoxokeHHoe Bpemsi Past Continuous

YTBEPAHTE/ILHAA
dopma

OTPHIATEIEHAS
dopma

BONPOCHTEIBHAS
dopma

I was standing

You were standing
He was standing

She was standing

It was standing

I was not standing

You were not
standing

He was not
standing

She was not
standing

It was not standing

We were not

Was | standing?

Were vou standing?
Was he standing?

Was she standing?

Was it standing?

We were standing standing Were we standing?
You were not
You were standing | standing Were you standing?
They were standing | They were not Were they standing?
standing

[Ipowmeniee NpOAOIKEHHOE BpEMsSI HCIOIB3YyETCS JUIsl 0003HAUYEHHUS
JUINTEJIBHOTO JIEHCTBHs, COBEPLIABLIETOCS B OIPEICIEHHBIA MOMEHT B
MPOILIOM.

Hanpuwmep:

He was having a bath at 10 o’clock yesterday. — OH npuHMUMan BaHHY
Buepa B 10 gacos.

He was having a bath when his mother came home. — O npunuMan
BaHHY, KOTJIa €ro MaTh MPUIILIA JOMOM.

OT0 BpeMs TaKKe PEryJIIpHO UCIOJIb3YETCSl B Hayajle OBECTBOBAHUS JUIS
«MOTPYKEHUs» YWTaTelIsl B OINHCHIBAEMOE JEHCTBUE, KaK B JaHHOM
ciydae. YurtaTenpb Kak Obl OKa3bIBa€TCA B CEpPEIMHE ICHCTBHUS.
Ynorpebsenue

[Ipomeniee npoIoKEHHOE BpEMS YIIOTPEOIIeTCs:

C OOCTOATEIBCTBOM BpPEMEHH, KOTJa peub UAET O ACMCTBHM, KOTOPOE
Ha4yaJjocCh A0 YKa3aHHOTO BPEMEHHU U MPOAO0JIKAIOCH MOCIIE:

What were you doing at eight o’clock last night? — | was standing at the
bus stop. — Uro Tel genan Buepa BeuepoMm B BoceMb 4acoB? — CTOs1 Ha

aBTOOYCHOM OCTaHOBKE.
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KOTJla OIHO JEUCTBHME B IMPOIUIOM MPEPBHIBACT apyroe. To mencTBue,
KOTOPOC HPECPhIBACT, BBIPAXKACTCA B IIPOCTOM HPOIICAIICM BPEMCHU !
We were all sitting in our places when the bell rang. — Mb1 Bce cuaenu Ha
CBOHX MCCTaX, Koraa IIpO3BCHCII 3BOHOK.

Korga pc4db I/I,ZIéT (0) I[CﬁCTBI/II/I, KOTOPOC IMPOHUCXOJUT BO BpEMA OPYIroro,
0oiee JIJIIUTCIIBHOI'O I[Cf/iCTBI/IﬂI

While | was waiting for the bus | dropped my purse. — Kor-ga s »xman
aBTOOYC, 51 YPOHWII KOIIIETEK.

IIPU ONHUCAHUU KaKOM-JI CLIEHBI B IPOLIOM, OCOOEHHO B TIOBECTBOBAHUU:
It was a dreadful morning. The snow was falling, the wind was blowing,
and the cars were skidding on the icy roads. — 3to ObLIO y)KacHOE YTpoO.
[I€n cHer, ayn BeTep, MalIWHBI 3aHOCUJIO Ha 00JICIEHEBIINX JIOPOTax.
Hapeuus, xapakrepubic mias Past Continuous: while, when, as, all

day/night/morning, yesterday.

IpaBuJio 4. YcunurebHasi KOHCTPYKIMS

itis ... that / who

YeunurenbHas KoOHCTpyKumst it is ... that / who ... cimyxur mus
CMBICJIOBOTO BBIICJICHUS OJHOTO 4JIEHA TMPEUIoKeHUs (IOJIekKAIIETo,
JIOTIOJTHEHUS UJIU OOCTOSTENbCTRA).

It is (was) + Bwimensiemoe cimoBo + that (mis HeomymieBIEHHBIX) /
who (7151 oy1IeBIEHHBIX )

Ha pycckuit  sA3bIk  3Ta KOHCTPYKLMS IEPEBOAUTCS CO  CIIOBAMU

MMCHHO» NJIHN «4YTO ... TaK 3TO...».
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IIpasuo 5. CrpagarenbHblil (IaCCUBHBIN) 32J10T

Passive Voice

| Past | Present Future
was/were : am/is/are 1 shall/will
Simple . : j be
(Indefinite) vgd \/39(1 i \/é\d
% was/were : am/is/are \
Progressive | be!ng ‘ beyng § Ry
(Continious) | ng ‘l VI;d 1
— | | BERAT M NS
[ | =
| had been ‘ has/have | shall/will
; , been ‘ have been
Perfect | o [ E 1 .
| ed | Y
| V3 | V' | Vs
FOTENEL S SONN LY Ot A S ST NN DO | PO | NIRTEL~ A28 -
Perfect

|
Progressive 7 |
Continious)

Ynorpebienue

[TaccuBHbIN 3anor ynoTpeOsseTcs, KOorja BaKHee caMo JCHCTBHE, a He
JIMLO, KOTOPOE €r0 COBEPIINIIO UM COBEPIIAET.

JInio, coBepmmBIIEe IEHCTBUE HE YIIOMUHAETCS, KOT/Aa

* OHO HEU3BECTHO:

Their car was stolen yesterday. — V Hux Buepa yrHajiu aB-TOMOOHJIb.

*OHO HE BaXHO:

She was given a basket of fruit as a gift. — Eii momapumu

KOp3UHY (PYKTOB.

* OHO OYEBHUIHO:

He was arrested. — Ero apecroBaiu.

IIpasuJo 6.

B aHrioumiickomMm  g3bIk€ B ONPEACIMTEIBHBIX  IPHIATOYHBIX
peAJIOKEHUsIX coro3Hble ciioBa who, which, that — koTopsiit, uTo, when
— KOrJa MOryT ObITh OmyIeHbl. 1o ke B mpeaniokeHuu Beime: I fancy I

had it — omrymeno that
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Hpasuio 7. [lpuyacrue npoueanero BpeMeHu

Past Participle

past participle MPaBWIBHBIX TJIATOJIOB OOpasyeTcss MyTéM
npucoequHeHus -ed K OCHOBE IJ1arosa

* ©CJIM TJIAroJl OKAaHYMBACTCS Ha -€, MPUCOSAUHACTCS TOJIBKO -0

* €CIM TJIaroJl OKaHYMBAETCS HA COrJacHyr + Yy, -y OIycKaeTcs, U
OKOHYaHHWE cTaHOBHUTCH -ied: try — tried

* €CJIM TJaroj OKaHYMBAETCA Ha TJacHyl + Yy, MPU-COEAUHSETCS -
ed:play —played, stay — stayed

* €CJIM TJIAroJl OKaHYMBACTCA Ha YyNApHYIO TJACHYI0 MEXIY JABYMs
COrJacHbIMM, KOHEYHas corjacHas YJBaWBaeTCs M NpUOaBiseTCs -
ed:plan —planned [HO: open — opened]

[Ipryactue II, WM mpuvacTUE MPOIIEAIETO BPEMEHH, COOTBETCTBYET
PYCCKMM  NPHUYaCTUSM  CTPAJaTEeIbHOTO  3ajJ0ra HAaCTOSIIIEro u
OpoIIeAIero  BpeMeHu, Hamp. frozen —  3aMOpaKUBaEMBbIiA,
3aMOpOKeHHbIN; discussed— oOcyxkaaeMbiid, 00CYXKIEHHBIN.

[Ipuyactust TpoIIEAIIETr0 BPEMEHHW HEMPABWIBHBIX TJArojioB HAJo

3ay4HBaTh.

IIpaBuJo 8. I'1arosisl 1015KeHCTBOBAHUS

JIOJDKEHCTBOBAaHME  MOXET OBITh  BBIPAKEHO  PSIJAOM  MOJAJbHBIX
[JIarojioB, 3a KOTOPBIMH HEMOCPEACTBEHHO CclieayeT WHOUHUTUB (Kak
nmpaBuio, 0e3 yactuibl to). OCOOEHHOCTH 3HAYEHHUS ATHUX MOJATBHBIX

TJ1aroJjioB:
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Mo, 1. | OKBUBaNCHTH! Tleperos OTTEHKH 3HAYCHNSA
can to be able (to) [ moub, ymMeTH YMCTBEHHAsI HIIH
(could) (u3IIecKasn
BO3MOXKHOCTE
COBEpHICHNA NEHCTBHA
to have (io) JOJDKEH, JOJDKEHCTBOBAHHE B
BBIHYK/IEH, ciuty o6cToATeNLCTR
TPHUXONHTCA
to be obliged 0bs3an, HOJDKECHCTBOBAHKE KAK
(to) [abLaidzd] JIOIDKEH MOopaibHas 0093aHHOCTR
to be (to) JHOJDKEH, [0 IIaHY,
must HYXHO JIOTOBODEHHOCTH
ought (to) JIOJDKEH, JOJDKCHCTROBAHKE 110
cnenyer noruxe colsrTuii
shall JIOIDKEH JIOIDKEHCTBOBAHKE KaK
F2PaHTHs, 32KO0H, NPHK23
should JOIKEH, BOIDKEHCTBOBABYUE KaK
crnepyet COBET, PEKOMERIALNS
may |to be allowed to MOYB paspelie e COBEPIHTE
[a'laud] nelicTaue
Bonee TOro, HaMH OBUIM COCTaBJICHBI 3aJlaHrud  OTKPBITOTO U

3aKPbITOT'O THUIIOB.

BaﬂaHI/Ie 3aKPBITOT'O THUIIO 3aK/IIOYAaCTCA B COOTHCCCHUU UMCHHU I'CPOA C

KOMMCHTApHUECM K HEMY.

George

J.'s lively, belligerent fox terrier. He enjoys

both fighting with other dogs and hunting.

A good-natured banker, and one of J.'s best
friends. Of the three men, he is portrayed as
the only one who is seriously dedicated to
his job. He brings a banjo on the boat trip

and tries to learn how to play it.

Harris

J.'s former classmate, who was dedicated to
his studies but was often too sick to

complete his work.

Montmorency

The narrator of the novel, most likely based
on Jerome himself. J. has a dog named

Montmorency, and two friends, George and
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Harris. He sees himself as intelligent, hard-
working, and competent, but his behavior in
the novel suggests otherwise. Like his

friends, J. is a hypochondriac.

Stivvings A friend of George and J., who joins them
on the trip. Although the novel's flashbacks
suggest that J. and Harris (full name
William Samuel Harris) have known each
other for a long time, J. actually dislikes
Harris a great deal. He constantly criticizes
Harris for being lazy and uncultured, and
writes that "there is no poetry about Harris —

no wild yearning for the unattainable”

3ajaHle  OTKPBITOTO  THUIA  3aKJIOYAETCI B COCTABJICHUH
JINHTBOKYJIBTYPHOTO KOMMEHTAPHS K OTPBIBKY U3 Mpou3BeAcHUS JxepoM
K. Ixepom «Tpoe B nomke, He cuutas coOakw». IIpum 3TOM, BaKHO
pa3ieiuTh KOMMEHTHPYEMbIE €UHUIIBI B COOTBETCTBUH C 00S3aTEIHHBIM
M BapuaTUBHBIM acnekramu. K 00s3aTeTbHOMY acIeKTy OTHOCSTCS
rpynnbl  €AWHUI, KOTOpPbIE 4Yallle BCEro MNomagalT B  30HY
KOMMEHTHUPOBAHUS, & UMEHHO:

e VYcrapesiias JICKCUKA

e 3aMMCTBOBAaHHAs JEKCHUKA

e TomoHUMBI

e JlnanekTusmMebl

Pa3roBopHbI€ BBIpAXKEHHUS U CJICHT

Waunowmel u ppazeosnorusmsl

CoOCTBEHHBIE UMEHA
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e CokpaileHust 1 abOpeBUATYPHI

¢ licTopudeckue nmepcoHaINH, IPOIECCHl U COOBITHS

e OOmme TepMHHBI U MPOYUE CIOBA, MPEACTABIAIONINE TPYIHOCTD
JUTSL YATATENS

DNeMEeHThl BapUaTUBHOM YacTH - BCEBO3MOXKHbIE KOMMEHTapUU
CTHJIMCTHYECKH MapKHPOBAHHBIX YYACTKOB TEKCTA, KOTOPHIC PACKPHIBAIOT
aBTOPCKUI 3aMBbICElL.
Takum 06pa3om, MOKHO BBIJICIUTH:

® aBTOPCKOE CIIOBO, YIIOTPEOICHNE U OKKA3MOHAIN3MBI

e (doHETHYECKUE, TPAMMATHUECKNE M CHUHTAKCHMYECKHUE OTKIOHCHHS
OT HOpPMBI, HampaBlICHHbIE Ha CcO3/laHhe o0pa3a TEepPCOHAXKEU U
XYJI0)KECTBEHHOTO 3 deKTa

® 3JIEMEHTHI KOMIIO3ULIMOHHON CTPYKTYPBI IPOU3BEAECHUS

OTpBIBOK 7151 COCTABJIEHUSI JINHTBOKYJIbTYPHOIO KOMMEHTAPUS:

THE RIVER IN ITS SUNDAY GARB. - DRESS ON THE RIVER.
- ACHANCE FOR THE MEN. - ABSENCE OF TASTE IN HARRIS.
- GEORGE'S BLAZER. - A DAY WITH THE FASHION-PLATE
YOUNG LADY. - MRS. THOMAS'S TOMB. - THE MAN WHO
LOVES NOT GRAVES AND COFFINS AND SKULLS. - HARRIS
MAD. - HIS VIEWS ON GEORGE AND BANKS AND
LEMONADE. - HE PERFORMS TRICKS.

IT was while passing through Moulsey Lock that Harris told me
about his maze experience. It took us some time to pass through, as we
were the only boat, and it is a big lock. | don't think | ever remember to
have seen Moulsey Lock, before, with only one boat in it. Itis, |

suppose, Boulter's not even excepted, the busiest lock on the river.
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| have stood and watched it, sometimes, when you could not see any
water at all, but only a brilliant tangle of bright blazers, and gay caps,
and saucy hats, and many-coloured parasols, and silken rugs, and
cloaks, and streaming ribbons, and dainty whites; when looking down
into the lock from the quay, you might fancy it was a huge box into
which flowers of every hue and shade had been thrown pell-mell, and

lay piled up in a rainbow heap, that covered every corner.

On a fine Sunday it presents this appearance nearly all day long,
while, up the stream, and down the stream, lie, waiting their turn,
outside the gates, long lines of still more boats; and boats are drawing
near and passing away, so that the sunny river, from the Palace up to
Hampton Church, is dotted and decked with yellow, and blue, and
orange, and white, and red, and pink. All the inhabitants of Hampton
and Moulsey dress themselves up in boating costume, and come and
mouch round the lock with their dogs, and flirt, and smoke, and watch
the boats; and, altogether, what with the caps and jackets of the men,
the pretty coloured dresses of the women, the excited dogs, the moving
boats, the white sails, the pleasant landscape, and the sparkling water, it

is one of the gayest sights | know of near this dull old London town.

The river affords a good opportunity for dress. For once in a way,
we men are able to show our taste in colours, and | think we come out
very natty, if you ask me. I always like a little red in my things - red
and black. You know my hair is a sort of golden brown, rather a pretty
shade I've been told, and a dark red matches it beautifully; and then |
always think a light-blue necktie goes so well with it, and a pair of
those Russian-leather shoes and a red silk handkerchief round the waist

- a handkerchief looks so much better than a belt.

Harris always keeps to shades or mixtures of orange or yellow, but |

don't think he is at all wise in this. His complexion is too dark for
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yellows. Yellows don't suit him: there can be no question about it. |
want him to take to blue as a background, with white or cream for
relief; but, there! the less taste a person has in dress, the more obstinate
he always seems to be. It is a great pity, because he will never be a
success as it is, while there are one or two colours in which he might

not really look so bad, with his hat on.

George has bought some new things for this trip, and I'm rather
vexed about them. The blazer is loud. | should not like George to know
that | thought so, but there really is no other word for it. He brought it
home and showed it to us on Thursday evening. We asked him what
colour he called it, and he said he didn't know. He didn't think there
was a name for the colour. The man had told him it was an Oriental
design. George put it on, and asked us what we thought of it. Harris
said that, as an object to hang over a flower-bed in early spring to
frighten the birds away, he should respect it; but that, considered as an
article of dress for any human being, except a Margate nigger, it made
him ill. George got quite huffy; but, as Harris said, if he didn't want his

opinion, why did he ask for it?

What troubles Harris and myself, with regard to it, is that we are

afraid it will attract attention to the boat.



